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Α Γ Γ  Ε Λ Ι Α .  ...
Ε ις  τό  έξώρυλλόν τη ς  ή Π ανδώρα θέλει α να γγέλλ ει πά ντα  τ α  έν Έ λ λά δ ι έκδιδόμενα β ι

βλία, ών άντίτυπον ήθελε σταλή προς την διεύθυνσιν αυτής υπό τ ώ ν  έκ δ ο τω ν  προσέτι δέ χατ
προσοχή ; τ ιν ο ; ά ξ ια  ξένα β ιβλία , τ ά  όπωσδήποτε άρορώντα τή ν  « ρ χ α ία ν  ή νε«ν Ελλαδα.

Ε ις  τό αυτό δέ έξώρυλλον δ έχετα ι νά κα τα χω ρ ίζη  και παντός ε ίδους οιλ,ολογικάς α γγελ ία ς , 
πρός 2 0  λ επ τά  τήν γρ α μ μ ή ν διά δημοσίευσιν εις εν μόνον ουλλάδιυν, πρός 4 0  λ . δέ δ ιά  τρεις 

αλλεπαλλήλους δημοσιεύσεις.
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0  Π Ε Ρ Ι Φ Η Μ Ο Σ  ΚΑΖΑΜΙΑΣ
Τ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ Σ 1 8 5 1 .

M e za  ττοΑΛ&ν ε ίχ ο ν ο γρ α γ ιώ ν , δ ιη γ η μ ά τω ν  χ α ΐ σ τ ίγ ω τ  ■

Έ Ν  Ά Θ Η Ν Α 1 Σ ,  Έ χ  τή ς  τυ π ο γρ α φ ία ς  Κ . Ά Λ 'Τ Ω N I A  J O T .  Τ ιμ ά τ α ι  Α ε .τ τά  7 5 .

Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ  Σ Π Ο Υ Δ Α ΙΟ Τ Α Τ Η  Τ Ο Υ  Κ Α ΖΑ Μ ΙΑ -

Ό λ α ι αΐ περί τών βάσεων τής σελήνης καί α! περί του ήλιου σημειώσεις δόω Ιτα λ ικ ώ ν  ήμερο- 
λ,ογίων του 1 8 5 1  γερόντων ψευδωνύμως τόν τίτλον του Κ αζαμία , τά όποια έλάβομεν έξ ’Ιταλ ίας, 
καί του Ελληνικού ήμερολογίου της Βενετίας, καθώς καί άλλου τινός ήμερολογίου|έκδοθέντος Ιν - 
ταΰθα. ε?ναι Ε ΣΦ Α Λ Μ Ε Ν Α Ι.

Έ ξ  εναντίας α! του παρόντος έρανιαθεισαι άπό τά  άσγαλέστερα ημερολόγια τής Γαλλίας καί 
τής Α γγλίας, καί έξαχριβωθεΐσαι έ ν ’Αθήναις υπό Έ λληνος έπισιήμονος, είναι καί άχριβέοταται 
κα! λεπτομερείς. ’Αρκεί νά ^ίψη εν βλέμμα ό αναγνώστης είς τούτο διά νά πεισθή δ ,τ ι δέν άντε· 
γράψαμεν άνεξετάστως ξένα ημερολόγια, θ ίλ ε ι  Ιπίσης παρατηρήσει δ,τι δέν εγεινεν ένταυθα μέ
χρ ι τής σήμερον, δηλαδή τήν σημείωσιν τής αΰξομειώσεως τών ήμερων και των νυκτών ύπολογι- 
οθ ιΐσαν,-οχι κατά τό μεσημβρινόν τής ’Ιταλ ία ς, όπως μ έχρ ι τοΰδε, άλλά κατά τόν τών ’Αθηνών.
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Τ Ζ Ε Λ Λ Λ Λ Ε Α ί η
Α ιή γ η μ α  ρω σικώ '.

(Συνέχεια  κ α ί τέλος. Ί δ ε  φυλλάδ. 1 6 .)

Ή  Ζουδμίλλα έφύλαξε τόν λόγον τ η ; ,  καί προσ- 
1 ποιηθείσα ασθένειαν, έκλείσθη ε ί ;  τον κοιτώνα' τ η ;. 

Γάχις ήρώτα περί α υ τή ; δ μ  π έ η  ς,άπεκρίνοντο ότι 
;ν ά^όως-ο;· χα ί ή  άπόκρισις δέν ήτον ψ ευδή;, δ ιό - 

,  τόοω  εΤ/εν άλλοιωθή, ώ στε οί γονείς τη ς  τήν 
•όμιζον τω όντι ασθενή. Μόνη ή μητρυιά  της τήν έπέ- 
ληττε δ ιό τ ι έμενεν ά ο ια χόπω ς μεμονωμένη, κ α ι τήν 
ιρεκάλει νά κ α τα β ? , έστω  καί όλίγον, είς τήν αΓ· 

-υοαν. Ό  μ π έ η ς ,  Ιλ εγεν , έρω τα  τ ί  γ ίνεσ α ι, ό 
) π έ η ς  επ ιθ υμ εί νά σε ίο». Α λλ’ ή άπόφασις τής 
ιε»ς ή ’-ον ακλόνητος.

Τ όιιοζ  Α .

Ε ί;  μάτην ό Τ ζιλ λα λ εδ ίν  ή οχετο  δίς τή ς  ημέρα:, 
¡είς μάτην διέβαινε δεκάκις υπό τά  παράθυρα τή ς  οί - 
'χ ία ς του  συνταγματάρχου  έπ ’ έλπ ίο ι νά ίδη τήν α γ α 
πητήν του, ν’ ά/.ούση τήν φωνήν τη ς· ή Ζουδμίλλα 
εκρύπτετο, καί ό τα λ α ίπ ω ρ ις  εκείνος τήν άνεζήτει ιός 
αληθές τέκνον τ ή ς ’Λ σ ία ΐ, ου τίνος τό  ένθερμον πάθος, 

y ‘ ερως είναι είτε μίοος, δέν έχ ε ι ορια. Ό  πατήρ του 
έπ έπ λ η ττε  διά τά ς  αίωνίας σχεδόν απουσίας του, 

•,, νέ μήτηρ του, βλέπουσα αύτόν άλλοιούμενον, τόν 
^π ερ ιπ ο ιε ίτο  πολύ πλέον του συνήθους· εκείνο; όμως 
'ήδιαφόρει.

’Εσπέραν τινά , οί Τ άρτσροι ε ίχον άποσυρθή ε’ς τ ά ς  
οικίας τω ν, τό  τ  σ α μ  ί ο ν ήτον έρημον, καί τά  ποί
μνια έπανήρχοντο είς τάς μάνδρας τω ν . Ό  μολλάς 
καί τ ινες τώ ν έγκριτοτέρων τή ς  φυλής ε ίχον συνελθή 
ε ίς  τή ν  οικίαν του  Τ σ α γή ρ -Ά γα δ ο ύ ρ . Υ ποκ ά τω  δέν
δρου κ ή π ;υ  τινός, έπ ί τής χ λ ό η ς , έστρωσαν τά π η τα  
μεγαλοπρεπή, καί ε π ’ αύτοϋ ε’βαλον μικράν τράπεζαν

Φυ.Ι.Ιάδιο>· 1 7 .

Φ Υ Λ Α .1 7
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κομψ οτάτην καταφορτισμένην μ έ  σ ε ρ μ  π έ  τ  ι α . 01 
συμπότα ι καθήσαντες κύκλω , έρρόφησαν πολλών 
τ σ ι μ π ο υ κ ί ω ν  κ α π ν ό ν , κ α ι Ιπ ιον έν σιω
πή  πολλούς χυαθίσχους καφέ. νΕ π ε ιτα  ήρχίσαν νά 
όμιλώ σΐ περί τής μ εγάλης τ ιμ ή ς  τω ν τροφίμω ν, π ερ ί 
του κακού καιρού, καί επ ί τέλους περί Ρ ώ οω ν.

—  'Ο  γύψ είναι δυνατός,είπεν 5 Τ σαγήρ-Ά γαδούρ· 
ευρ ίσ /ετα ι όμως πτηνόν τό  όποιον δύναται νά τον 
νιχήση.

—  "Ο Θ εές νά σ 'εύ λ ο γ η  :η , εΙπεν δ λευχοπώγων 
μολλάς· άλλα που είναι τό  πτη νέν  τούτο ; Ε ίναι κα ι
ρός νά πετάξη .

—  Ή χό ν ισ ε  τούς όνυχας του ' δέν τό  ήξεύρεις ;
—- Γ Ιώ ς ;
—  Ο  πασας έκήρυξε τόν  πόλεμον εις τη ν  Ρωσίαν.
—  Ό ’Α λλά χ είναι μ έγ α ς , κ α ί ό Μ ωάμεθ είναι ό 

προφήτης του ! Λ οιπόν, θά υπ α γη ς εις τήν Τουρκίαν 
ή Οά στε'λης τόν υιόν σ ο υ ; ήρώτησεν ό μολλάς.

—  'Ο  θ εό ς  νά σέ φω τίση ,Ά βδουλ-ιΜ ιλίκ- δέν ήξεύ 
ρεις ότι οί Τούρκοι έσφαξαν τόν πρωτότοκόν μ ο υ ς Ό /ι  
δέν δά ίχ ? ώ  ά π ’ έδώ έως . . .

—  IΙλήν που είναι b υίός σου ; ήρώτηηέ τ ις  τώ ν 
συμποτώ ν. Δέν τόν εϊδκμεν πρό δύω μ η ν ώ ν  τ ί  τόν 
σενέίη;

—  Π οίο; δύναται νά έξιχνιάση τήν καρδίαν του αν
θρώπου ; Ε γώ  ό ίδιος δέν γνω ρίζω  πλέον τόν υιόν μου" 
ημέραν καί νύκτα περιφέρεται εις τά  δα'ση χα ί τ ά  βου
νά ' έσχασε δυο άλογα . Κ αδ’ ημέραν τόν  βλέπω  τη- 
κόμενον, καί όταν τόν ερω τώ  δέν μ ' αποκρίνεται.

—  Κ ρϊμα ! κρίμα  είπεν ό γέρων μολλάς σείων 
τήν κεφαλήν καί χαδεύω ν τό  γένειον* δέν ήξεύρεις 
λ.οιπόν τ> επ ιθ υ μ ε ί; . . . μή βέλη νά ύπανδρευθή; 
φρόντισε, δ ιότι έφβασεν ό καιρός του. Ε ίνα ι εικοσι- 
δύω χρόνων.

—  Έ χ ε ι ;  δ ’καιον, πλήν πού νά εΰρω μαργαρίτην 
άξιον τού  Τ ζελλαλεδδιν μου; άπεκρίδη ό γέρων μ π έ η ς  
μ '  έπαρσιν πατρικήν.

—  Μ ά τόν προφήτην, α ί αξιώ σεις σου ει-α ι υπερ
βολικά!. Ό λ α  τά  ίόδα τή ς  πόλ.εώς μ α ς δέν είναι μ α 
ραμένα, δλ ' αί ώ ραιότητες δέν έξέλειψαν άπό τήν γην 
τω ν π .στώ ν. Γνωρίζεις τήν κόρην του Χ α τζή -μ π εη  ; 
Ιδού νέα άξια  τού υιού σου.

II ιδέα τού γάμου τού Τ ζελλαλεδδιν ηρεσεν εις τόν 
γέροντα" εξέτασε λοιπόν περί τω ν  προτερημάτω ν τής 
νέας, καί ολοι ;ί  παρόντες τήν έξεδε ασαν.

Μ ετ'όλίγον ίπ π ος τ ις  είοήλδε χα λπ ά ζω ν ε ’ς τήν α υ
λήν. Κ αταβάς δ ί  ό ΐζ ελ λ α λ εδ δ 'ν , έδόιύε τόν χαλινόν 
του ίππου εις τή ν  χε ΐρ α  υπηρέτου, κα ί, μέ βλέμμα 
χαΰνον, μέ κεφαλήν προσκλτ.ή, διευθύνθη πρός τό> 
κήπον.

—  Τ ό  άλογον, ειπεν ό υπηρέτης, έκαμε φριχτόν 
δρόμον, καί ώ ς τόσον ούτε τό έχαδευσεν, ούτε κάν τό 
βλέμ μ α  του έρριψεν εις αυτό. Τ ί  έχ ε ι ό μ  π  έ η ς μ α ;;

—  Δέν είναι καλά , άπεκρίδη άλλος τ ις  υπηρέτης.
Κ αί συ·«ομίλησαν άμφότεροι μέ φιονήν χαμηλήν.
Ό  δέ Τ ζελλαλεδδιν, άχούσας τήν φωνήν τώ ν  έν τώ

κήπω , άπεσύρδη εις γω νίαν παράμερον, καί έκάδησεν 
έχω ν  τήν καρδίαν ε ί ;  άκρον περίλυπον. ΚαΟ’ έχάστην

έξήρχετο τ ? ς  οικίας έπ ' έλπίδι νά Ιδη τήν Ζουδμίλλαν 
καί κ αδ- έκάστην έλεγον πρός αυτόν ότι άσθενεί.

Σ τηρ ίξας τή ν  κεφαλήν έπ ί τή ς  δεξιάς έβυΟίσδη είς 
Ονειροπολήσεις λυπηράς μ ρ ,  τ ά ;  όποιας όμως δέν ά ν.  
τή λλα ττεν  ούδέ μέ όλους άής Ά σ ία ς  τούς θησαυρούς.

Ο ί ξένοι τού πατρός του είχον αναχωρήσει· ϊλοι 
έκοιμώντο εις τό χω ρ ίο ν , αυτός δέ έκαδητο ακίνητη 
έπ ί του σχίμποδος. Αίφνης ήκουσεν ηχον έλαφρόν uni 
τά  δένδρα, καί είδε πέπλον λ,ευκόν χυματιζόμενον έν 
μέσιο τού σκότους.

—  Α ιωνίω ς είσαι μόνος χα ί λυπημένος ! είπε φω
νή παιδική· ή χα ρ ά  λοιπόν έξωριοδη διά π α ντός άπό 
τήν καρδίαν σου ;

—  ’ Α ! ού ε ίσ α ι,α γα πητή  μ ου; Κ αλή εσπέρα σου, 
κόρη μου, διεσκέδασες καλά σήμερον ;

—  Ή  Έ μ ιν έ  δέν ή μπορεί νά διασκέδαση όταν 
κλαίουν οί φίλοι της.

—  Κ αί ποιος κλαίει ;
—  Σύ, Τ ζελλαλεδδιν.
Ό  νέος έοιώπησεν.
—  Ή  μάνα σου σέ προσμένει νά δειπνήσης.
—  Δέν έχ ω  0ρεξ·.ν.
—  Κ αί τ ί  νά τήν εΐπώ  ;
—  "Ο τι δέν πεινώ . Ε ίπ έ  ό τ ι θέλεις.
— Ή ξεύρ εις, Τ ζελλαλεδδιν ; . . .  ειπεν ή νέα μετά

μικράν σ ιω π ή ν  γρήγορα δά έπαναλάβης τήν φαιδρό- 
τη τά  σου.

—  Διά τ ί ;
— Έ μ ά ντευσα ν τό  μυς-ικόν τή ς  λύπης σου, καί εύ

ρηκαν τό  ιατρικόν.
—  Τ ι έμάντευσαν ; άνέκραξεν δ Τζελλ.αλεδδίν ση? 

χω θείς μέ όρμήν.
—  Μή θυμόνης. Δέν δέλω νά σέ λυπήσω- πλ.ήν 

είμα ι όλη χα ρ ά  ενθυμούμενη ότι μ ετ’ ολίγον θά γεί- 
νης ευτυχής.

—  Δεν Ουμόνω Έ μ ινέ· διηγήσου με όμω ς τ ί  έμα
θες· μή μέ κρύπτης τ ίπ ο τε .

—  θέλουν νά σέ ύπανδρεύσουν. Λέγουν ότι ή σύζυ
γο ς άποδιώ χει τήνλ.ύπην.

—  Νά μέ ύπανδρεύσουν ! έμέ ! καί μ έ  ποίαν ;
I I  Έ μ ιν έ  διηγήθη τή ν  συνομιλίαν του μολλά και 

τού πατρός του, τήν οποίαν ήχουσεν ούσα εις τον 
κήπον.

—  Ά  ! αυτά  είπαν, άνε’κραξεν ό Τζελλαλεδδιν. Δέν 
είναι δμ«ος ι ί ς  τήν εξουσίαν τω ν . . . Ζουδμίλλα,πρέπει 
νά σέ ΐδώ , χα ί τριπλούς το ίχ ο ς  άν σέ δ ια χω ρίζη  άπο 
έμέ. Τ ό  άλογόν μου . . . τό  άλογόν μου.

—  ΓΙού Οά ύπ ά γη ς τόσον άργά ;
—  Καλήν νύκτα , Έ μ ιν έ · είπέ εις τήν μητέρα μ«·' 

νά μή μέ περιμένη.
Μ ετά δέκα λεπτά  ό Τζελλ.αλεδδίν έκάλ,παζεν ** 

νέου εις τήν όδόν τή ς  κοιλάδος.
Ο ταν έφδασεν εις τ ό  τέλος τού δρόμου του, ή 

ή ρ χ ιζε  νά γελά , ό κορυδαλός νά κελαδή, κ α ί ή Ζουδ- 
μ ίλ^α , ή τις  δέν έφοβεϊτο μή άπαντήση τήν ώραν έχε·' 
νην τόν νέον, ε ίχ ε  καταβή εις τόν κήπον. ΙΙρός '*r‘v 
άκραν δενδροστοιχίας, ύ*ό άλσος ΐόσμων καί κλτμ^' 
τω ν, γονυπετήσασα έν κατανύξει προσηύχετο μέ ύλην
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^¡ν αθωότητα τή ς  ψυχής τη ς , καί προσηύχετο τόν 
Λ5ν έχουσα εις τήν μητέρα τη ς  καί εις έκεϊνον άπό 

I «ν όποιον τήν δ ιεχώ ρ ιζε φραγμός α δ ιά βατος. Ό  
I  Τ ζελλ .α λεδδ ίν , ίδών αύτήν, έστάθη όλίγον μακράν, μή 
I  τολμών νά πλ.ησιάση· αλλά  τέλος ειοήλθεν εις τόν κή- 

{ον, ή δέ νέα  άφεΐσα φωνήν ή  θέλησε νά φόγη. 
ι —  Μή φεύγης, εις τό  όνομα τού θ εο ύ , είπεν εκεϊ- 
λ ;. Α ύτό; ό θ ε ό ς  μ ’ εύσπλαγχνίσδη, αύτός μ ’ έβοή-

δε,σε νά σ’ επ ιτύ χ ω .
Καί τα υ τα  λέγω ν έτρεμε, κ α ί δάκρυ κατέβαινεν εις

τό χά-τωχρον π ρόσ ω πόντου . Κ α ί ή μέν Ζουδμίλλα, 
Ιυπηθεϊσα αυτόν έκάδησεν έ π ί θρανίου, εκείνος δέ ακί
νητος έμπροσθεν τ η ; ,  έσιώπα· άλ,λ' εις το ια ύ τα ς  περι
στάσεις κ α ί ή πλέον άπειρος γυνή ευρίσκει π ώ ς ν’ άρ- 
Ιγίσρ τήν όμ ιλίαν καταλλήλω ς.
[ —  Δέν σ’ ευχαρίστησα, ειπεν, ακόμη διά τήν συγ- 
ιατάβασίν σου . . . ΙΙρό ενός μηνός .  . . ενθυμείσαι.

—  Μ άλιστα, ενθυαοΰυι·»ι· τ ί  δεν θά έχα μ να  τότε  
διά σέ ; τ ί  δέν Οά κάμω  σήμεφον καί πάντοτε ;  αφού 
σέ είδα τή ν  πρώ την φοράν, δεν έ χ ω  πλέον ούδέ θέλη- 
σΐν, ούδέ λογικόν, ούδέ κρίσιν. Μ ίαν μόνην επιθυμίαν 
έχω· νά  σέ βλέπω  άδιακάπω ς. Τ ά  μισός μου έναντίον 
τών 'Ρ ώ σ ω ν , ή δίψα τή ς  έκδικήσεω ς, όλα τά  αίσθή 
ματα όσα έβύζασα μέ τό  γ ά λ α  τή ς  μητρός μου, δλ.α 
έσβέσθησαν άπό τό βλ έμ μ α  σου· τό  βλέμ μ μ α  τούτο μέ 
καίει, θά μέδανατιόση· ήξεύρω ό τ ι άποστρέφεσαι τούς 
μουσουλμάνους· έλευδέρωσέ με λοιπόν άπό τόν  πόνον 
ό όποιος μέ κ ατα τή κει, μή μ έ  μ α γεύης πλέον. Ή  Ζουδ
μίλλα ί δ ι’ έμέ οέν υπά ρχει πλέον ώ ραιότης ε ις  τούτον 
τόν κόσμον, δέν υ π ά ρ χε ι πλέον ο ύ ρ ή ε ις  τόν ούρα- 
νόν σύ μόνη, σύ μόνη είσαι ή ζω ή μ ου , ό παράδεισός 

! μου.
Κ αί τα ϋτα  είπώ ν έπεσεν εις τούς πόοας τη ς  καί 

I Χΐτεφίλει περ ιπαθώ ς τά  κράσπεδα τής εσθήτος της.
I —  Σ ή κω , μ  π έ  η, έλα  εις τόν  εαυτόν σου, ακούσε 
| με, ειπεν ή νέα* δέν σέ μ ισ ώ , δέν σέ καταφρονώ έξ α ι

τίας τή ς  θρησκείας καί τού  γένους σου. Υ π ά ρ χ ε ι ό 
μως φραγμός τόν όποιον κάνεις έρως δέν δύναται νά 

I καταοτρέψη. Λησμόνησε λ ο ιπ ό ' τόν  έρω τά σ ;υ , μή 
| ζητής νά μέ βλέπκ.ς, ύπα γε εις τήν Τουρκίαν ή εις 
I άλλον τ ινά  ξένον τόπον, καί τό τε  θά μέ λησμονήσης, 
ι 0> ευρης εις τόν κόσμον τούτον πολλάς ω ραίας. . . . 

—  Κίν’ εύκολώτερον νά  πρασινίση έκ νέου σχοϊνος 
καείς άπό κεραυνόν, παρά  ν’ απολαύσω έγώ  τή ν  πα

|_ράμικράν ησυχίαν μακράν σου. ’Εάν άνταμείψ ης τόν
*   — “ * 'JU/.pjv Τ.7νχ:αν   _

ογερόν έρω τά  μου μ έ  μ ικροτάτην ένδειξιν α γά π η ς, 
καταστρέψης «ος ιστόν αράχνης όλους τούς φ ρ α γ -

Γ * χ :  να καταοιο ε ι ς  .<* ,— ___
γένος μου ;  Έ λησμόνησα ό τ ι είσαι κόρη τή ς  'Ρ ω  

| 51Ιί .  λησμόνησε καί σύ ό τ ι είμ α ι Τ άρταρος. Δέν μ ’ ά - 
| Τ*πας όμω ς, . . . ε ίπ έ  το . Π ροτιμ ώ  νά  μ έ  φονεύσης 

ϊ ίά μ ιδ ς ,  παρά  νά χύ ν η ς  καθ 'ημέραν άπό μ ίαν ρανίδα 
Ε®ζ·λητηρίου εις τ ά ς  φλέβας μου. Δέν μ ’ ά γ α π α ς , δέν 

μ  άγαπήσης π ο τέ . Μ έ θεωρείς ώ ς άνόητον, ώ ς 
[Τ®’?ταρον αξιον καταφρονήσεως. Λ έγε , λοιπόν, εξη-

κολούθησε βαλώ ν τήν χιΓοα έ π ί του εγχειρ ιδίου , λ έ 
γ ε ’ μ έ  μένει εν μέσον σωτηρίας.

—  ~ \  ! θ ε έ  μ ο υ ! θ ε έ  μου! έψιθυρισεν ή νέα’ ό 
ποια  δοκιμασία! Eic τό  όνομα τού θ εο ύ , μ π έ η ,  μή 
μέ βασανίζης. Ί δ έ  πόσον ύπέφερα μακραν σου- ‘/· λ ιά -  
κ ις ήθέλησα νά π νρ^βώ  τή ν  άπόφασιν τήν όποιαν 
έκαμα . . .  ΤΩ Τ ζελλαλεδδιν, σέ ά γα π ώ , καί σέ π α - 
ρακαλ.ώ νά μ  άφήσης, νά φόγη:.

—  Ζουδμίλλα, άνέκραξεν έ»θουσιωδώς ό Τ άρταρος,
μ έ  α γ α π ά ς , τ ό  είπες !

—  Ν α ι, μή χαίρεσαι όμ ω ς, πρέπει νά φύγης’ κα
θείς π ρ έπ π  νά τρεξτ, τόν δρόμον του.

—  Τ ί  εννοεί'; ;
—  "Ο τι είμαι χρ ισ τια νή  καί δέν ήμπορώ  νά γείνω  

σύζυγος μουσουλμάνου, ότι ε ίμα ι κόρη τ ή ;  'Ρ ω σ ία ς 
καί δέν ήμπορ«5 νά ύπίνδρευθώ  εχθρόν τώ·/ Ρώ σω ν.

—  Π ώ ς ;  θέλε ι; νά  κλείση; τό ν  παράδεισον τού 
όποιου μέ ήνοιξες τήν είσοδον ; 31 έ ε ίπες ότι μ  αγα
πάς· ή λέξ'ς αύτή δέν συνέδεσε τήν τύ χη ν  σου μέ τήν 
έδικήν μου ; μόνη ή ρομφαία τού Ά σραή λ  ούναται νά 

μ ά ς  χω ρίση.
—  Ή  τύ χη  μου, άπεκρίθη εύσταθώ ς ή Ζουδμίλλα, 

δέν δύναται νά ένωθή παρά μέ τύ χη ν  χριστιανού· καί 
ό  Τ ζελλαλεδδ ιν , έπρόσθεσε μέ φωνήν χα μ η λ ή ν  4 ;  άν 
έφοβεϊτο μ ή  άκουσθή, δέν ή μ π ορ εϊ νά  γ ίνη  χρ ιστιανός.

—  Χ ριστιανός! ¿ψιθύρισε· τ ί  ζητείς άπό έμέ ! Νά 
γίνω  προδότης καί αρνησίθρησκος! Ή ξ εύ ρ ε ις  όποιαν 
φρ·.χ«ό?η Ουσίαν ζη τε ίς  ά π ό  έμ έ !  Ν ομίζεις ό τ ι ά γ α π ώ  
τή ν  π α τρ ίδα  μου, ό τ ι τ ιμ ώ  τήν θρησκείαν μου όλ ιγώ - 
τερον άφ’ όσον ά γ α π α ς καί τ ιμ ά ς  ού τά ς  έδικάς σου ; 
ήξεύρεις ότι δ σταυρός κρεμάμενος εις τό  στήθος ενός 
Τ αρτάρο» σύρει έχατόν ξίφ η, ό τ ι ή  χ ε ιρ  αύτή τού 
πατρός μου δέν Οά δι στάση νά σπαράξη τήν καρδίαν
ή όποία Οά τόν προδ«όση ;

—  Σ υγχώ ρη οέ με, μ π έ η , . . .  ανόητος Ιδέα . . .

ά ς  χω οισθώ μεν.
—  Ο χ ι ,  στάσου, στάσου. Δέν έχ ω  γενναιότητα  νά 

σ' άφήσω' οχληρότερος άπό τόν θάνατον είναι ό χο ιρ ι- 
σμό; σου. Μείνε όλίγον, δός μ ε  καιρόν νά συνελθω εις

τόν  εαυτόν ικου.
Κ αί βολών τήν κεφαλήν μετα ξύ  τώ ν  ούω χειρώ ν 

του έπεριοέρετο με ό ρ μ ή ·τή δε  κάκείσε· έ π ί του προ
σώπου του έραίνετο ό τρομερός ά γώ ν  τ ή ;  ψ υχής του . 
Τ έλ ο ς  πάντω ν σταθείς έμπροσθεν τή ς  νέας,

—  Ό  όρος τόν όποιον μ ' επ ιβάλλεις, είπεν, είναι 
ακατανόητος, άλλά καί ό ε'ρως μου δέν έ χ ε ι όρια· Δ ιά  
σέ άφίνω καί γονείς, κ α ί πα τρ ίδα , καί παραδίδω  τό  
όνομά μου εις τήν συκοφαντίαν άλλά δέν δύναμαι νά 
θυσιάσω καί τήν συνείδησίν μου. Ε λα  μέ έμ.έ, ά ν α χ ω - 
ρούμεν εις Ρω σ ίαν, καί μέ τόν καιρόν θ ά  σέ σ υ γ χ ώ 
ρηση, Οά σ’ εύλί/γήοη ό πα τή ρ  σου. Ό  έδικός μου 
όμω ς δ έ ν θ ά μ έ  συγχώρηση π ο τέ ' ποτέ  δέν θά έξαναί- 
δώ τήν πατρ ίδα  μου. Δ ιά  σέ γίνομα ι 'Ρ«ΰσος, δέν δά 
καταφρονήσω τήν θρησκείαν σου, κ α ί θά εκτελώ  χου- 
φ ίω ς σου τ ά  χρέη  τ ή ς  έδικής μου. 31ή ζη τή ς όμ«ος 
περισσότερον, μή μ έ  άναγκάζης νά βαπτισθώ .

—  Κ αί η έδιχή μου συνείδησις δέν θά μ ’ έλέγχη  
εις πάσαν σ τιγμ ή ν  δ ιό τ ι ήνώθην μ έ  Τούρχον ; Δ ά  τ{
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νά φονευσω τον π α τέρ α  μου ; διά τ ί  νά φύγω , άοου 
ήξεύρω ότι 0ά μ α ς ευλογητή αν άλλάξης τήν θρη
σκείαν 50υ ; ’Ε νώ  σέ, ε ίτε  ο υτω ;, είτε ά λλω ς, θά σε 
οργισθούν^καί οι σ υμ π α τρ ιώ τα ί σου καί οί γονείς σου.

Η ξεύρω ότι εις τήν Ευρώπην σας οί άνθοωποι 
όδηγουνται από τον φόβον της γνώ μης τω ν άλλων. 
Ε γώ  όμω ς δέν γνω ρ;ζω  τ ο ύ τ ο ν  τρόπον ένεργείας- ή 
γνώμη μου είναι εις τήν ψ υχήν μου· ένα ; μόνος έλ εγ
χ ο ς  τή ς  συνειδήσεώς μου, είναι δ :' εμέ δεινότερος τής 
κατακρίσεως όλης μου τή ς  φυλής. Σκέψου καλά,Ζουδ
μ ίλλα· ή μπορείς νά έμπισεευθής εις τήν τ ιμ ή ν ανθρώ
που άρνηθέντος τήν π ιστιν  του, καί όλα όσα ήτον συ- 
νειθισμενο; ν’ α γ α π ά  καί νά σ έβ ετα ι; τ ί  σέ μέλει διά 
τήν θρησκείαν μου ; άφου μέ ά γ α π α ς , αφού ή Οέλησίς 
σου είναι νόμος μου, ά ς καταφυγω μεν εις άγνωστον 
άσυλον. ’Ε κεί, υπό τήν προστασίαν τού έρωτός μου, 
δά  άνθη; ω ς ρόδον τω ν  κήπων τή ς  Κ ω νσταντινουπό
λεω ς. Π οτέ θνητός δέν Οά εδοκίμαοε τοιαυτην μ α κα 
ριότητα. Λ έγε, θέλεις ; . . . θέλεις;

Η  Ζουομιλλα έσηκώθη άγωνιώ σα καί ¿προχώρησε 
πρός τήν πύλην. Τ ά  δά /ρυα  έπνιγον τήν φωνήν της· 
ω ς  αν_έφοβείτο δέ μή τήν έγκαταλείψω σιν α ί δυνάμεις 
•της, είπε σπουδάζουσα'

θ α υ μ ά ζω  τήν γενναιότητά  σου’ σέ τό  έπαναλέ- 
γ ω , σέ ά γα π ω , σέ άγαπο» εξ όλης καρδίας, άλλ ' εις 
μονον ναόν χριστιανικόν πρέπει νά ενταμωΟώμεν. Καί 
τα υ τα  είπουσα έγεινεν άφαντος. ' θ  Τ ά ρταρος ήΟέλησε 
νά τήν άκολουθήση, αλλά  τήν αυτήν στιγμ ή ν ό συνταγ
μ α τ ά ρ χ η ; ήλ,Οεν εις τόν κήπον, ή 0έ κόρη του έπεσε 
κλαίουσκ εις τά ς  άγκά λας του.

—  Μ έ ήπάτησεν, άνέχραςεν ό Τ ζελ λ α λ εδ δ ίν  ώ 
κατηραμένη γ  κ ι α ο ύ ρ η σ σ α , αναθεματισμέ.η  ή 
ώρα κ α τά  την όποιαν ήκουσα τήν φωνήν σου.

, Κ α * ε? υϊ ε δρομαίος, σ χ ιζώ ν διά του πτερνιστήοος 
τ α  πλευρά τοΰ ίππου του, του όποιου οί π ό ίες  μόλις 
ή γγ ιζο ν  τήν γήν. Τ ό  εσπέρας ό συντα γμα τάρχη ς έπε- 
ριφέρετο ε ις  τήν αίθουσαν, θέλων νά όμ ιλήσ .;' προ©έ- 
ρων λεξεις τινάς, κ α ι σιωπών.

„ ε '/.ει?> "όν ήρώτησεν ή σύζυγός του. Μήν
είσαι ά ρ ρω σ τος;

, υ Ζ'>( ε1ίΧ* ί κ άλλ ιστα , δυσκολεύομαι 3μως νά 
φανερωσω τ ί  ε'χω.

—  ΙΙερί τί-.ος π ρ όκειτα ι;
—  Ενθυμείσαι τήν χθεσινήν μ α ; ομιλίαν περί του 

μ π ε η ;
—  Μ άλιστα.

, Η ; | υρει καί αυτός ό ίοιος £τι δέν ήμπορεί νά 
γινη  συ,υγος χρ ιστιανής ενόσω είναι Τούρκος- ιδού πού 
ευρισκεται ή υποθεσις.

Κ αι ο καλός σ υντα γμ α τά ρ χη ς διηγήθη πρός τήν 
γυνα ίκα  του ό ,τ ι ε ίχε  μάθει ά -ό  τή ν  Ζουδμίλλαν.

- , ~  ,Α! »’' « ρ Μ  Ά νίσσ ια  σειούσα τήν κεφα-
Λην· τό  πρ ά γμ α  δέν είναι πλε'ο» μικρόν. Πρέπει νά 
σ γ ίγ ςω υ εν  τά ς  άλύσεις του, καί νά τόν ύπο/ρεώ σω- 
μεν  νά γ ί .η  χρ ισ τιανός Δέν ε!ν' είκολον νά είρωυ.εν 
άλλον τοιουτον γαμβρόν.

, —  ·ά  ¥ * ε'· ίά ν  όμω ς δέν θελήσε
ν αΛ/αςοπιστηση ;

—  Θ ά θέληση- ό ερως δέν χω ρατεύει.
—  Α λλ’ άν τόν άποκηρύξη ό πατήο  τ ο υ ;
—  Μ ή φοβήσαι· δέν έχ ε ι άλλον υΙόν. Έ κ τ ο ς  τούτου 

άφού γίνη  χρ ισ τιανός, ή ρρσική κυβέρνησες δά φρ5ν- 
τιση. Ό  πατήρ του είναι γε'ρων, καί όταν άποθάνη £λα 
διορθόνονται.^ Α λλά πού είναι ή Ζ ουομ ιλλα; φαίνεται 
ό ιι μέ αποφεύγει. Δέν ε ίμ α ι λοιπόν μήτηο τη ς  ;

Π αρά τά ς  προσδοκίας τή ς  οικογένειας του συνταγ
μ α τά ρχου , ό μ π έ η ς  δεν ήλδε/· άργότερον δέ έμα- 
Οον ότι άπήλδε πρός έπ ’σκεψιν συγγενούς του τίνος. II 
Ζουδμίλλα ήσθένησε, καί ό ιατρός, έξηγήσας κατά τήν 
φαντασίαν του τήν ασθένειαν, διέταξε διάφορα ιατρι
κά. Κ α ί ομως ή νοσος προώδευεν έπί τό  χείρον. Μίαν 
τω ν ήμερων ό Τ ζελλαλεδδίν, είσελθών εις τόν θάλα
μον του σ υντα γμα τάρχου , ω χρ ές , ήλλοιωμένος καί 
κονιορτώδης,

-  Ν ικόλαε Λ αυρεντιάοη, άνεφώνησε τετα ρα γμ έ- 
νος, άναθέτω  εις σέ τήν τύχην , τήν τ ιμ ή ν , τήν ψυχήν 
μου* κάμε τα ς  όπω ς θελεις, άφες με μόνον ν ά τή ν  ίδώ, 
μίαν μόνην σ τ ιγμ ή ν . Έ μ α θ α  ότι είναι ασθενής, καί 
ήθελα νά δώσω τέλος εμπρός της εις τήν ζωήν μου.

Ό  συντα γμ α τάρ χη ς σφ ίγξας περιπαθώ ς τήν χειρά 
του, άπεκρίθη*

—  Η σύχασε, ό κίνδυνος έπέρασεν,άλλά δέν πρέπει 
να την ίόής άκομη. Ε ίνα ι τοσον αδύνατος ω στε ή πα
ραμικρά τα ρ α χή  ή μ π ορ εί νά τήν φέρη ε ί;  τόν τάφον. 
.Μέ φαίνεται ό τ ι έρχεσαι άπό ταξείδιον, ό τ ι είσαι κσ- 
πιασμένος· έλα νά άναπαυθής, καί έπ ε ιτα  δμιλούαεν.

~  Π χ ι ,  δέν έ χ ω  ανάγκην άναπαυσειος. 0 έλ ω  νά 
τήν ίδώ . Γνω ρίζεις βέβαια  όλα τά  δ ια τρ ίςα ντα , καί 
γνωρίζεις επίσης πόσον μ έ  ήτον δύσκολον ν’ άρνηθώ 
τήν π ιστιν  υ λ \ τούς γονείς μου· ό έρως όμω ς ύπερί- 
σ χυ σ εν  ε ϊμ ’ έτο ιμος νά συντρίψω όλους μου τού ; δε
σμούς εάν μ έ  ,δώσης τήν κόρην σου. Π λήν, σέ παρα
καλώ, μή μέ ύβρίσης, μή μ έ  όν:μάσ/,ς προδότην τής 
θρησκείας μου.

—  Ο χ '»  ίχ>» εΰγενή νέε' ή απόφκσίς σου είναι ά ξ 'χ  
π α ντο ; επαίνου- μ ετά  τινα  έτη οί περισσότεροι τω ν ο
μοθρήσκων σου θ ακολουθήσουν τό  πα ρά δειγμ ά  σου.
Η Ρ ω σ ί*  Οά σέ δεχθή μέ άγκάλας ανοικτάς. Ή

Ζουδμίλλα θά γίνη  έδική σου' πλήν μή βιάζεσαι. Μ ε
λέτησε πρώτον καλά  τά ς  ά ρ χά ς σου, τά ς  έξεις σου“ 
σύγχρινέ τ α ;  μέ τ ά ς  έδικάς μας- εξέτασε τήν καρδίαν 
σου, μή παραφέρεσαι άπό τό πάθος, καί συμβουλεύσου 
τη ν  κρίσιν σου. 1 ά  έτη  ψυχραίνουν τήν θέρμην τής 
νεότητος, καί τό  πάθος σβύ-εται. Έ νθυμήσόυ ότι οί 
νομοί μ α ς απαγορεύουν τήν πολυγαμίαν καί τ ά  χ  ά 
ρ ε  μ ι α '  σκέψου σ,τουδα;ως πριν άποφασίσης· ά γ α π ύ  
τήν ευτυχ ία ν  τη ς  Ουγατρός μου, καί άΐ> μ ' έμπιστευθής 
τή» «δικήν σου έχ ω  νά δώσω λόγον «ίς τόν θεόν.

—  ’Κ*ν μ ’ έμεναν προλήψεις τινές κ α τά  τ ή ; 'Ρ ω 
σίας οι λόγο- σου τ ά ;  όιεσκέδχσαν όχι,δέν Οά μετα-οή- 
σω· δέν ένέδωκα αμέσως εις τήν ορμήν τού αισθήμα
τος μου· τά  λογικόν έπαλαισε πολύν καιρόν πρός τόν 
έρω τα, καί τέλος ό έριο; ένίκησεν.

Α λλ ο πατήρ σου γνω ρίζει τούς σκοπού; σου; 
οέν δά έναντιωθή ; Μ ή μέ κρύπτη; τ ίπ ο τε .

—  Ό  πατήρ μου δεν ήξεύρε: τ ίπ ο τε , σύ δέ πρέπει
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,1 μάθης τ ί  τρ έχε ι· τό  κατά  τή ς  'Ρ ω σ ία ; μίσος του 
¿η ι αδιάλλακτόν, οί προλήψεις του άθεράπευτοι. 
'£ίΤός τούτου , πρέπει νά σέ τ '  ομολογήσω, δεν ή μ π ο - 
-ΰ νά β α π -ισ θώ ^έδώ · δέν ί,απορώ νά μένω  εις τήν 
Αριιιααίαν· δεν είυ.αι άσφαλής . . .  /

—  Τ π α γ ε  λοιπόν εις τήν 'Ρω σίαν, εις τήν Π ετρου- 
πολίν* σέ διδω γ ρ ά μ μ α τα  συστατικά  εις τούς φίλους 
μας. Π αντού θά ευρης καλήν υποδοχήν, κ α ί εν τοσού- 
-.ο προσποθούμεν' νά κατευνάσωμεν τήν όρ·(ήν τού

τοτρό; σου.
—  Κ αί ή Ζ ουδμ ίλλα;
  Ή  Ζουδμίλλα είν’ έδική σου’ εγώ  ό ίδιο ; Οα υ π ά 

γω περί τά ς  βρ-χάς τού χειμ ώ νος ε^ς ΙΙετρουπσλιν,
«αί εκεί Οά οας ευλογήσω καί τούς δύω.

 Π λήν έως τόν χε ιμ ώ ν α  είναι ακόμη τρεις, τέσ -

ααρες μή-ες. , ,
|  —  ”Ω  ! νεότης! νεότης ! Η  Ζονδμιλλα οεν ημπο- 
εεΐ, πριν άναλάοη εντελώς τήν ύγείκν τ η ; ,  νά ταξει- 
δευση·1 φρονν δτ ι δέν θέλεις ν’ άποθάνη,

Ή  βραδότης αύτή άπήλπίζε τόν νεον, έπρεπεν δμω ; 
νο ΰποκυψη εις τήν ανάγκην.

Ή  Ζουδμίλλα ά.έλαβε τήν υγείαν της. Μαθοΰσα ολί
γον κατ ολίγον τ ά  διατρέξαντα, έπανείδε τόν φ ίλτατον, 
τή; καρδίας τη ς , τού οποίου ή παρουσία μόνη υπήρξε 
δραστηριωτε'ρα όλων τω ν ιατρικών όσα έδωκαν προ;
αυτήν οί ίατρεί. , ,

Ό  Τ ζελ λ α ί εδδίν άνεχώρισεν έκ τή ς  πατρικής ο ικ ία ;, 
Ιδ έΤ ζα γ Ιρ -Ά γ α δ ο ύ ρ ,μ α θ ώ ντό  αίτιον τή ; απουσία; του 
τόν διέταξε νά έπιστρεψη- εκείνος όμως, καιτοι δεχθείς 
μέ λύπην τήν δ ιαταγήν, έμεινεν άδιάσειστος. I I  Ζουδ
μίλλα έδίδασκε πρός αυτόν τ ά  δόγματα  τή ς  νέας θρη
σκεία; το υ ,τά  όποια καί ήκουε μέ προσοχήν,καί επανα
λ α μ β ά ν ω  μέ παιδικήν αφέλειαν τά ς  χρ ισ τια ν ικ ά ; προ- 
σευχά; έλεγε π .ό ;  εκείνην

—  νΕ ω ; σήμερον, όσάκ.ς προσηυχομην, εστρεφα “·ό 
πρόσωπόν μου πρός τήν Μ έκκαν εις τό έξή ς^δμ ω ί θά 
στρέφωμαι πρός οέ, πρός σέ ή όεοία είσαι ο ήλιος τής 
νέας μου ΰπάρξεως.

'Γήν προτεραίαν τής άναχωρησεώς του υπήγε ν απο· 
χαιρετίση τήν νέαν του οικογένειαν ή Ζουομιλλα εκα- 
Οητο εί; μικρόν δω μκτιον πλησίον τού παραθύρου,άνω
θεν τής κεφαλής έ/ουσα κρέμαμένην _ εικόνα τής Θεο
τόκου' άπό τό παράθνρον εκεί.ο έφαίνοντο α ί κορυ|α·- 
των βουνών εις τ ά  όποια είχε γε.νηθή δ Τ ζελ λ α λ εδ δ ίν  
ή φύσις όλη έσίγα ' τό ψιθόριτμα μόνον ήκούετο μικρού 
ρύακος, ρέοντος ύπο κ λ α δ ία  άμήέλου.

[ Ό  Τ ζελλαλεδδίν πλησιάσκς α υ τή ν  ,  .
—  Έ κ α μ α , :ίπ ε , χάριν σού πολλά ; θυσίας, α /λ  ή 

δεινότερα είναι ή -τ .ύ  χωρισμού μ α ςνώ  Ζ ,υδμ.ιλ/α ! έάν 
ποτέ λησμονήση; τήν αγάπην μαυ,ούδ’εί; τόν κόσμον του- 
τον,ούδ εί. τόν άλλον δέν θά ύπαρξη άρκετή τιμω ρία διά 
σε. Ή  εύ /ή  τού πατρός μουνά με αόληθτ, ε ί; καταραν, 
αν ολ,.ι τ ή ; καρδίας μου οι πα λμ ο ί δέν χτυπούν δ ιά  
σε μόνον! "Οπου καί άν ύπ ά γης, ό,τι και άν σέ συμ-νη, 
θά εϊμ ’ αιωνίως έδικό; σου υέχρ ι τού τάφου.^

—  ’Ε πιθυμώ , Τ ζελλαλεδδίν , νά οέ κάμω  £ν ¿ώρον- 
αδύνατον ήτον νά χω ριοδώ  άπό τούτο τό α γιον κ « μ  ή 
λιον, δ ιό τ ι είναι τό τελευτοϊον δώρον τής μητρο; μου-

"Α μποτε νά σε βοηθήση καί νά μέ άνακαλή εις τήν 

μνήμην σου!
Κ αι έκοαλούσα άπό τόν λαιμόν τη ; ςαυοόν χρυσούν, 

τόν έχρέμασεν εις τό στήθος τού νέου.
 Τ ώ οα , είπεν, ε ίμ ιθ ί άρραβωνισμένοι- μάς ένόνει

δεσμός άδ!άρόηκτος, άνήκω πλέον είς οέ δ ιά  παντός.
  Ζ ο υ δ α ί λ λ α ,  έ τρ α ύ λ ισ εν  ό Τ ζ ε λ λ α λ ε δ δ ί ν ,  κ α ί

ποώ την τότε φοράν ένηγκαλίοθη αύτήν. Τ ή ν  αύτήν ςπγ- 
μήν ήκουσαν ε ί;  τόν κήπον στεναγμόν, κρότον ύπόκω - 
φον, καί «ίδον διά τών δένδρων πέπλον λευκόν, καί ή 
κουσαν φωνήν τρέμουσαν, λέγουσαν ταρταριστί·

—  Ε υ τυ χ ε ί, Τ ζελλαλεδδίν.
—  Σΰ είσαι, Έ μ ιν έ ;  Π ώ ; εϋρέθης έδώ ;
—  Μ’ έστειλεν ή μάνα σου.
—  Π οία εΤ'οει αύτή ή νέα; ήρώτησεν ά-ηουχω ς ή 

Ζουδμίλλα μή εννοούσα τά  λεγάμενα· πόθεν έρχετα ι ; 
τ ί  θέλει;

  Μ ή φοβήσαι· είναι κόρη του φονευθέντο; άόελφού
μου . . . Λ ίγ ε , Έ μ ινέ, τ ί  θελεις ;

—  Έ μ ά θα μ εν  δ τ ι αυριον αναχωρείς εις τόν τόπον 
τώ ν γ  κ ι  α ο  ύρ  η δ ω  ν,καί ό 'τιθ ίλειςν άποχωριοθής του ; 
αληθινού; πιστούς καί νά γείνης καί ού γ  κ ι α·ο ύ ρ η ς· 
ή υ.άνα σου λούει μέ τά  δα'κρυά τη ς  του; π ο ό α ; σου, 
καί σ’ ¿ξορκίζει μ ά  τόν ήλιον νά μή βιασθής· άφες τού ; 
χριστιανούς κ’ έπίστρεψε είς τού ; κόλπους οί όποιοι σ 
έθρεψαν.

—  Δ ένήμ πορώ , Έ μ ιν έ , δέν ή μπορώ.
—  Σ ’ ¿ξορκίζει νά έπιστρεψης· κ α ί θά βάλη εις -ri 

χ α ρ έ μ ι  σου τ ά ς  ω ραιότερα; γυνα ίκας τή ς  I εωργιας 
και τή ς  Κ ωνσταντινουπόλεω ς.

Ό  μ π έ η ς  έμειδίασε περιφρονητικώς.
—  Τ ζελλαλεδδίν, ό πατήρ  σου_ θά σέ καταρασΟή- 

ή μάνα σου ήθελε νά έλθη μόνη, ήςευρεις όμω ς ό τ ι εί
ναι γρ α ία , καί ή λύπη τήν κ α τ ίβ α λ εν  είναι βαρέω ; 
άόόωστος. (

—  ! Ζ ουδμ ίλλα! Ζ ουδμίλλα! άνέκραξεν ό νεος
βαλών τήν δεξιάν έπ ί τής καρδίας του , ώ ς άν ήθελε V 
άποσπάοη βέλος Οανάσιμον.

—  Έ λ α  τουλάχιστον νά έξιλεώσης τόν πατέρα  σου 
καί νά κλείση; τά  ό μ μ ά τ ια  τής μητρός σου.^

—  Ό χ ι ,  Έ μ ιν έ , είναι ά δύνα τον π α ρ α ιτώ  ευ χ ά ρ ι
σ το ι; τήν ζω ήν μου διά νά έξιλεωσω τόν πατέρα  
καί ν* σώσω τήν μητέρα μου- τήν ζωήν όμω ς τής ψυ- 
χή ς  μου δέν δύναμαι νά τή ν  πα ρα ιτήσ ω ' φρόντιζε διά 
τούς" γονείς μου, α γάπα  τους, προσπάθησε νά μή με
καταρασθοΰν . . .  (

Κ αί ταυ τα λόγων έστρεφε τό  πρόσωπόν διά νά κρυ- 
ψη τ ά  δάκρυα του.

—  Ά κουσ ε άκόμη, Τ ζελ λ α λ εδ δ ίν  ή μάνα  σου ε'μα- 
Οεν ότι θά σέ παραμονεύσου» εχθρσι σου είς το» δρομον 
σου . . · φυλάξου, καί ύπα γε άπό άλλον δρόμον. ^Ε ’·*8 
τον, μέ είπεν, ό τ ι εάν οΰτε τά  δάκρυά μου, ουτ^ α ι 
παρακλήσεις μου δέ» ισχύουν νά τόν μεταπεισου-Λ εγω 
δέν ούναμαί νά μή τόν ά γα π ώ  καί νά μή παρακαλώ  τόν 
Θεόν δ:’ αυτόν. Μέ παρή γγειλε πρός το ύ το ι; νά σ’ ε γ 
χειρ ίσω  τούτου; τ ;ύ ς  πολυτίμους λίθους, τώ  : ποιων 
αύτή δέν έχει πλέον ά νά γ/η ν, διά νά σέ χρ η σ ι, - υιουν 
είς τ ά  ςένσΐ Έ γ ία ιν ε , Ί  ζελλα/,εδδίν, ύγίαινε.
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—  Στάσου, Έ μινε'· ποΰ υ π ά γε ις ;
—  Ε ίς  τήν οικίαν μας.
—  Μ ό ν η  ;

—  Ν αί.
—  Κ αί δέν φ οβ είσ α ι;
—  ’Ε χ ω  μ α χα ίρ ιον  έπάνω μου.
—  Πρόσμενε νά σέ συντροφευσω.
Κ α ί χατέβη είς τον κ ή π ο ν  ά λ λ 'ή  νέα ε?χε γενεϊ 

άφαντος· την επαύριον α μ αξα  εφερε τον Τζελλαλεδδίν 
ιίς^ χώ ρ α ς ξένας.

'Η  "Ρωσία ε ίχε  κηρύξει τον πόλεμον είς τήν Τουρ
κίαν, ό στρατός εχινήθη, καί οί πλεΐοτο ι τω ν στρατη
γών μετέβησαν ε ίς  το  στρατόπεδον· διό, όταν έφθα- 
σεν 5 Τ ζελλαλεδδίν είς τήν Π ετρούπολιν ευρεν ¿λίγου; 
εξ εκείνων πρός ους έφερε συστατήρια’ εύτυ·/ώς όμως 
εΐδε τόν κόμητα . . . όστις ΰπεδέχθη αύτόν μ  εόμέν'ειαν 
σπανίαν.

Ή  Π ετρούπολις, ή π λη θ ύςτώ ν κατοίκων, α ί πλα τύ - 
τα τα ι όδοί,τά δημόσια κ τίρ ια ,τά  π α λ ά τ ια  της,ένέπλη- 
σαν θαυμασμοί] τόν νε'ον ξένον.Έ ντός ¿λίγου έφιλιώθη 
μ ετά  πολλών,τόσω μάλλον ευκόλως καθόσονή παρουσία 
μ π ε 'η 'Γ α ρ τ ά ρ ο υ  κατά  τήν εποχήν εκείνην είς τήν 
πρωτεύουσαν τ ή ς  αύτοκρατορίσς έκίνει όλων τήν περι- 
ε 'ργειαν ουτος δέ έκίνει αυτήν προ παντός άλλου έξ 
α ίτ ια ς  τή ς  ερωτικής ιστορίας του. ΈπροσκλήΟη είς 
πλήθος γευμ ά τω ν καί έσπερινών συναναστροφών, καί 
ή φυσιογνωμία,ό χα ρα χτή ρ  του ήσαν έπί πολλάς ¿βδο
μάδας άντικείμ ινον συνδιαλέξεων. Ά π έ β α λ ε  δέ ¿λόγον 
κ α τ ’ ολίγον πάσαν πρόληψιν κ α τά  τή ς  'Ρ ω σ ία ς , καί 
συνέλαβεν επιθυμίαν νά διδαχΟή.

Ο ΰτω  πω ς παρήλΟεν 5 χ ε ιμ ώ ν . Διάφοροι περ ιστά 
σεις ύπεχρέουν τόν συντα γμα τάρχη ν νά άναβάλη τήν 
είς Π ετρούπολιν μετάβασίν του ' ό δέ Τζελλαλεδδίν, 
ανησυχώ ν διά τήν άργοροπορίαν, έπεθύμει νά έπιστρέ 
Ψϊ) Ταυρικήν- άλλά πώ ς νά εγκατάλειψή τ « ί <?~ου· 
δάς του ; Παρά τούτον ό μ ω ; τόν λόγον καί άλλος τ ις 
δέν τόν επ ίτρ επ ε  νά αναχώρηση. Ε ις κάμμ ίαν τώ ν τ α 
πεινών καί εύσεβάστών επιστολών τά ς  όποιας έγραψε 
πρός τόν πατέρα  του δέν εΤχεν άξιω θή άπαντήσεως· οί 
φίλοι, οι συγγενείς του ουδέ ν’ άκούσωσί τ ι  ήθελον 
περί αϋτου. Μ ίαν μόνην παραμυθίαν καί χαράν ε ιγ ε ,  
τό  νά γοάφη πρός τήν Ζουδμίλλαν καί νά λ α μ β ίνη  α
ποκρίσεις τη ς . Κ α ί π οτε  έπεστειλε πρός αυτήν τά  
ακόλουθα1

«Ζουδμίλλα, μόνη φίλη μου! υποστήριζε' με διά του 
έρωτό; σου. Ο ποίαν φριχτήν είδησιν ΙμαΟον ό πατήρ 
μου ώ πλίσθη χα τά  τ?.ς 'Ρ ω σ ία ς· συνεμάχησε μέ του; 
Ιούρκους· μ έ  τους Τούρκου; ! ο ίτινες έσφαξαν τόν α 
δελφόν μου· πολεμ ε ΐ δμοΰ μέ αυτούς. Τ ί  άπεγεινεν ή 
μήτηρ μ ο υ ; τ ι  ή ανεψιά μου ; Γράψε με περί αυτών, 
σε παρακαλώ . Δεν δυνασαι νά φαντασθής πόσον μ έ  κ α 
ι  εταραξεν ή είδησις αΰτη. Ο ίμοι! καταστρέφει τά  ζ'/ί- 
ο ιί  μου . Ο  πατήρ  μου διεδεσεν υπέρ συγγενούς του 
τινός τό  πλείστον μέρος τώ ν  υπαρχόντω ν του, ίσως δέ 
καί όλα. Πολλοί μέ συμδουλεύουσι νά τόν ένάξω είς 
δίκην, άλλά  οέν έ χ ω  τήν γενναιότητα  α υ τή ν  άντές-η< 
πρός τόν πατέρα  μου όταν ήθελε νά μέ χω ρίσή  από 
σε, άλλά δέν δύναμαι ν’ άντισ τα θώ  καί είς τήν θέλη-

σίν του, προχειμένου λόγου περί χρ η μ ά τω ν . Ε ίμ α ι νέος 
έ χ ω  δυνάμεις,ψυχήν σταΟεράν,καί διατελοΰμεν υπό κυ’. 
βέρνησιν άνταμ είβουσαντάς πρός αδτήν υπηρεσίας· τ ό 
κατ’̂  έμέ δίν^ έ χ ω  κάμμ ίαν, ανάγκην* συ μόνη είσαι 
πλούτος και δόξα μου- άλλά*δέν συγκαταβαίνω  νά δυ· 
στυχήσης έξ α ιτ ία ς μου. θ έ λ ω  νά ζήσης έν τω  μέσω 
λαμ πρότη τος, « ς  σύ υπήρξες α ιτία  νά ζώ  εγώ  έν μέσω 
ευδαιμονίας. Διά τοΰτο  πρέπει νά άναβάλωμεν τήν 
ενωσιν μ α ς . Ή  Ρ ω σ ία  έχει διπλοΰν π ό λ εμ ο ν  ήΟελον 
νά μέ στείλω σι κ α τά  τής Τουρκίας, άλλ* εγώ  έπροτί- 
μησα νά πολεμήσω κ α τά  τή ς  Σουηδίας. Έ κ ε ίτο ΰ -  
λά χ ισ το ν  δέν θά φσβώμαι μή άπαντήσω ' τόν πατέρα 
μου' αυριον τό π ρω ί αναχω ρώ  άπό Π ετρούπολιν. "Οσω 
πλέον έπικίνδυνος Θά είναι ό άγιον, τόσω  θά είναι κα! 
πλέον έντιμ ος, θ έ λ ω  νά φθάσω πλησίον σου διά τής 
δόξης τώ ν  κινδύνων1 άλλ’ εάν άποθάνω είς τήν ξένην, 
μή μέ λησμονήσης, φ ιλτά τη  μου. Π ιστευτόν με οτι 
έκαστον δάχρυόν σου Θά πέση έπάνω  τή ς  χόνεώς μου, 
καί τό  β λ έμ μ α  σου Θά μ ’ άτενίζη είς τόν κόσμον τώ ) 
αστέρων, ι

Κ αί τω ό ντ ι ό εύγενής νέος έδραμεν είς τ ά  πεδία 
τή ς  μ.άχης, καί ¿¡όόιψοκινδόνευε κατά  πάσαν στιγμήν 
δι εκείνην δ ι ήν ε ίχεν  υποβληθή είς τόσας μ εγά λα ς Θυ
σίας. ΔιεκριΘη δέ πάντοτε κατά  τά ς  μ ά χα ς , καί ό συν
τα γ μ α τά ρ χ η ς  έπήνει τήν γενναιότητά  του. Ε ίς  τινα 
μ ά λ ισ τα  έξ αύτώ ν ¿κυρίευσε μίαν σημαίαν κ α ί δύω 
κανόνια του έχθροΰ, καί έπεσε τρα υμ α τία ς είς τους 
βραχίονας τώ ν  συντρόφων του.

Εξ α ιτία ς τώ ν πλη γώ ν του έμεινεν ¿λίγον καιρόν 
ε ίς  το νοσοκομειον' όταν δε έξήλΘεν, 5 στρατηγός άπέ- 
νειμε πρός αυτόν τό  τά γ μ α  τού  άγιου Γ εω ργίου, καί 
τόν ήνάγχασε νά μακρυνΘή πρός καιρόν άπό τ ό  στρα
τόπεδον διά νά ίαΘή εντελώς.

Ή  νύξ ή το ιμ ά ζετο  νά διαδεχθή τή ν  ημέραν, άήρ 
οξύς ή ρχετο  άπό τήν θάλασσαν, καί σωροί νεφελών 
συνεπιέζοντο έπάνω  τώ ν ¿ρεών. Είς τά  δάση 
ε ίχ ε  διαδοΘή 5 κίτρινος έκείνος χρ ω μ α τισ μ ός, 
όστις προαναγγέλλει τήν έλευσιν του χ ε ιμ ώ ν ο ς . ' Αί 
κοιλάδες ήσαν είσέτι χλ οερα ί και έστολίζοντο που κα! 
που άπό άνθη. " Ιππο ι άγριοι έπήδων καί έχρεμ έτιζον, 
καί κατά τήν^ έρημον οδόν ή χε ι κρότος ά μ άξης καί 
φωνή αμαξηλάτου καταμαστιγοΰντος τους κεκμηκότας 
ίππους του. ’Ε π ί τή ς  κορυφής λόφου τινός έξεκόλλη- 
σεν άπό τόν άξωνα είς τώ ν τροχώ ν. 'Ο δοιπόρος τ ις , 
φλέγόμενος άπό άνυπομονησίαν, άφή<ε το  ί / η μ α ,  κσί 
παραλαβών τόν ένα τώ ν ίπ π ω ν ά νεχώ ρ η σ εν ' άλλά τά 
κτήνος ήτον τοσούτω  άπηυδημένον ’ώστε μόλις έδό- 
νατο νά βαδίση. Ό  δέ ίπ π εΰς, μέ όλην τήν Θέρμην τής 
νεότητός του, ήναγκάοθη νά προχώρή βήμα πρός βήμα.

Δ ιέσ χ ιζε  τή ν  κοιλάδα οανταζόμενος άδιακόπως 
μίαν μόνην κατοικίαν. Αίφνης ό δυων ήλιος έρ’ριψε 
τελευτσίαν ακτίνα  είς τά  δάση καί τό  λειβάδιον^ καί 
τό στιγμ ια ιον ε'κείνο φώς έσβέσΘη έντός σκότους β α 
θύτατου ' ώ μ οίαζε τά  τελευταίον μειδίαμα φίλου άγω - 
νιώ ντος. Τόν οδοιπόρον κατέλαβεν αμέσως θλίψις ανε
ξήγητος. Κ αί όμω ς έπλησίαζεν είς τό τέλος τώ ν  επ ι
θυμιών του· μ ε τ ’ ¿λίγον θά έβλεπεν εκείνην ή τ ις  δι’ 
ενός φ ιλήματος θ ’ άντέμειβεν όλα του τά  παθήματα.
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τω ν  £ωσικών τόν π ατέρα  σου έκπνέοντα- ήκουσα τον 
τελευταΤόν του στεναγμόν, καί δ τελευτα ίος του στε
ναγμός ήτον κ ατάρα  κ α τά  τή ς  κεφαλής σου.

Ό  Τ ζελλαλεδδίν έστηρίχθη  έπ ί του τοίχου .
—  'Η  μήτηρ σου, έξηκολούθησεν δ μ ολλάς, ά π έ -

.  .  · Ν / * Λ 1 *

,£ τ ί  λοιπόν ή τόση θλίψ ις τή ς  καρδίας του ; Δ ιά  τ ί  
τολμά πλέον νά χα ρή  διά τήν προσεγγίζουσαν ευ- 

μ ο ν ία ντο υ ; Α ί αναμνήσεις του  παρελθόντος άνα- 
ύονται .μ έ τά ς  ονειροπολήσεις του μέλλοντος,καί ό 

■πόρος στενάζει άκουσίως. Έ ν  τοσούτω δ ούρανός 
εταΐ σκοτεινότερος,καί νέφη πυκνά σκεπάζουσιν αύ- 
• δ άνεμο; συνταράσσει τους κλώ νας τώ ν δένδρων 

χαί διασκορπίζει ώς καπνόν τ ά  άνθη· ο ί θρηνώδεις 
νογγυσυοί τω ν νυκτιπλανώ ν ορνέων, συνσδευουσι 
τούς συριγμούς τή ς  θυέλλης . . .  Κ αί δ νεος ίππευε 
φρίσσων περιτειλ ίσσετα ι μέ τόν μανδύαν του, καί κεν
τρίζει του ίπ π ου  τά  πλευρά διά νά έκβή τό τ α χ ό τ ε -  
ρον άπό τό  δάσος.

Μ ετ' ολίγον βλέπει τούς μ  ι ν α ρ έ δ α ς του χ ω 
ρίου του, καί τά  φ ώ τα  λάμ ποντα  είς τά ς  οικίας τώ ν 
Ταρτάρων. ’Α λλά, ποΰ είναι οί γονείς του ; που οί 
φίλοι του ; Ί σ ω ς  όμω ς ζή  είσέτι ή μήτηρ του, καί 
ή μήτηρ του δέν θά τόν στέρηση μ ιά ς κάν λεξεω ς φ ι- 
λιχής. Π ροχω ρεί, περιφέρει βλέμ μ α  άνήσυχον, ά χ τ ι; 
ακαριαία τή ς  σελήνη; δ ια σ χ ίζε ι αίφνης τά  νέφη ! Κ αί 
τ! βλέπει ; ά ντί τής πατρ ικής οικίας, το ίχους κατε- 
οτραμμένου;, ξύλα κατάμαυρα άπό τό  πυρ, καί σωρόν 
ίρειπίων.

Ό  Τ ζελλαλεδδίν έσκέπασε τό  πρόσωπον μέ τάς 
γεΤράς του, καί δάκρυα έρρευσαν διά τώ ν δακτύλων 
του. Μ ετ’ ολίγον διευθύνθη βραδυπατών πρός τήν ο ι
κίαν του μολλά Ά βδουλ-Μ ελέχ , άφ’ής κανείς ποτε  δέν 
άνενώρησε χ ω ρ ίς  νά θαυμάση τήν φιλοξενίαν του.
Κρούει τήν πύλην κ α ι παιδίον ήνοιξεν αυτήν. Ο  μολ
λάς έκάθητο πλησίον τή ς  έστίας κρατών έσβεσμένον 
τόν καπνοπόρον σωλ,ήνά του, καί δ Τζελλαλεοδιν, ς·α- 
ίείς παρά τά  κατώ φλιον, έχα ιρέτισ ε ταρταρ ιστί· αλλ’
Ικείνος, άνυψώσας τήν κεφαλήν, είδεν αύτόν χ ω ρ ίς  ν 
άποκριθή.

—  Δέν μέ γνω ρ ίζε ις , Ά βδουλ-Μ ελέκ ;
1 —  Ό  ά λ λ ά χ  μόνος είναι θ ε ό ς ' είσαι δ υιός του 
Τ σαγίρ-Ά γαδουρ  . . . αρνησίθρησκος.

—  Βάλε χαλινόν είς τό  στόμα σου’ έρχομα ι νά σέ 
ζητήσω '.ά μέ φιλοξενήσης, καί υβρις δέν π ρέπει νά 
έκβή άπό τ ά  χ ε ίλ η  σου.

—  Σ υ . τήν φιλοξενίαν μ ου ! έψιθυρίϊεν δ μολλάς 
σηκωθείς. Ο ί 'Ρ ώ σ ο ι δέν έχουν πλέον άσυλον δ ι’ ενα ( ( ,
αδελφόν τ ω ν ; Έ λ θ ώ ν  είς τήν κατωφέρειαν λόφου,^ περιεφερε κυ-

—  Σέ πληρόνω άν θέλης διά τήν φιλοξενίαν σου- κλω  τά  έξηγριωμένα βλ έμ μ α τά  του ' εδρίσκετο έν μ έ- 
άλλά δέν είσαι'μόνος κάτοικος του χω ρ ίου  τούτου· ύ -  σω νεκροταφείου. Ε κεΐ άνεπαυοντο πολλά: γενεαί τής

' '  ήγεμονικής φυλής ή τ ις  έκυβέρνησεν άλλοτε τήν Τ α υ -
τώ ν πολλών μνημείων δύω πρό μ ι-  

είλκυσαν τήν προσοχήν του- αίσθημα
 άραξε τήν ψ υχήν του, κ α ί δύναμις

ά κ α τά σ χετο ; τόν εσυρε προ; τ ά  δύω εκείνα μαυσω 
λεία . ’Έ π εσ ε πρηνής, έπότισε τήν γήν μέ δάκρυα, 
έπεκαλέσθη τήν συγχώρησιν τώ ν  γονέω ν του, καί 
έπ ε ιτα , έναγκαλισθείς καί μέ τους δύω βραχίονας τό 
μάρμαρον τού πατρός το υ , έβυθίσθη είς λήθσργον.

'I I  αυγή  ή ρ χ ιζε  νά φ ω τίζη  τόν  δρίζοντα, όταν ό 
Τ ζελλαλεδδίν έξυπνίσθείς είδε γυναίκα κατεσκεπασμέ- 
νην μέ πέπλον λευκόν τό ανάστημα, τό  ένδυμά της 
ώ μ οίαζε τό  ανάστημα καί τό ένδυμα τή ς  μητρος
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)ανεν άπό τήν λύπην τ η ; .  Δέν σέ κατηράσθη μέν καί 
αυτή, άλλά  τ ά  β μ α α τά  τη ς  τυφλω θέντα άπό τά  δ ά 
κρυα, τ ά  μ αλλ ία  τ η ;  λευκανθέντα ά π έ τήν θλίψ ιν κα- 
τεδίκαζαν εκείνον όστις ήτον α ιτ ία  του θανάτου τοΰ 
π α τρ ός του καί όλεθρος τή ς  οικογένειας του. "Υ παγε 
νά ίδής τους τάφους τω ν , άν δέν φοβήσαι μή σέ κ α τα - 
σπαραξη ή κ α τά ρ α τω ν . Ό  Ά λ λ ά χ  είπε· σμήν έχη ς 
σγέσεις μέ τους π ροδότα ς.»Φ ύγε άπό τήν οικίαν μου, 
επειδή τό  δ ικα ίω μ α  τοΰ ξένου δέν ισ χύ ει νά σέ σώση.

Ό  'Γσελλαλεδδίν ω χρός κ α ί νλονούμενος, εφαίνετο 
οτι δέν ήχουε τήν άπειλήν’ ό δέ γέρων επρόσθεσε μέ 
τόνον επ ίσημον

—  Ό  θ ε ό ς  έδωκε ζωήν είς τόν άνθρωπον διά νά 
ευσοαίνεται καί νά χάμνη τό καλόν του πλησίον του, 
άλλ’ ό άνθρω πο; παραβαίνει τήν θείαν εντολήν . . .  θ ά  
γνω ρίση; τήν αμαρτίαν σου, άλλά πολλά άργά.

Μ ετά τα ΰ τα  άναλαβέσν ήθος ίλαρώτερον,
—  Ό  πατήρ σου, είπεν, ήτον φίλος μου' άχουσε 

τόν λόγον μου' άπόβαλε τό  βδελυρέν τοΰτο φόρεμα, 
μετανόησε, επικαλέσου τήν συγχώ ρησιν του  θ εο ύ , και 
ισω ; .  . .

Ό  νέο; £ίψας πρός αυτόν β λ έμ μ α  άγριον, ώ πισθο- 
χώρησε πρός τήν θύραν.

1 _  Λοιπόν, άνέκραξεν δ μολλάς, τ ά  ίδιά σου τέκνα 
νά χασπαράξουν τά  σ π λ ά γ χν α  σου, οί κόρακες καί οί 
γόπες νά κάμουν τ ά ς  φωλεάς τω ν είς τό  μνήμά 
σου ! δ . .  .

Ό Τ ζελλα λεοδ ίν  δένήχουσε τήν συνέχειαν τ ή ς  κ α τ ά 
ρας, ά λλ ’ απομακρυνθείς Ιζήτει ποΰ νά διανυκτερεΰσα,· 
όποιαν όμω ς άνάπαυσιν θά εδρισχεν είς τό  χω ρίον εκείνο 
οπου π ά ντα  ήσαν 8Γ αύτόν στενοχω ρ ά  κ α ί θλίψ ις, 
όπου, όταν ¿φύσα δ άνεμος, ένόμιζεν ότι ήκουε τους 
όλολυγμοΰς τή ς  μ η τρ ό ; κα! τά ς  κ ατά ρα ς τοΰ πατρός 
του ; εφυγε λοιπόν καί οευγων ήγνόει κα! α ύ τές  ποΰ 
διευθυνετο. Ί δ ρ ώ ς  ψυχρός περιέβρεχε τό πρόσωπόν 
του, κ α ί οδύνη θανατηφόρος κ ατεσ πά ραττε τήν χαρδίαν
του.

(ΐαΐνε.

Γ μήτηρ σου.
—  Καί ποΰ είναι ;
—  Έ κ ε ί  όπου ή κατηραμένη ψ υχή σου δέν θά υπά- 

γη π οτέ- έντρυφοΰν είς τήν ουράνιον μακα ρ ιότη τα ’ ά- 
πολαμβάνουν τήν α ίωνίαν ευδαιμονίαν καθόις σΰ θ ά-
:ολαόσης τή ν  αίωνίαν κόλασιν.

—  Ά πέθαναν ! ήρώτησεν όλοφυρόμενος δ νέος.
—  Ά π έθα να ν  θύμ ατα  εκείνων τούς οποίους ¿νομά- 

ζείς σήμερον αδελφούς σου- εΰρηχα, υπό σωρόν π τω μ ά -
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του . Μ ήπως ή ευσεβής γυνή, μαλαχδείσα  άπό του υιού 
τη ς  τά  δάκρυα, έπανήρχετο εις τόν κόσμον τούτον διά 
νά τόν συγχώρηση ; Ό  Τ ζελλαλεδδίν Οορυβηδείς, άτθ- 
μαίνων έδραμε προς το  φάντασμα· ή οέ άγνως-ο; άφήκε 
φωνήν χ α ρ α ς , κ α ί επεσεν εις τ ά ς  άγκάλας τού νε'ου.

—  Θεέ μ ο υ ! είσαι σύ ! σΰ ! Ά  ! πόσον ε ίχ α  έπιΟυ 
μήσει νά σέ ίδώ !

—  Έ μ ιν έ !  Ή ξευρ ες ότι έπέστρεψ α;
—  Δέν ήξευρα τ ίπ ο τ ε 1 αλλά  πολλάκις τό  στροι έρ- 

χ ο μ  εδώ, εις τόν τόπον τούτον όπου αναπαύονται οί 
τελευτα ίο ι γονείς μου ! ’Η λθες λοιπόν ! ή λ θ ες! δέν ει 
μ α ι πλέον ορφανή!

Ή  συνάντησις αυτή άνεκάλεσε τόν Τζελλαλεδδίν 
ε ις  τήν ζωήν.

—  Έ μ ιν έ , είπε μ ετά  μικράν σιωπήν, τήν ε ίδ ε ς ; 
ήκουσές τ ι  οι’ αυτήν ;

—  Διά ποίαν ; ήρώτησεν ή νέα.
Ό  Τ ζελλαλεδδίν έπρόφερε τ ό  όνομα τή ς  Ζουδ-

μίλλης.
—  Ν αι, άπεκρίδη ή νέα χαμηλώ σασα τήν κεφα 

λήν, τήν είδα είναι πα 'ντοτε τόσον ωραία.
—  Που τήν είδες ; και π ότε  ;
—  Ε σ χά τω ς , ¿περιδιάβαζε·/ έφιππος μεταξύ τό 

σων άνδρών. ’Α ξιω μ ατικός τ ις  φορών στολήν Χοκχί- 
νην, κα! άλλη τ ις  γυνή ή σ ιν  εις τό πλάγιόν της.

Ο  Τ ζελλαλεδδίν συνέστειλε τά ς  δφρύς.
—  Π ού κατοικείς ; ήρώτησεν ή νεανις.
—  Ε ις κ,ϊνέν μέρος· αναχω ρώ .
—  ’Α μέσω ς ! καί διά πού ;
—  Διά τήν κοιλάδα , εις τήν οικίαν τή ς  άόόαοωνι- 

στικής μου. Κ αί σύ, Έ μ ιν έ , πού κατοικείς ;
—  Ε ις  τήν οικίαν τή ς  τροφού σου, τή ς  Φ ατιυ,έ. 

Ε λα  μαζή μου, ή Φ α τιμ έ  οέ ά γ α π α .
Ό  Τ ζελλαλεδδίν τήν ήκολούδησε.
Μ ετά τινας ώ ρας ό νέος α ξιω ματικός ετρεχεν επ ’· 

ίππου θυμοειδούς πρός τήν οικίαν τή ς  α γα π η τή ς  του
Ή  ρωσική στολή ήρμοζε δαυμασίω ς εις αύτόν, καί δύο 
σταυροί άγορασδέντες δ ί  α ίμ α το ς έκρέμαντο επάνω 
τού  π λα τέω ς στήδους του. Ε ίχεν  αποκτήσει τήν χ ά -  
ριν τω ν  Ευρωπαίων, χω ρ ίς  ν άποβαλη τήν αξιοπρέ
πειαν τω ν ’Ασιανών. ’Ε λπ ίς δέ ευτυχ ία ς προσεγγιζού- 
σης ¿λάμπρυνε τό βλ έμ μ α  καί ¿φαίδρυνε τήν φυσιο
γνω μ ία ν του.

Π λησιάσας εις τήν περιπόδητον οικίαν, κ χ ίζ χ τ α β ά ς  
είσήλδεν εις αύτήν άλλά δέν είδε κανένα. Ή ν ο ιξ ε  θύ 
ραν δαλάμου, καί ό θάλαμος έφαίνετο ότι ήτον π α - 
ρεσκευασμένος δ ί  εορ τή ν  ανοίγει καί δευτέραν . . .

—  Ά  ! μ π έ η ,  είπεν ή ’Ανίσσια, π ώ ς τόσω π ρ ω ί! 
Περίμενε ολίγον, καί φδάνω.

Κ α ί βίψασα σ ά λ ι ο ν  επί τω ν ώ μω ν της έπέ- 
στρεψιν. Ο  Τ ζελλαλεδδίν τήν ενηγκαλίσδη, αύτή δέ 
έρυδριάσασα έφαίνετο άμηχανούσα.

—  Κ άδησε, μ π έ η ,  μ ’ ¿τρόμαξες· δέν σ’ έ
ναιιεν.

εριμέ-

—  Π ώ ς ! δεν ¿λάβετε τό  τελευταϊόν μου γράμ μ α ; 
— ; Ν αι ; · · ό χ ι. τή  αληδεία, δέν ίλάδα μεν τ ίπ ο τε

κα ί σ’ ¿νομίζαμε·/ άποδαμένον.
—  Επληγώδην έπικίνδύνως, κα! έξ α ιτία ς τω ν π λ η 

γώ ν μου άνεχώρησα από τό στρατόπεδον. ’Αλλά π03 
είναι ή Ζουδμίλλα ; Δέν μ ’ όδηγεϊς εις το  δωμάτιό* 
της ;

Η  Ά ν 'σ σ ια  ήρυδρ ίασεν '/κ  νέου.
—  Η  Ζουδμίλλα είναι απούσα· ύπήγε νά π»-* .

έοουν δ ί  ¿Έ·/,'!,*λάβη μερικά ά/δη  τ ά  οποία τήν φέρουν δ ί  απόψε.
—  Κ αί τ ι είναι άπόιΐε ;
—  Τ ίπ ο τε , μ π έ η  . . . τ ίπ ο τε . Ή  Ζουδμίλλα Si 

ελδη.
—  Κ αί ό σ υντα γμ α τάρ χη ς ;
—  Κ οιμά ται ακόμη. Δέν δά τόν γ/ωρίσης· 5 πό· 

λεμος αυτός με τούς Τούρκους τόν  ¿προξένησε τόσας
φροντίδας ώστε ή ^ώ σ τη σ εν, 7  Ί  k *

—  Ε λπ ίζω  ό τ ι ή Ζουδμίλλα είναι υγιής. Δέν μ’έ- 
περίμενε·/ ίσως τόσον γρήγορα.

’ Α ς εχη  δόςαν ό Θ εό; ! είναι κάλλιστα’ άλλά 
και αυτη  δέν σ επεριμενε1 διότι δέν έλαμβά/αμεν γράμ
μ α τά  σου, καί άπό τά ς  έφημερίδας ε ίχα μ εν  μ ά δι: ότι 
έπληγώ δης Οανατηφόρως.

Πόσον σργοπορεϋ άνεκραξεν ανήσυχο; ό ΐζ ε λ -  
λαλείδ ίζ.

Μ ετά όε μικρά·/ σιωπήν ή Ά νίσσ ια  εΤπ:' —  λοιπόν 
επ-ρασες εύΟύμως εις τήν ΙΙετρούπολιν ;

—  Η εΰδυμία μου είν’ εδώ, καί διά τούτο  ή Πε· 
τρούπολις μ ’έφάνη τάφ ος μεγαλοπρεπέστατος.

~ Ν α ί ,  τω όντι· ή καΟέόρα είναι σήμερον έρημο;·

V .....7-------  ι ω % * Γ Γ |
ó 0 , ιός του, καί άρήκεν εις αύτόν μεγάλην περιου- 

ίαν. Ε ίναι αξιέραστος.
—  Ι έ  συγχα ίρω  διά τήν ευτυχία ν  τού συγγενούς 

του . . . Πλ,ήν ή Ζουδμίλλα ;
—  Υ πομ ονή , είπεν ή Ά νίσσ ια  άπορούσα· έπειτα δέ 

λαδούσα ήθος πλέον ή'συχον, δέν ύπανδρεΰδης, μ π έ η ,  
ήρώτησεν, εις τήν Π ετρούπολιν ;

—  Α στεΐζεσαι, κ υ ρ ία ; εγώ  νά ύπανδρενδώ ! . . .
—  Κ αί διά τ ι ; εΐοαι νέος, είναι τόσα; ώραίαι {ί; 

Π ετρούπολιν.
— Δ Γ  εμέ μ ία  μόνη ώ ρα'« υ π ά ρ χει εις τόν κόσμον.
—  Ν α!, ναΐ, πλ,ήν . . . σήμερον μάς άρέσκ.ι μια. 

αυριον άλλη, καί δύω έτών απουσία , φίλε μου, Mvei 
κ ά τ ι τ ι.

—  Δυω έτών βάσανοι.
—  Π λήν δέν ή μ -ο ρ ε ΐ τ ις  νά βασανίζεται αιωνίως’ 

ου :ε  πρέπει νά κατακρίνεται ό νέος όταν ζη τή  νά διβ* 
σκεδάση· το ιαύτη  είναι ή ζω ή. Έ λ π ίζο μ εν , κλαίομε*. 
λησμονούμεν . .  . καί λησμονούμεδα . . . Έ ά ν  ήδελε; 
νά ύπανδρευδΐς ή Ζουδμίλλα δέν δά έναντιύνετο.

—  Π ώ ς ; ή Ζ-.υδμίλλα;
—  Ε !  Ε ! βλέπεις, φ ίλε, όταν είμεδα νέοι όλα 

τά  α ισθήματα  μ α ς φαίνονται αιώ νια- άφού όμω ς * 6'  
ρασουν, γελώ μεν πρώ τοι ημείς δ ία ύ τά .

—  Ίοού , κυρία, άρχα! πάντη  κενοφανείς ο ί  έμ£· 
Ενώ έγώ  έξ έναντίας, έάν π οτε  μίαν μόνην στιγ

μήν ήδελα εκβάλει άπό τόν νούν μου τή ν  Ζουδμίλλχ'ι 
ηδελα δεωρήσει εμαυτόν άξιον μ εγ ίσ τη ς τιμω ρίας·
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ή Ζουδμίλλα δέν είναι

—  Κ αί διά τ ί ; α ί τιμω ρία ι «ίναι διά τήν κλοπήν, 
ι ΐ ί  τόν φ ό /ο ν  ή α π ισ τ ία  όμως επ ί έρωτος δεν εί
ναι κλοπή.

—  Χειρότερα’ διότι είναι κλοπή γινόμενη πρός 
ζημίαν καρδίας εύπιστου.

—  Κ α τ’ ευτυχ ία ν , μ η ίη ,  δέν είσαι νομοδέτης, δ ιό 
τ ι τό μεγαλήτερον μέρος τού χριστιανικού κόσμου 
δέν 0 άπέφευγε τήν αυστηρότητα σου. ΓΙρέπιι όμως 
νί είναί τ ις  αυστηρός κατά  τόν αιώνα το ύ το ν ; Θά 
μάδης μίαν ήμέραν καλήτερα τ ά  Ιδ ιμ ά  μ ας.

—  Ώ ς  πρός τούτο δέν τό έπιδυμώ .
—  Ό π ω ς  δε -ε ις- άλλά σχέψου καλά- ή κόρη μου 

ή όποία ετο ιμ ά ζετα ι νά ύπα*δρευδή, δέν πρέπει νά 
ρροντίση διά τό  μέλλον τω ν τέκνων της, διά τ ά  γ η 
ρατειά τη ς , δ ιά  τά ς  χακάς η μ έρ α ς; Δέν έλαμβάναμεν 
γράμματά σου . . .  σ’ ¿νομ ίζαμε/ άποδαμένον . . .

Ϊρ’ έκλαύσαμεν . . . άλλά τέλος πάντω ν δέν ήμπορού 
οαμεν νά κλαίωμεν αιωνίως.

—  Τ ί  σημαίνουν αυτά; άνέχραξε σηκωδείς ό Τ ζελ 
λαλεδδίν.

—  Ό  Ζουδμίλλα δέν έχ ε ι κατάστασιν- σύ ό ίδ ιος 
δέν έχ ε ις  παρά  τόν μισδόν σου. Τ ό τ ε , καί οί δυω 
έπρεπε νά ζητήσετε πώ ς ν’ ά*οκατασταδήτε.

—  Ό , τ ι  άκούω μέ τρομάζει . . . ’Ο μίλησε κα- 
δαρώτερα.

—  Διά τ ί  νά τρ ομ ά ζη ς; 
ή μόνη νέα τού κόσμου.

—  θ ε έ  μου !
—  Έ νόμ ιζεν άποδαμένον τόν άρ^αβωνιστικόν της 

καί δέν έδύνατο νά μείνη άνύπανδρος. ’Ε κτός τούτου 
τόν Βελογράδοφ έβοήδησεν ή τύ χη .

—  Τ ί  λέγεις; τ ί  λέγε ις ;
—  Μ έ φαίνεται ότι έξηγήδην αρκετά καθαρά. Η 

Ζουδμίλλα υπανδρεύεται τόν Βελογράδοφ.
: —  Α δύ ν α το ν! ψεύδεσαι! άνέκραξεν έξω φρενών 
5 Τζελλαλεδδίν.

—  Π ώ ς; μέ υβρίζεις ε ί ;  τήν οικίαν μου; Σέ άφίνω.
—  Έ γ ώ  όμω ς δέν σ’ άφίνω, ειπεν άρπάσας α ύ 

τήν άπό τόν  βραχίονα . ’Ο μολόγησε ό τ ι συκοφαν
τείς τήν Ζουδμίλλα·/.

—  θ ε έ  μου ! π ά σ χεις  φρενήτιδα' ήφάνισες τήν 
χειρά μου.

—  Ά ! π ίπ τω  εις τούς πόδας σου, σέ παρακαλώ , 
ομολόγησε ότι δέν ώμίλησες σπουδαίως, όμολόγητε 
ότι ή Ζουδμίλλα μέ ά γ α π α  πά ντοτε.
■ —  Ώ μίλησα σπουδαιότατα . ΙΙρό δύω μηνών ή 
Ζουδμίλλα είναι «ρραδωνισμένη, κ α ί ά γα π α  τόν άρ 
ραδωνιστικόν της· σέ τό  ¿γράψαμε·/.

—  Ψ ε ύ δ ο ς!  ψεύδος! . . . Μέ τήν ¿πήρατε' τήν 
έπωλήτατε είς άλλον· δότε με τήν Ζουδμίλλαν μου, ει
δεμή δά τό  μετανοήσετε.
^  —  Ε ίς τό  όνομα τού θ εο ύ , τ ί  ζη τείς άπό έ α έ ; 
Ή  Ζουδμίλλα δέν είναι παιδίον* άλλοτε έ^όίφβη είς 
τά ςά γκ ά λ α ς μ π έ ι\  Ταρτάρου, σήμερον όμως είναι δε 
■Μοκτώ χρόνων . . . έ χ ε ι γνώσιν . . Τήν άνεδρέψα- 
μεν μέ τόσα; περιποιήσεις . . · Δέν είναι συνειδισυέ- 
»η είς τήν π τω χε ία ν , καί άνδρωπος ώς τόν Βελο- 
γράοοφ .

—  Ό  άνδρωπος όμως αύτάς δέν εχ ε ι 
σιδηρούν, άνεφώνησε φρυάττων δ Τ ζελ λ α λ εδ ίν  νομί
ζεις ότι σάς ήτον συγχωρημένον νά μέ περ ιπα ίζετε

στήδος

ατιμω ρητί, νά μέ στερήσετε τήν πατρ ίδα  μου, τά  
άγαδα μου, τόν  έρωτά μου. όλα ώ ς καί αύτήν τήν 
ζωήν τή ς  ψυχής μ ου; 3 χ ι ,  ορκίζομαι μέ τά  κόκκαλα 
τού πατρός μου, είν’ έδιχή μου, καί δά  είν' έδική 
μου ' πρ οτιμ ώ  νά ¿μπήξω  τ ό  ξίφος μου είς -ό  στή* 
θός τη ς , π αρά  ν ' άφήσω νά έγγίση άλλος μ ία ν  τ ρ ί-  
χ α  της.

—  Ά δ λ ιε  ! άθλιε ! βοήδεια I άνέκραξεν άνοίξασα 
τήν δύραν ή Ά νίσσ ια .

Κ αί συγχρόνως ήκούσδη κρότος ά μ άξης ' ή Ζουο- 
μ ίλλα κατέβη φαιδρά, δέσμην ^όδων λευκών έχουσα 
είς χείρα ς.

—  Ζ ουδμ ίλλα! ά γα π η τή  μου ! άνέκραξεν ί  γ/.τΑ/<·.
—  Τ ζελλαλεδδίν! έψ.δύρισεν ή νέα, κ α ί έπεσε 

κατά  γ η ς  ώ χροτέρα  τω ν  ρόδων τη ς . Ό  δέ νέος ελα- 
βεν αύτήν είς τ ά ς  άγκάλας του, άδιαφορων δ.ά τά ς  
οωνάς τή ς  Ά νισσ ίας. Μ ετ ολίγον άνοιξασα τούς ό- 
φΟαλμούς τούς έκλεισεν έντρομος.

—  Τ ζελλαλεδδίν, έπανέλαβε, μέ είπαν ότι ε ίχες  
άποδάνει . . . Συμφορά μου ! συμφορά μου ! . . .

—  Σέ ήπάτησαν, ά γαπη τή  μου, είπεν ό μ π έ ^ .  
’Ιδού ήλδα! ήλδα εν «αιρώ διά νά σέ σώσω άπό τά ς  
χείρας εκείνων οί οποίοι σέ μετεχειρίσδησαν ώς εμ 
πόρευμα. Δέν είναι άληδές Ετι αύτή μέ είπε ψεύδη ; 
ά γα π α ς ά λλ ο ν ; μ ’ έλτσ μ ό /ησ ες;

ΓΗ Ζουδμίλλα έσιώπα.

ο ν

λέγε
μ ετά  μικράν σιωπή··, μ  έπρόδωκες 
λείωσε τό  έργον σου' φόνευσέ μ ε  !

Ή  Ζουδμίλλα έδραμε πρός τήν δύραν, καί ό 
γ/.τΛ/c έτρεξε μ ετ’ α ύ τή ν  άλλ ίδών τό ώ χρόν 
πρόσωπο·/ τού συνταγματάρχου προχ_ωρούντος πρός 
αύτόν, ισχνού, ήλλοιωμένου, όμοιου μέ φάντασμα, 
εμεινεν ακίνητος.

—  ν/.τι'η , είπεν ό γέρων, ή οργή σου είναι οικαία. 
Είμεδα Ινο-χοι καί πρός σέ καί πρός τόν νθ εό ν . Σ  
¿στερήσαμεν π ά ντα , καί τά ς  γενναιοτάτας Ουσίας σου 
άνταμειόομεν διά π ιοδοσίας ' ί  θ εό ς  το  ηξευρει ότι 
δέν ήδέλησα αύτήν σου τήν δυστυχίαν . Προ ένός έτους 
ή ασθένεια δέν μ ’ ¿συγχώρησε νά έκβώ άπό τόν δάλα- 
μόν μου ή ·ά ένασχοληδώ είς τά  τή ς  οικογένειας μου. 
Ό  Β ΐ'.ογράδοο ήλδεν έ«ώ έφημίζετο δ θάνατός σου-

μέ όλα τ ά  προτερήματα της δέν ή τ /ν Α ξ ία  έρωτος ώ ς 
τού έδικού σου- ή λύπη της διεσκεδασδη καί τή νδ ιε -  
δέχθη  χ α ρ ά ' οΰτω πω ς τήν έπλασεν ή φύσις- μή την 
καταδικαζης. Ζήιησε άπό έμέ ό ,τ ι δελεις ' η ζωη μου 
είναι είς τήν εξουσίαν σου' άλλά μή σ τ ιγμ α τίσ η ς  την 
τ ιμ ή ν τ ή ; δυγατρός μου' μή χηλιδώσφς τ ά ;  τελευτα ίας 
(¡μέρα; μου. 2
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—  Ό  γέρων εκλαιεν δμιλών ούτω π ω : ,  κ α ί  δ 
Τζελλαλεδδίν τόν ήκουεν έν σιωπή.

—  Ά  ! επχνέλαβεν δ συντα γμα τάρχη ς, αν £δυ 
νάμη·;, θυσιάζων τ ά ς  δλ ίγας ήμέρας τή ς  ζω ή ς μου, νά 
διορθώσω τ ά  γενόμενα, θά ήμην εύτυχέσ τα το ς νά σέ 
ονομάσω υιόν μου ! αλλά δέν δύναμβι παρά  νά σ’ ευ - 
χη θώ  τήν ευδαιμονίαν ή δποία άνήκει εις άνθρωπον ώς 
σέ· άναζήτησε καρδίαν ή τ ις  νά δοθή δλόκληρος είς 
σε* είσαι νέο« . . .  Τ ί ς  ήξεύρει ποιαν παρηγοριάν θά 
σέ δώση δ θ · ό :  ;

Ό  Τ ζελλαλεδδίν τόν ήκουε σ ιω πώ ν, καί τόν ήκουεν 
ω ς νά μήν ένόει τ ί  ελεγεν. 'Ο  δέ συντα γματάρχη ς, 
λαβών τήν χεϊρά του τήν έσφιγξε περιπαθώ ς, καί 
άνεχώρησε βασταζόμενος άπδ υπηρέτην. Ό  μ π έη ς  έ 
ξήλθε βραδυπατών τη ς  οικίας καί άνέβη τον ίππον του.

Μ ετά μίαν ώρα* ήτον είς τ ή ;  κατοικίαν τή ς  τρο
φού του, βυθισμενην έχω ν τή ν  κεφαλήν είς προσκεφά- 
λ α ιο ν  θά έλεγες ότι έκοιματο, έάν οί στεναγμοί καί 
οί δδυρμοί του δέν έμαρτυρουν ότι ή  ακινησία του 
προήρχετο ά π δ  πόνον καί ¿ χ ι  ά π δ  άνάπαυσιν. Παρά 
τούς πόδας του έκάθητο ή Έ μ ιν έ , ή τ ις , Ιχουσα  τά ς  χ ε ι- 
ρας εσταυρω μένα:, ήτένιζεν αύτόν μέ βλέμ μ α  οίκτου.

Τ ο  δειλινδν, Κ οζάκος τ ις  προσελθών είς τήν γραίαν 
τροφό·;, ώμίλησε πολύ μ ε τ ’ αυτής χ ω ρ ίς  δ μ π έ η ς  ν' 
άκούση τ ί  έλεγε* καί μ ετά  τα ύ τ α  έσηκώθη.

—  Που υπάγεις ; ήρώτησεν ή Φ α τ ιμ έ  ;
—  Επιστρέφω είς τήν κοιλάδα* θά παρευρεθώ είς 

τον γάμον τή ς  κόρης του σ υνταγματάρχου  μ ας.
—  Κ αί θά γίνη  γρήγορα ;
—  Μ ετά δυω ώ ρας, νομίζω . Σπάνιον ζευγάριον ! 

ή νέα είναι ω ρα ιότατη , καί εκείνος επίσης.
Ό  Τ ζελλαλεδδίν άνεσήκωσε τήν κεφαλήν.
—  Κ αί πόσον λαμπρός θά είναι δ γά μ ος ! έπανέ- 

λαβεν δ Κοζάκος. Έ χ ο μ ε ·; δλόκληρον β α ρ ίΑ ιο γ  βαχίευ 
καί δέκα β α ρ έ .Ι ια  ζύθου, διά νά π ίω μ εν είς υγείαν 
τω ν  νεόνυμφων καί τω ν  ουγγενών των.

—  ° Γ >  °Χ ι> δ ίν  θά γείνη, άνέκραξεν δ Τ ζελ λ α 
λεδδίν.

Κ α ί δ Κ οζάκος, ίδών στολήν αξιωματικοί} 'Ρώσου, 
άπεμακρυνθη. Ό  δέ μ π έ η ς  σηκωθείς έπεριφέρετο εις 
τόν  θάλαμον, διότι είς τήν ψ υχήν του συνεκροτείτο 
πάλη σφοδρά.

—  Έ μ ινέ , είπεν -είς τήν νέαν ή τ ις  ίσ τα το  πλη 
σίον του ώς δούλη, συγκατατίθεσαι νά μέ κάμης έ»- 
δούλευσιν, έκδούλευσιν σημαντικήν, τήν τελευταίαν 
ίσως ;

—  Βεβαίω ς έπίθυμώ  νά σέ δουλεύσω.
—  Λοιπόν ελα, δ καιρός είναι πολύτιμ ος. Κ αθ’ 

δδόν θά σ’ έξηγήσω τ ί  θά κάμης.
Κ αίσ ηκώ σ ας αυτήν τήν έχάθισεν επάνω τού ίπ 

που του, καί άναπηδήσας καί αυτός επ ’ αύτόν έγεινον 
άφαντοι.

Ό  ΓΙέτρος Βελογράδοφ ίστατο ένώπιον κατόπτρου, 
πλησίον τραπέζης χαταφορτισμένης μέ φιαλίδας, μέ 
μύρα, μέ κτένια , μέ δακτυλίδια καί μέ άλλα όργανα 
καλλωπισμού. Ή  κόμη του  ήτον στιλπνοτάτη* βόστρυ
χ ο ι  μεγαλοπρεπε’ς-ατοι έκυμάτιζον έπ ΐ τω ν κροτάφων 
του, και κάλτσαι μ ετα ξω τα ί καί εμβάδες έμπορποι
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περιεστόλιζβν τούς πόδας του’ κ ατεγίνετο  δέ δλονέν 
μ ετά  μ εγίστης σπουδαιότητος είς τά ς  άλλας λεπ το 
μέρειας τής χαλλω πίσεώ ς του. Ά φού ό κομμω τής ¿ τ ε 
λείωσε τό  έργον το υ , δ Βελι^ράδοφ έβαλε τήν περιπόρ. 
φυρον στολήν του , έπεριχύθη  μέ νερά εύοσμα, έ- 
στραφη τρ ις  έμπροσθεν του κατόπτρου, καί ήρώτησε 
τόν υπηρέτην έάν έφθασε τό  όχημα .

—  "Ο χι, κύριε !
—  Ο  αδελφό; μου είναι ανυπόφορος. Π ώ ς άργεί!
Έ ν  τ ώ  μετα ξύ  το ύ τφ  έφερον πράς αύτόν έπιστό·

λιον τό  δποΐον άναγνώσας ήλλοιώθη τήν 0ψι».
—  Τ ίς  σ έδωκε τούτο  τό  γράμ μ α  ;
—  Μ ία νέα Τ αρταρίς.
—  Ε ίπ ε  την νά έλθη έδώ.
—  Τ ίς  σ’ έστειλεν ; ήρώ τησε’ τ ίς  έγραψε τό  έπ ι. 

στόλιον.
Η νέα άπεκρίθη δ ιά  νεύματος δτ ι δέν ένόει,

—  Α ς έλθη δ διερμηνεύς.
—  Είναι π ερ ιττό ς , είπεν αξιω ματικός τ ι ;  είσελ- 

θών τήν στιγμήν, εκείνην μυρίπνους καί τετορνευμένος 
ώ ; δ άλλος* τόν άναπληρώ έγώ .

—  Α ! Αλέξανδρε, ήλθσς εις καλήν ώραν. Ε ί
πε με σέ παρακαλώ  τ ί  θέλει αύτή ή νέα ή μάλλον αύ- 
τή  ή μαγισσα ή δποία μ ’ Ιφερε τούτο τό  γρ ά μ μ α  ;

—  Δ ιά  τουτου τού γ ρ ά μ μ α το ς  προσκαλείσαι νά 
ύπάγης νά περιδιάβασης είς τό  δάσος μ αζή  μ έ  τινα 
παλαιόν σου φίλον. Κ αί π ώ ς σέ φοβερίζει άν δέν 
ύ π ά γ η ς!

—  Κ αί τ ί  ν’ αποφασίσω !
—  Δέν πρέπει νά διστάζης* έξ εναντίας πρέπει 

νά δεχθής τήν πρόκλησιν* καί έπειοή σέ λέγει νά πα
ραλαβής καί μάρτυρας, λάβε εμέ.

—  Έ ρώ τη σε σέ παρακαλώ  τό είδωλον τούτο πό- 
θεν έρ χετα ι καί τ ίς  τό  στέλλει.

—  Τ ό  είδωλον το ύ το , μ ά  τήν π ίστιν μου, έχει 
ωραίου; οφθαλμούς. Πόθεν έρχεσα ι, κόρη μου ;

—  ’Από τό δάσος.
—  Σύντομος άπόκρισις !
—  Τ ίς  σ’ έστειλε ;
—  θ ά  τό μάθης είς τό δάσος.
—  Α ! είναι τ ι  άνέλπιστον.
—  Π ολλά δυσάρεστον βεβαίω ς, είπεν δ Βελογρά' 

δοφ' βλέπεις δτ ι ε ίμ ’ ετοιμασμένος διά τόν γάμον. 
Εντός μ ια ; ώρας Οά ύπάγωμεν είς τή» εκκλησίαν.

—  Σέ υπόσχετα ι νά μή σ’ έμποδίση περισσότερον 
τω ν δεκα λεπτώ ν. Έ χ ε ι ς  λοιπόν καιρόν" στοχάσου 
δε δτ ι άν τό  άποποιηθης, έδώ δέν χωρατεύουν" ή* 
ςευρουν νά μ ετά /ε ιρ ίζω ν τα ι τό  μαχαίριον.

—  Ε χε ις  δίκαιον.
Ο  Βελογράδοφ άνέγνωσε καί δεύτερον τό  γρ«¡** 

μ άτιον, έλαβε πιστόλιον, καί τυ λ ιχ θ ε ίς  μέ τόν μαν
δύαν του  άνεβη είς τό  όχημα , συνοδευόμενος καί άπό 
τόν σύντροφό·; του καί τή ν  νέαν ή τ ις  έμελλε νά χρ>Γ 
σιμευση ώ ς δδηγός. Μ ετά δύω περίπου ούέρστια, θ 
νέα είπε νά σταθή ή ά μ αξα , καί ώδήγησε τούί 
δύω άξιωμοιτικούς δ ιά  μέρους συνδένδρου είς τήν 
άκραν καταρράκτου, παρά τόν δποΐον είδον νέον οο~ 
ρουντα στολήν βασικήν.
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—  Κ αλώ ς ¿»ρισες, είπεν είρωνικώς π ω ς πρός τόν 
Βελογράδοφ* σ’ ευχαριστώ  διότι δέν κατβφρόνησες 
τή* πρόσκλησίν μου.
[  —  ’ Α !  μ π έ η !

—  Μ ’ έγνώρισες λο ιπόν; τό τε  δέν είναι άνάγκη εξ
ηγήσεων .
I  —  Έ ξ  έναντιας σε παρακαλώ νά μ.’ έξηγήσης τ ί 
σημαίνουν α ί άπειλαι σου.
: Ό  Τζελλαλεδδίν έτριψε κατά  γ η ς  τόν  μανδύαν του, 
«αί παρουσίασα; δύω πιστόλια ,

—  Ιδ ο ύ , είπε, τό  πραγμ α  είναι φανερόν, τ ί  λέγε ις ; 
I  Ό  Βελογράδοφ όπισθοχωρήσας,

—  Είσαι τρ ελλό ;, είπε. Δ ιά τ ί  τ ά  όπλα τ α ύ τ α ;
—  Δ ιότι είς τόν κόσμον τούτον δέν ύπάρχει ά ρ - 

κιτδς τόπος διά σέ καί δι’ εμέ.
—  ΓΙλήν, είς τό  όνομα τού θ ε ο ύ , πρό δυω ετών 

δέν συνηντηθημεν, καί τώ ρα ε’μ’ έτο ιμος νά σέ ζη τή 
σω συγχώρησιν διά τήν προσβολήν τήν όποιαν σ’ έκαμα 
άλλοτε, ίπειδή  ήξεύρω ότι είσαι πιστόν τέκνον τής 
Ρωσίας.

•—  Ε ίμ α ι τέκνον τού διαβόλου, τον  δποϊον θά δ- 
πάγω νά ευρώ μ ετ’ όλίγον, άν δέν ύπάγης πρό έμού.

—  Κ αί ποιος ό λόγος τής μ ονομ αχίας ; άνέκρα- 
ξεν δ σύντροφος τού Βελογράδοφ. “Αν σέ προσί- 
βαλεν ί  φίλος μου, είμαι βέβαιος ό τ ι σέ ικανοποιεί. 
’Αλλά τουλάχιστον δέν είναι δυνατόν νά άναβληθή ή 
μονομαχία; Κακήν στιγμήν έδιάλεξε;, δ ιό τ ι μ δ ς  π ε 
ριμένουν είς άλλο μέρος.’
[ -—  Ουδέ στιγμήν άναβολής δ έχο μ α ι, άπεκρίθη ό 
Τζελλαλεδδίν* ιδού δύω π ιστόλια  έκ τώ ν οποίων τό 
εν μόνον είναι γεμισμένον. Δός σύ μόνος άπό £ν είς 
ήμας.

—  ’ΑφοΟ μετρήσω τ ά  βή μ α τα , άπεκρίθη δ α ξ ιω 
ματικός.

—  Ό χ ι ,  θά πυροδολήσωμεν έκ τού πλησίον.
—  Λοιπόν θέλεις δολοφονίαν! άνεφώνησεν δ τ α 

λαίπωρος Βελογράδοφ. Σ ύ  μ έ  προκαλείς, καί σύ 
προσδιορίζεις καί τόν τρόπον τής μ ονομ αχίας ! Τούτο 
ιΐναι παρά  τούς κανόνας.

—  Θά δεχθής τόν τρόπον το ύ το ν ; άνέκραξεν έν- 
τόνως δ Τζελλαλεδδίν. Φθάνουν τά  λ ό γ ια !

—  "Ο χ ι, δέν μονομαχώ  μαζή σου, δέ» μ ονομ αχώ  !
—  Θ ά μονομαχήσης I άπεκρίθη άρπάσας τόν β ρ α 

χίονα εκείνου, καί πάλλων διά τής δεξιά ; ε γ χ ε ι 
ρίδιο·;· τό  δέ πρόσωπόν του ήτον τόσ ω  έξημμένον, 
*αί ή φωνή, α ί χειρονομία! του τόσω σφοδραί, ώστε 
ί  Βελογράδοφ ήναγκάσθη νά ένδώση. Ελαβε λοι
πέ» πρώ τος τό  εη τώ ν  π ιστολίω ν, δ δέ μ π έ η ς  τό
.Ηλο.

—  Μ ή λησμονήσης ό ,τ ι σέ παρήγγειλα ώ ς τ ε -  
λευταίαν μου θέλησιν, είπεν δ Τ άρταρος πρός τήν 
"•έαν, ή τ ις  πεσοΰσα γονυκλιτί έσκέπασε τήν κεφαλήν 
ρί τον πέπλον της.

Ι ι  Δοθέντος τού σημείου άπό τόν μάρτυρα, άμφότερα 
•ά πυροβόλα έκρότησαν. Ό  Βελογράδοφ κλονηθείς 
έπεσεν άπνους. Η  σφαίρα ε ίχ ε  διαπεράσει τήν καρ
πόν του.

—  Έφονεύθη ! άνέκραξεν δ ά ξιω ματιχός.

—  Έ φονεύθη! Ε π α ν έ λ α β ε ; ό  άλλος κύψας πρός 
τό  π τ ώ μ α .  'Α! τ ί  θά ε ίπ ή  εκείνη, όταν μάθη τό  τ έ 
λος του! στραφ είς 8έ τ ό τ ε  πρός τή ν  Έ μ ινέ , έπίστοε* 
ψε, ε ίπ ε ν ,  ε ίς  τ ή ν  ινίκίαν, σ ' εύχαριστώ " δέν θά λη 
σμονήσω τήν προθυμίαν σου.

—  ΚσΙ σύ πού δ π ά γε ις ; θά σέ φονεύσουν.
—  Πού υπ ά γω ; δέν ήξεύρω ού ί’ έγώ . πλήν μήν 

άνησυχής· άν δέν έπ ιττρέψ ω , μή μ έ  ζητησης.
—  Τ ζελλαλεδιν , έψιθόρισεν ή νέα, άφες μ ε  νά σέ 

άχολουθήσω. Β ίμαι όρφανή* δέν Ι χ ω  ούτ» γονείς, ούτε 
φίλους* σέ μόνον Ιχ ω  είς τόν κόσμον. "Αφες με . .  . 
άφες με .  . .

—  ’Α δύνατον! δέν έ χ ω  πλε'ον πατρίδα, δέν δύ
ναμαι πλέον νά ζήσω  είς τήν 'Ρωσίαν· Έ π ίστρεψ ε 
είς τήν οικίαν σου, λάβε ό ,τ ι σ ' έδωκα διά τήν ά^- 
ραβωνιστικην μου* λαβε διά τον έαυτον σου τό  άλο
γόν μου, τά  χ ρ ή μ α τά  μου καί ο ,τ ι  άλλο Ιχ ω . Ε υ 
τυ χ ε ί καί εύχου δι' άμε* δγία ινε !

—  Τ ζελλαλεδδ ίν! Τζελλαλεδδίν ! άνεφώνησεν δλο- 
φυρομένη ή νέα· άλλ’ ή  ή χ ώ  μόνη έπανέλαβε τήν φ ω 
νήν τ η ς :

Ό  γάμος έτελεΐτο μεγαλοπρεπώ ς κατά  τήν κ ο ι
λάδα , καί είς τήν οικίαν τού σ υντα γμα τάρχου  ήτον 

εσωρευμένον άπειρον πλήθος* εν μέσω δέ γυναικών 
πλουσ ιώ τα τα  ένδεδυμένων έλαμπε καί διεκρίνετο διά 
κάλλους καί δ ι' άφελών ενδυμάτω ν ή Ζουδμίλλα. 
ίΐόοώ  ήτον ώ ραία , άν τήν έβλεπες, μέ τήν λευκήν 
καί διαφα»ή έσ θ ή τά τη ;, μ έ  τόν μύρτι»ον στέφανόν 
τη ς , καί μέ δέσμην έξ άνθέων αρω ματικώ ν ε ίς  τό 
στήθος της ! Μ έ όποιαν χα ρ ά ν  ήκουε* όμ ιλού ;τα  τόν 
συνταγματάρχην της. Ό λ ίγ ο ν  κ α τ ’ όλίγον τήν κίνη- 
σιν διεδέχθη γαλήνη, οί άνδρες ε’κάθησαν νά π α ί- 
ξωσι χ α ρ τ ία , αί γραίαι έξηπλώθησαν έπ ί τώ ν  ανα
κλίντρων, οί δέ νέοι καί αί νέαι ήρχισαν νά χορεύ- 
ωσιν. Ό λ ο ι έγέλων. όλοι ήσαν φαιδροί καί ζωηροί* 
ενός μόνου πρόσωπον ε ίχεν  ήθο; κατηφές καί ά π α ί-  
σιον, τό τού μάρτυρας τού Βελογράδοφ.

Ύ π ό  τά  παράθυρα ήτον συνηγμένον πλήθος α ν 
θρώπων διαφόρων φυλών καί γλω σσών, Ρώ σοι, Τ ά ρ- 
ταροι, Έ λληνες, Αρμένιοι, παρατηρούντες όλοι μέ 
άπειρον περιέργειαν τήν εορτήν.

—  Πού είναι, ήρώτησέ τ ι ς  νέα, δ αδελφός τού 
γαμβρού;

—  Είναι ά ζ ω σ τ ο ς , ώ ς φαίνεται. Ε ίπ αν  είς τόν 
συνταγματάρχην νά μήν άνησυχή.

—  Κ αί τ ί  Ιπ α θ ε ; τόν είδα σήμερον τό  πρω ί, καί 
ήτον μάλιστα  πολλά  εύθυμος.

—  Ύ π ή γ εν  είς τό καλόν καί αυτός καί ή ευ 
θυμία του, είπε τ ις  τώ ν παρεστώ τω ν.

  Π ώ ς ;

—  Αύριον θά τό μάθετε.
—  Ί δ έ τ ε , είπεν άλλη τες νέα, πόσον ωραίοι είναι 

οί νεόνυμφοι.
—  Ποιον λοιπόν έφόνευσα ; άνέκραξεν άγνω στός 

τ ις  καί άγρία  φωνή.
Αί λέξεις αύτα ί διήγειραν πολύν θόρυβον μεταξύ 

τού πλήθους* άλλ’ έπειδή ήτον νύξ δέν έφάνη τ ί ς  τά ς  
έπρόφερεν.
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Ά ν θ ρ ω π ό ; τ ις  υψηλός, φόρων στολήν βωσιχή», δια 
σ χίσ ας του ; περιέργους έπλησίασεν ε ίς τ ό  παράθυρον.

Μ ετά τό  τέλος τοΰ χοροϋ, ή Ζουδμίλλα, έξελ- 
θοΰσα τή ς  αιθούσης, μετέβη εις χοιτώ να όπου δεν 
έβράδυνε νά έλθη καί δ συνταγματάρχης. Ό  δε Τ ζελ  
λαλεδδίν, ίστάμενος ολ ίγα  β ή μ α τα  μακράν, έβλεπεν 
έχείνην δ ι’ ήν έθυσίασε π ά ντα , άτενίζουσαν περιπαθώς 
τόν σύζυγόν της χα ί μειδιώσαν έρωτιχώς* αυτός δέ, ο 
προδοθεί; εραστής, Γστατο έχει στερούμενος όλων τω ν 
άγαθώ< όσα ε ίγεν  έπ ί τ ή ς  γ ή ς , οίχογε»είας, πατρίδος 
ελπίδω ν, χα ί αύτής τής τελευτα ίας παραμυθίας του.

Κ αί όμως κ α τά  τήν στιγμήν έχείνην τ ή ; θανατη
φόρου όδυ.ης τ ο υ 'δ έ ν  έσκέπτετο περί τώ ν συμφορών 
του, αλλά περί τού έρωτος τοΰ έπιβσυλευθέντος τό -  
σω άπανθρώ πω ς αύτόν.

Τ ήν έπιοΰσαν, ενώ ή Ζουδμίλλα είσή ρ χετοείς  τό έ -  
στιατώ ριον διά νά έτοιμάση τό  τέϊον, δ μάρτυς τοΰ 
Βελογράδοφ, πλησιασας τον συνταγματάρχην είπε 
κ α τ ' ιδίαν προς αυτόν, ότι έπεθύμει νά τον  δμιλήση.

—  Λ έγε, δέν είναι χάνεις ξένος έδώ.
—  Σ υ ν τα γμ α τά ρ χα , δέν ήμπορώ νά δμιλήσω έ μ 

προσθεν τώ ν κυριών. ,
—  Περί τίνος λοιπόν σπουδαίου μυστικού πρόκειται; 

ήρώτησεν δ  συντα γμα τάρχη ς έξελθόιν δυσαρέστως.
Ό  μάρτυς ώδήγησεν αύτόν είς άλλον θάλαμον. Καί 

συγχρόνω ς είδοποιήθη ή Ζουδμίλλα ότι κόρη τ ις  Τ αρ- 
ταρίς έζήτει'νά  προσφέρη ε ίς  αυτήν δώρον έπιθαλάμιον.

—  Π αράδοξον ! είπε συνταραχθεϊσα ή  νεόνυμφος. 
Δέν γνω ρίζω  χάμ μ ία ν  Γαρταρίδα.

—  Είναι συνήθεια τοΰ  τόπου, «ΐπέ τ ις  εκ τώ ν 
παρευρισχομένων χυριών. Ε ίπέ την νά έλθη, αγαπητή  
μου, διά νά ίδώμεν τ ί  δώρον σέ φέρει.

'Ο  υπηρέτης είοήξεν ώραίαν χόρην, αλλά τή ς  δποίας 
ή φυσιογνωμία ε ίχεν ήθος φριχώδες· ή μαχρά κόμη 
της έχυμάτιζεν επάνω τώ ν ώμων τη ς , καί έπί τών 
ενδυμάτων της ήταν κηλίόες α ίμ ατος. ΙΙλησιάσασα 
βραδέως παρά τήν τρά πεζα ν, έστάθη ά πέ-α ντ ι τή ς 
Ζουδμίλλης, καί προσήλωσεν ε π ' αυτής β λ έμ μ α  απει
λητικόν ώς τό  τής Μεδούσης- ή δέ νεόνυμφος έστρεψε 
τήν κεφαλήν, μή δυναμένη νά προφέρη, χαί το ι προσ 
παθοΟσα, λέξιν . Ή  Γαρταρίς άνασύρασα άπό τήν 
ζώνην τη ς  έ ^ ψ ε ν  έπ ί τρα πέζη ς σταυρόν χρυσοΰν 
έξαρτωμενον άπό ταινίαν μαόρην.

Ή  Ζουδμίλλα άνεγνώρισι τόν σταυρόν τ ή ς  μη 
τρός της· χα ί κράξασα, « Τζελλαλεδοίν, ΐζ ε λ λ α -  
λεδδίν ο , έπεσεν άφωνος.

Τ ή ν  επαύριον πομ πή  επικήδειος διευθύνετο προς 
τό  νεχροταφεΐιν* ιερείς προηγούντο τού φερέτρου 
κρατούντες λαμπάδας καί σημαίας, σ τρα τιώ τα ι π α - 
ρηκολούθουν, κ α ί αξιω ματικο ί έπεδείχνυον τά  πα* 
ράσημα χ α ί τ ά  εμβλήματα  τοΰ  άποθανόντος' τή ν  8έ 
θρηνώδη μουσικήν συνώδευεν δ επίσης θρηνώδης βόμβο; 
τώ ν τυμπά νω ν, καί πλήθος ό χη μ ά τω ν  ήρχοντο έπί 
τέλους.

Ο χ ι  μακράν τή ς  θέσεως εκείνης, παρά τόν αΐγια* 
λον, έν μέσω άλσους άχανθών, εύρεθη άλλο; νεκρός 
τόν δποΐον όλοι άπεποιοΰντο νά ένταφιάσωσι- τό  πρό
σω πόν του ήτον φοιχωδώς ήλλοιωμένον, άλλ’ είς τούς
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ήμιχλείστους οφθαλμούς του’ ίσώ ζετο  είσέτι έχφρασις 
πάθους καί οδύνης. Έ ν  μέσψ δέ τού στήθους του ήτον 
έμπηγ μόνον έγχειρ ίδιον τό  όποιον ε’κράτει ή χατά- 
ψυχρός χ ε ιρ  του. *··

Ε ίς μάτην ή Έ μ ιν έ  παρεκάλεσεν άλλττλοδιαδό- 
χ ω ς  Ταρτάρους καί Ρώσους νά Ιντσφιάσωσι τόν δυ
σ τυχή  εκείνον. Οί μέν μουσουλμά'οι τόν έθεώρουν 
ώς άρνησίθρησχον άναθεματισθεντα άπό τόν προφήτην, 
οί δέ χρ ιστιανο ί τόν άπέβολλον ώ ς αΰτόχειρα. Ή  
γενναία  καρδία τήν δποίαν κατεσπάραξαν ζώσαν οί 
άνθρωποι, κατεδίκάσθη χα ί μ ετά  θάνατον νά σπαραχθή 
άπό τ ά  οαρκοβόρα όρνεα· αλλά μόνη ή π ιστή  φίλη 
του δέν τόν έγκατέλειψε. Καθημένη επάνω  πέτρας, 
πλησίον τοΰ  νεχροΰ, Ι'ίριπτε* ά π ’ αύτοΰ τ ά  ξηρά φύλ
λα τά  π ίπ το ν τα  έπ ί τοΰ προσώπου του , χα ί άπεδί- 
ωκε κόρακα δρμώντα πρός τό π τώ μ α . Κοζάκος τις , 
οίκτείρας τήν νέαν, έσκαψεν έπ ί τέλους λάκκον διά 
τό  έγκαταλελειμμένον έχεινο λείψανο·/, αύτή δέ, έκι* 
στρέψασα διά τή ς  βίας είς τό  χωρίο*, έφυγε, καί 
όταν τήν άπέσπασαν καί δευτέραν φοράν άπό τό  μνή
μ α , έφυγε κ α ί πάλιν.

θ ΐ  Τ άρταροι έλεγον ότι κ α τε ίχετο  άπό δαιμόνων, 
καί διά τοΰτο  τήν άφήκαν έλευθέραν. Ή  ταλαίπωρος 
κόρη έπέστρεψεν είς τόν τάφον τοΰ Τζελ λαλεδδίν, καί 
ούτε δ  χ ε ιμ ώ ν , ούτε τ ά  π άγη  δέν κατώρθωσαν νά τήν 
μαχρύνωσιν ε'κείθεν. Νυχθημερό* έμενεν εκεί άχίνητος 
καί σιωπηλή, χα ί δεχομένη ενίοτε άπό τούς φιλελεή· 
μονας δ ια β άτα ς τεμ ά χ ιο ν  άρτου. Μ ίαν δέ τώ ν ημερών 
εύρεθη έξηπλωμένη επάνω τοΰ εδάφους νεκρά.

Ό  σ υντα γμ α τάρ χη ς Βελογράδοφ, μετέβη  (λετα 
τή ς  συζύγου του είς Π ετρούπολιν, ή δέ Ά νίσσια , χΧ· 
ρεΰσασα, παρηχολούθησεν αυτούς, καί διηγείτο άοι«· 
χόπως τήν ιστορίαν τώ ν  δύω γά μ ω ν  της χα ί τόν θά
νατον τοΰ μ π / η .

Π ρό δύω ετώ ν άπήντησα εις συναναστροφήν τινσ 
τή ς  Μ όσ χας κυρ:αν έξηκοντούτη περίπου, ήτις, 
σώζουσα πολ,λάς νεανικός αξιώ σεις, έθεώρει είσέτι 
έαυτήν καί περίχσμψον καί ώραίαν. Κ ρατούσα χαρ- 
τ ία  είς χ ε ίρ α ς  άπέτεινεν ύπερηφάνως τόν  λόγον  πρός 
τούς συντρόφους τη ς , δέν έπλήρωσε τ ά  έξήχοντα $ον· 
6.1 ια  τ ά  δποϊα έχέρδησαν οί ενάντιοι άπό αύτήν, χ«'- 
έπέπληξε σφοδρώς τήν Ιγγονόν τ η ς  διότι ¿¡μίλησε 
πολλήν ωραν μ έ  αξιω ματικόν τινα  τώ ν ο ύ α σ ά ^ ·

—  Ποΰ είναι, έλεγε πρός αυτήν, οί ά ρ χα ί τή; 
ά*ατροφής σου ; Ε ίς ποιον κόσμον ζώ μεν ; Είς τό* 
καιρόν ρου δέν έγίνοντο το ιαΰτα  π ρ ά γμ α τα .

Ή  κυρία αΰτη μ ’ έφάνη ώ ς τ ις  τώ ν σπανίων X«' 
δυσευρέτων έκείνων αρετώ ν, α ίτινες διεσώθησαν άπό 
τό ναυάγιον τώ ν  ηθών τοΰ τβρελθόντος αίώνος.

—  Ποία είναι, ήρώτησα τήν γε ίτονά  μου, ή 
στηρά αΰτη φύλαξ τή ς  άθω ότητος ,·

—  Ά ! α γα π η τέ  μου, μ έ  άπεκρίθη· αύτή  βλέπει 
τό  χάρφος τό  έν τώ  όφθαλμώ τοΰ αδελφού τη ς , πή* 
δέ δοκόν τήν έν τώ  ίδίω όφθαλμώ ού κατανοεί. Κί**1 
ή χήρα τοΰ στρατηγού · . . Βελογράδοφ.

Εύφρ. Ν . Δ.
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Ρ Ο ΒΕΡΤΟ Σ Α 0 Ρ 1 0 Σ  ΚΛΙΒΗΣ.
Ο  Θ Ε Μ Ε Λ ΙΩ Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Ε Ν  Τ Η  ΙΝ Δ ΙΚ Η  

Β Ρ Ε Τ Α Ν ΙΚ Ο Υ  Κ Ρ Α Ί Ο Υ Σ

( Μ ε τ ά γ ρ α σ ίζ  ΐντό Κ . Π .)

( Σ ν π 'χ α α .  '/<!? ψ υ .Η ά ό ιο γ  1 6®* )

Έ ά ν  ή όλη τοΰ πολέμου ηγεμονία άνετίθετο είς τόν 
. Κλίβην, ό αγώ ν ήθελε π ιθα νώ τα τα  το χ έ ω ς  τελειώ 

σει· παρετάθη δέ, διά τήν δειλίαν καί τήν ά νεπ ιτη - 
ϊε  ιότητα  τή* δποίαν έδείκνυον οί Ά γ γ λ ο ι  παντοΰ 
όπουδέν ήτο παρών αύτός. Οί Μ α ρά ττα ί εγόγγυζον 
λόγοντες, ότι οί σ τρατιώ τα ί του ήσαν φύσεως διαφόρου 

I τώ ν Βρετανών τούς ¿π ο ίιυ ς  παντοΰ άλλοΰ άπήντων. 
Ώ ς  έχ τή ς  χαυνώ σεως δέ τα ύ τη ς , έν μ ιχρώ  χρόνου 
διαστήματι δ Ρ ά δζα  Σ α χ ίβ  ¿πλησίασε μ ετά  στρατοΰ 

ι άξιολόγου, έν ω  εύρίσκοντο καί 4 0 0  Γάλλοι, είς τό 
φρούριον τοΰ Ά γ ιο υ  Γεωργίου καί εδήωσ» τά ς  έπαύ 
λεις χαί τούς κήπους τώ ν Ά γ γ λ ω ν  άποίκων. ’Αλλά 
προςεβλήθη πάλιν ύπδ τοΰ Κλίβου χαί ή ττή θη , άπο- 

ίβαλών 1 0 0  Γάλλους φονευθέντας ή α ’χμ α λω τευθέντα ς, 
ή δέ ζημία αΰτη ήτο βαρυτέρα τής άπω λείας χ ιλ ιά . 
ίω ν ιθαγενών. Ό  νικηφόρος στρα τός, πορευθείς άπό 
τοΰ πεδίου τής μ ά χ η ς  πρός τό  φρούριον τοΰ Α γίο υ  
Δαυίδ, άπήντησε καθ' οδόν τήν Ν ικόπολιν τοΰ Δυ- 
πλειξίου καί τό  λαμπρόν μνημεΐον, τό προοριοθέν νά 
άναχηρύττη τόν έν τή  ανατολή θρίαμβον τής Γαλλίας. 
Ό  Κ λίβης διέταξεν ήτε πόλις, τό  τε  μνημεΐον νά χα 
ταβληθώαιν είς έδαφος, κινηθείς είς τοΰτο, ώ ς νομί- 
ζομεν, β χ ι ύπά προςωπικής ή εθνικής δυςμενείας, 
άλλά υπό όρθής καί βαθείας πολιτικής, Η  πόλις και 
τό  πομπώ δες α ύ τή ; ονομα, ή  στη'/η καί α ί αλαζόνες 
αύτής έπιγραφαί ήσα» έκ τώ ν  τεχνα σ μ ά τω ν εκείνων 
δι’ ών δ Δυπλείξιος ε ίχ ε  μαγεύσει τήν κοινήν γ νώ 
μην έν τή  'Ινδική. Ό  σκοπός τοΰ Κλίβου ήτο νά κα- 
ταστρέψη τήν μαγείαν ταύτην. Ο ί ιθαγενείς ε ιχον δι- 
οαχθή , ότι ή Γαλλία είναι ά '/αμφιβόλως ή πρώ τη έ·/| 
Ευρώπη δύναμις κσί ότι οί Ά γ γ λ ο ι  δέν είναι ίχανοί νά 
άμφιοβητήσωσι τήν ύπεροχήν ταύτην· ούδέν οέ ήδύ- 
νατο ένεργητικώτερον νά καταστήση έκποδών τήν 
πλάνην ταύτην, όσον ή  πάνδημος καί έπίσημος κατά* 
λυσις τοΰ Γαλλικοΰ εκείνου τροπαίου.

Ή  έν Μαδράση χυβέρνησις, λαβοΰσα Οάββος άπό 
τώ ν συμβεβηκότων τούτων, άπεφάσισε νά ένισχύση 
τήν φρουράν τή ς  Τ ρ ιτσ χ ινοπόλ εω ς, πέμπουσα είς 
αύτήν επικουρίαν ίσχυράν ύπό τόν Κλίβην. Αλλά κ α τ ’ 
αύτήν ταύτην 'τήν εποχήν έπανήλθεν έξ 'Α γγλ ία ς δ 
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Λαουρέγκιος καί άνέλαβε τη ν  άνωτέ- 
ραν αρχηγία*. Κ ατά  τόν ανένδοτον καί δυςηνίον χ α ρ α 
κτήρα τόν δποίον δ  Κλίβης έδειξε καί έν τή  σχολή 
καί έν τώ  γραφείω , ήτο π ιθανώ τατον ό τ ι, μ ετά  τοιαύ- 
τ α ς  υπηρεσίας, δέν ήθελεν ένεογήσει μέ ζήλον καί 
προθυμίαν, ύπό τάς δ ια τα γά ς  άλλου- άλλ’ δ Λαου- 
ρέγχιος ε ίχ εν  έξ ά ρ χή ς προςφερθή πρός αύτόν φιλο- 
φρόνως, ή δε δικαιοσύνη α π α ιτ ε ί νά δμολογήσωμεν, 
¿ τ ι  δ Κ λίβης, όσιρ υπερόπτης, οοω άγέρω χος καί άν

ήτο, πρός τήν φιλοφροσύνην ούϊέποτε ύπήρξεν αδιάφο
ρος. "Οθεν ε τ ά χ ίη  εύχα ρ ίσ τω ς ύπό τόν άρχα ίον α ύ
τοΰ φίλον χαί άνέδειξεν εις τήν δευτερεύουσαν τα ύ 
την Οέσιν όσην καί είς τήν πρωτεύουσαν ήδύνατο ν’ α 
νάδειξη δραστηριότητα. Ό  Λαουρέγκιος άνεγνώ ρι- 
ζε τήν αξίαν τής το ισ ύτης συνδρομής· διότι άν και ή 
ίδια αύτοΰ διανοητική ίχανότης δέν ύπερέβαινε τόν 
άπλοΰν όρθόν νοΰν, έξετίμ α  όμως πληρέστατα τά  προ
τερήματα  του λαμπροΰ αύτοΰ βοηθοΰ. Ν αι μέν ε ίχ ε  
σπουδάσει τήν πολεμικήν τέχνη ν  μεθοδικώς καί, καθώς 
όλοι οί άνθρωποι όσοι ελαβον τήν τακτικήν τοΰ έ -  
π αγγέλμ ατοςαύτώ ν έκπαίδευσιν, ήτο διατεθειμένος 
νά βλέτιγ} μέ περίφρόνησιν τούς παρά τ ά  νενομισμένα 
είς αυτό ε ίςπ η ίή σ α /τα ς , ε ίχεν όμω ς τήν ειλικρίνειαν 
νά όμολογή, ότι δ Κλίβης άπετέλει έξαίρεσιν τοΰ κοι
νού κανόνος. «Π ολλοί, έγραφεν, άγαπώ σ ι νά λ έγω - 
« σιν, ότι ή  τ ύ χ η  καί αί περιστάσεις έβοηθησαν τόν
• λοχαγόν Κ λί ί η ν  άλλά τό  κ α τ’ εμέ, άφ’ όσα γνω - 
« ρίζω  περί τοΰ άνδρός, φρονώ, ότι επ έτυ χ ε  διότι έ- 
« πραξεν ό ,τ ι ά πητείτο  διά νά έπ ιτύχη· διότι έχει 
« άτρόμητον τόλμην, κρίσιν ά τά ρα χον, καί παράς·α-
* σιν ψυχής, ήτις ούοέποτε, ούδ’ έν τ ώ  έσ χά τω  κι»- 
« ούνω, έγχα τα λείπε ι αύτόν, δ ιό τ ι,|έν ί λόγω , εγεννήθη 
α στρα τιώ τη ς, χα ί μηδεμίαν οίανδήποτε λαβών στρα- 
« τιω τικήν ανατροφήν, μηδέ λαβών άφορμήν νά συν- 
■ ο μ ιλή ιη  χάν άρχεΰντως μ ετά  ανθρώπων τή ς  τ έ -  
α χνη ς, έστρατήγησεν ούδέν ήττον ώ ς δεδοχιμασμένος 
« άξιω ματιχός καί στρατιώ της γενναίος, μ ετά  συνέ- 
« σεως φερέγγυου τή ς επ ιτυ χ ία ς . »

Ο ί Γάλλοι ούοένα είχον ν' άντιπαρατάξω σιν εις 
τούς δύο εκείνους φίλους στρατηγόν. '()  Δυπλείξιος, 
ώ ς πρός τά ς  διαπραγματεύσεις καί τήν ραδιουργίαν, 
ούδενός τώ ν  εύρωπαίων, τώ ν  είς τά ς  Ινδικός μ εταβο- 
λάς πραξάντω ν, υποδεέστερος άναδειχθείς. ήτον άνε- 
πιτήδειος νά διευθύνη αύτοπροοώπως στρατιω τικά 
επ ιχειρή μ ατα . Δέν ε ίχ ιν  άνατραφή ώ ς στρα τιώ τη ς, 
ούδ’ ε ίχ ε  χλίσιν τινά  ν ' άναπ/.ηρώση τήν έλλειψιν τής 
το ιαύτης ανατροφής. Κατηγορούμενος .δέ ύπό τώ ν 
εχθρών του ώ ς δειλός, άπελογείτο μέ γελοίον όπω ς- 
οΰν τρόπον λέγω ν, ότι δ ιετίλει μακράν τοΰ πυράς, 
διότι ή σιωπή χα ί ή ησυχία  ήσαν άναγκαϊαι είς τό 
είδος τ ή ; εύφυίας του καί δ ιό τ ι δύςκολον ήτον είς α ύ
τόν νά διατηρή τόν  ειρμόν τώ ν λογισμώ ν του έν 
μέσω τή ς  κ λα γγή ς τώ ν όπλων' ώ ;τ ε  ήτον άπαραί- 
ι-τητον ν' άναθέτη είς άλλους τήνέκτέλεσ ιν τώ ν μ εγά 
λων αύτοΰ πολεμικών βουλευμάτων, καί έντούτοις 
παρεπονιϊτο π ικρ ώ ς, ότι αακώς ύπηρετείτσι. Ε ίχε  
μέ* λάβει προηγουμένως -τήν συνδρομήν αξιω ματικού 
διακεκριμένου, τοΰ ¡περίφημου Βύσσυος· ά λλ ’ ήδη 
δ Βύσσυς ε ίχ ε  πορευθή πρό; βοβψαν μετά  τοΰ Ν ιζά μ , 
έν τή  αυλή τοΰ δποίου δ ιετέλει άπησχολημένος έν- 
τελώ ς περί τ ε  τά  ιοια συμφέροντα χα ί τά  Γαλλικά. 
Μ εταξύ δέ τώ ν αξιω ματικώ ν όσοι έμειναν παρά Δυ- 
πλειξίω , δέν ύπήρχεν ούδέ είς ικανός άνθρω πος, καί 
πολλοί έξ αύτώ ν ήσαν παίδες, τώ ν δποίων ή ά μ ά - 
θεια και ή άφροσύνη έκίνει είς γ έλ ω τα  τούς ς·ρ«"ΐώ τας. 
Ο ίΆ γγλ ο ιέθ ρ ιά μ β ευ ο ν ά π α ντα χο ΰ .Ο ί πολιορχηταί τής 
Τ ριτσχινοπόλεω ς, πολιορκηθίντες καί αύτοί, ήναγκά-
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σθησαν νά παραδοθώσι διά συνθηκών. Ό  Χβυνδα Σ α χίβ  
έίπεσεν είς χεϊρ α ς τώ ν  Μ αραττώ ν καί, mOcr/ώ ς κ α τ’ 
«ίςήγησιν τού Αντιπάλου του Μ α χο μ έτ  'Αλή, έφο- 
νεύθη. ’Α λλά τ ό  π ν ιΰμ α  τού Δυπλειξίου ήτον ακα
ταδάμαστο·/, αί μ η χα να ί Ανεξάντλητοι- καί οΰδεμίαν 
μέν έλάμβανε συνδρομήν ή ύποστήριξιν άπό τώ ν έν 
Ευρώπη άρχηγώ» του, οιτινες άπέκρουον τή ν  πολιτι 
κήν αυτού, οΰδεμίαν έδιδον αύτώ χρηματικήν βοήθειαν 
καί δέν τώ  ίπ εμ π ον  σ τρα τεύμ α τα  εΐμή τ ά  καθάρμα
τ α  τώ ν  δεσμωτηρίων- αύτός όμω ς ά ντε ϊχεν  ετι, ί§ 
ραδιουργεί, έδωροδόκει, κατεδαπά·»α τήν ιδίαν περιου
σίαν, έδανείζειο υπέρ τήν δύναμιν αυτού, έπρομη- 
θεύετο άπό Δελίν νέα δ ιπ λ ώ μ α τα , έκίνει πανταχόθεν 
νέους έχθρού; εις τήν έν Μαδράση κυβέρνησιν καί 
ευρισκεν όργανα μεταξύ αύτώ ν τώ ν  συμμάχω ν τής 
Ά γ γ ικ ή ς  ετα ιρείας. Τ ά  πά ντα  όμω ς ήσαν μ ά τα ια ' 
βραδέως, ά λ λ ’ άδια λείπτω ς έξηκολούθει ή δύναμις τής 
Β ρετανίας άκμάζουσα, ή δέ Γ αλλική , παρακμάζουσα.

Ή  υγεία  τού Κλίβου καθ’ δλην τήν εν τή  Ιν δ ικ ή  
διατριβήν αυτού ουδέποτε διετέλεσεν ευ έχουσα, ήδη 
δέ τοσούτον ή κρασις αύτού προςεβλήθη ώ ςτε  ά π ε- 
φάσισε νά  έπανέλθη ε ις  'Α γγλ ία ν . Π ριν όμω ς ά π έλ - 
θη έπεχείρησεν εργον δυςχερέστατον καί έφερεν αύτό 
ε ίς πέρας μ ετά  τής συνήθους δραστηριότητος καί έπι* 
τηδειότητος· άπεφάσισε δηλαδή νά  κυριεύση τ ά  υπό 
Γ αλλικώ ν φρουρών κατεχόμ ενα  φρούρια Κ οουελόγ- 
γην καί Χ ιγγλ επ υτη ν . ’Αλλά τό  μόνον πρδς τούτο δ ια 
θέσιμον τ ά γ μ α  ήτο  τοτούτον άθλιον, ω ςτε , έκτος 
τού Κλίβου, ούδείς ά λλο ; α ξ ιω μ α τικ ές ήθελε νά 
διακινδυνευση τήν υπόληψίν του , άναλαμβάνων τήν 
όδηγίαν αύτού. Δ ιότι συνέκειτο έκ 5 0 0  νεοστρατεύ- 
τω ν  Σεπούων καί 2 0 0  προ μικρού άποβιβσσθέντων έξ 
’Α γγλ ία ς  νεοσυλλέκτων, οιτινες ήσαν τ ά  α ίτχ ισ τ α  καί 
έξω λέστα τα  καθάρματα  άφ’ δσα οί στρατολόγοι τής 
έτα ιρ ία ; ήδύναντο ν ' άνθολ.ογήσωσιν είς τά  κατα  
γ ώ γ ια  τώ » το ιχω ρ υχω ν  τού Λονδίνου. ’Αλλ’ έ  Κλί* 
6ης, όσω ασθενής, όσω έχλελυμένος καί άν ήτον, ·πε- 
χείρησεν όμω ς νά μόρφωση στρατόν ά π έ  τού άμόρφου 
εκείνου συρρετού καί έπορεΰθη μ ετ’ αύτσΟ έπί Κοσυε 
λόγγην. Βολή ά π έ τού  φρουρίου ρ ρθεΐσα έρόνευσεν 
ε»α τώ ν παραδόξων τούτω ν στρατιω τώ ν, καί έν τω  
ά μ α  π ά ντες οι λο ιπο ί, τρέψ α ντε; τ ά  νώ τα , έρυγον. 
b  δέ Κ λίβης μ ε τά  πλείστου κόπου ήδυνήθη νά  τούς 
συνάθροιση αυθις. Ά λ λ ο τε  πάλιν δ κρότος πυροβόλου 
κατετρόμαξε τοσούτον το ύ ; σκοπούς, ώ ςτε  είς αυτώ ν, 
μ ε τά  τινα ς ώρας, εύρέθη έν τώ  βυθώ ρρέατος. Ό  
Κ λίοης συνείθισεν αύτού ; βαθμηδόν είς τόν κίνδυνον, 
κ α ί, εκθέτων εαυτόν άδια λείπτω ς είς τά ς  κι/δυνωδεστέ- 
ρας θέσεις, τούς προέτρεπεν είς ά»δρείαν διά τή ς έν- 
τροπής. Τ ελευτα ΐον κατώρθωσε νά συγκρότηση, άπέ 
τώ ν  άρερεγγύων εκείνων στοιχείω ν, στρατόν δπωςούν 
άξιόλογον καί ή Κοουελόγγη επεσεν είς χεϊρ ά ς του. 
Ά μ α  δέ γενομένου τούτου, δ Κ λίβης μανθάνει ότι 
από Χ ιγγλ επ ύ τη ς  έξώρμησεν ισχυρόν απόσπασμα έπί 
διαλύσει τής πολιορκίας· λαμβάνει λοιπόν πασαν πρό· 
νοιαν ΐνα μή μάθη τ έ  άπόσπασμα τούτο, ό τ ι έρχετα ι 
κατόπιν έορτής, καί λ ο χ ίσ α ; αύτό καθ’ δδόν, ρονεύει 
εκατόν έχθρούς, λαμβάνει 3 0 0  α ιχμ α λώ τους, κ α τα 

διώκει τούς φυγάδας μ έχρ ι τώ ν πυλών τή ς  Χ ιγγλ ε- 
π ύτη ς, α ρχ ίζε ι αμέσω ς τήν πολιορκίαν τού  ρρουρίευ 
τούτου , τό  όποιον ¿θεωρείτο ώ ς εν τώ ν  οχυροτάτων
τής ’Ινδικής,, ανοίγει £ή γμ α  θ«ιί ήτον έτοιμος νά έπ ι. 
χειρήση έροδον ότε 0 Γάλλος φρούραρχος, συνθηκο. 
λογήσας, έξεχώρησε μ ετά  τώ ν  ιδίω ν στρα τιω τώ ν.

Ό  Κ λίβης έπανήλθεν είς Μαδράσην νικηφόρος, 
άλλ’ είς τοιαύτην κατάστασιν ό γ  ίας, ώ ςτε  δέν ήτσ 
δυνατόν νά μείνη έπ ί πολύν χρόνον αυτόθι. Π ερίδέ 
τή ν  εποχήν τούτην ¿»ύμφεύδη νέαν τ ιν ά  κυρίαν, ¿νό- 
μ α τ ι Μασκελύνην, άδελρήν τού διακεκριμένου Μ αθη
ματικού, τού έπ ί πολύ διατελέσαντος βασιλικού ’Α
στρονόμου- ή τ ις  λ έγετα ι έπ ίχα ρ ις  καί λογία, κ α ί, ώς 
εξάγετα ι άπό τώ ν  ¿πιστολών τού συζύγου τη ς , εΐλκυσε 
τήν ένδόμυχον αύτού άροσίωσιν.

Ά μ έ σ  δέ σχεδόν μ ετά  τόν γά μ ο ν , άπέπλευσεν 
ό Κλιβης μ ετά  τή ς  νέας αύτού συζύγου ε ίς  ’Α γγλ ίαν , 
όπου έπανήλθεν άλλος δλω ς διόλου άνθρωπος παρά 
τόν άθλιον καί περιρρονημένον παίδα, ό ςτ ις  πρό δεκαε
τ ία ς  ε ίχεν  έκπεμρθή είς άναζήτησιν τύ χ η ς - διότι άν 
καί δέν ήτον είμή είκοσι καί έπ τα ετή ς μόλις, ¿θεω
ρείτο όμω ς ήδη υπό τής ιδίας πατρίδος ώ ς είς τών 
άριστων αυτής μ α χη τώ ν . Ε ίς τήν Ευρώπην έπεκράτει 
τό τε  κοινή ειρήνη ή Κ αρνατίκη ήτο τ ό  μόνον τού κό. 
σμου μέρος, όπου οί Ά γ γ λ ο ι καί οί Γάλλοι α ντικ α 
θίσταντο έ»οπλοι κ α τ ’ άλλήλων. Τ ά  μ εγάλα  τού Δυ- 
πλειξίου βουλεύματα  ε ίχον κινήσει ό χ ι μικρά» 
¿■»ησυχίαν παρά το ίς  έμπόσοις τού Λονδίνου, οιτινες 
ήσπάσθησαν ήδη μετά  πλείστης άγαλλιάσεω ς τήν αί* 
ρνιδίαν τής τύ χ η ς  μεταβολήν, τήν όρειλομένην κυ
ρίως είς τήν άνδρίαν καί είς τά  προτερήματα τού 
Κλίβου. Ό  νέος λ ο χα γό ς ήτο γνω στός είς τ έ  έν 
Λονδίνω κατά στη μ α  τή ς  Ινδ ικ ής εταιρείας υπό τό  έν
τιμ ον  παρώνυμο·» τού στρατηγού Κλίβου καί είς τά  
συμπόσια τώ ν διευθυντών ούτω πω ς προσηγορεύετο έ 
π ί τώ ν προπόσεων- ρθάσας δέ είς τήν ’Α γγλ ία ν , Ιτυ χ ε  
πάγκοινου συμπάθειας κσί θαυμασμού. Ή  έτα ιρείατόν 
ευχαρίστησε θερμότατα  διά τά ς  υπηρεσίας του , καί 
προςέρερεν είς αυτόν άδαμαντοκόλλητον σπάθην, τήν 
όποιαν όμως α ύτός, έκιδεικνύμενοο α ί ϊ ύ  σπανίαν, ά- 
πεποιήθη νά δε·χθή, έάν δέν ήθελε δοθή ’όμοιον" π ιρ ι-  
ποιήσεως δε ίγμ α  καί είς τόν φίλον καί αρχηγόν του 
Λαουρέγκιον.

Ευκόλως είμπορεί έκαστο; νά υπόθεση, ότι δ Κ λί
βης έλαβε δεξίωσιν προςριλεστάτην, παρά το ίς ο ικείο ι;, 
οιτινες άπεθσύμαζον τήν ιύ τ υ χ  αν αύτού, δέν ήϊύναν- 
το  όμω ς, ώ ; ρα ίνεται, νά έννοήσωσι π ώ ς δ μηδε" 
νές λόγου άξιος, ό ά ργές αυτών Βόββυς κατέστη  τ ο 
σούτον μ έγα ς άνήρ. Ι δ ίω ς  δε έδυςπίστει, ραίνεται, 
ό πατήρ καί μόλις άροΰ έρθασεν είς Α γ γ λ ία ν  ή περί 
τή ς  άμύνης του Ά ρκότου  ά γγελ ία , ήκούσθη ί  γέρων 
άνήρ ύποτονθορύζων, ό τ ι ώς τόσον κ ά τ ι έκρυπτεν ή 
αβέλτερος έχείνη κεφαλή. Έ π ε ιτ α  δέ α ί έχφράσεις τής 
έπιδοχιμασίας του άπέβησαν έπί μάλλον καί μάλλον 
ζω ηρότιρα ι, καθ’ όσον ή ρχετο  μ ία  κατόπιν τή ς άλλη; 
ή είδησις λαμπρού τίνος κατορθώ ματος, καί έπ ί τ έ 
λους 6  άνθρωπος άπέδη παραδόξως φιλόστοργος καί 
μ εγα λα υχή ς έπ ί τώ  υίώ.
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! Οί συγγενείς τού Κλίβου ειχον λόγους θετικούς νά 
χσίρωσι διά τήν έπάνοδόν του- διότι λαβών είς τ ό μ ε  
ιίδιόν το υ , έκ  τώ ν  λαφύρων αξιόλογα  χρ η μ α τικ ά  πο- 
ίά, έφερε μεθ’ εαυτού περιουσίαν τ ι  νά, τή ς  οποίας 
μέρος μετεχειρίσθη διά νά άπαλλάξητό» μέν πατέρα 
άπό τής χρη μ α τικ ή ς αμηχ ανίας, τό δέ πατρώον κτήμα 
άπό τώ ν χρ εώ ν , τά  όποια τ ό  έπεβάρυνον. Τ ό  δέ 
λοιπόν κατεδαπάνησεν, ώ ς φαίνεται, έν δ ιασ τήματί δυο 
περίπου ενιαυτών, διότι έζη λαμ πρώ ς, ένεδύετο ώς 
πρό; τήν έποχήν εκείνην πολυτελώ ς, ε ιχεν  άμαξαν 
καί ίππους κέλητας (δηλαδή άλογα  διά καβάλαν), 
μή ευχαριστούμενος δέ είς όλους αυτούς τούς τρόπους 
τής άπό τού αργυρίου αύτού α παλλαγή ς, περιέπεσε 
καί είς τον άχανέστερον καί άκορεστότερον τώ ν χ ρ η 
μάτων βόθρον, ήτοι είς π ερ ιμ άχη τόν τινα  εκλογήν, 
καθ’ ή ; έπ ε ιτα  έγένετο αναφορά.

Έ π ί  τώ ν γενικών εκλογών τού 1 7 5 4  ή κυ 
ίέρνησις ευρέθη είς ίδιάζουσαν όλως διόλου θέσιν. 
Ωύδεμία σχεδόν υπήρχε τακτική  άντιπολίτευσις· 
Οί Ία κ ω β ϊτα ι ή σαν έντρομοι δ ιά  τή ν  έκβασι ν τού 
τελευταίου αύτώ ν κινήματος. Ή  Τορυκή μερίς κ α τε- 
φρονείτο ύπό π ά ν τω ν  όλοι ικανοί οί ά-Ορωποι οσοι 
άλ.λοτε άνήχον ε ί ;  αυτήν, τήν έγκατέλιπον, ούδ Ιδιοι·» 
«υτη άπό τινων έν.αυτών σημειον ζω ής- ή μικρά με- 
ρίς ή διά τ τ ς  έπιρροής καί τώ ν υποσχέσεων τού  π ρ ίγ- 
κηπος Φρεδιρίκου συγκροτηθείσα, ε ίχ ε , διά τόν θάνα
τον αυτού, διαλυθή. "Ολοι σχεδόν οί έπ ί ικανότητι 
διακρινόμενοι πολιτικοί τού βασιλείου άνδρες, ο ία ι- 
δήκοτε καί άν ήοαν α ί προηγούμενοι αύτώ ν σχέσεις, 
ήταν ήδη είς τήν δημόσιον υπηρεσίαν καί εκαλούντο 
Ούίγοι. Ά λ λ ’ ή παράδοξος αυτη επιφάνεια τή ς  όμο- 
φροσύνης ήτον όλως απατηλή. Αύτή ή οιοίκησις συνε- 
ταράσσετο ύπό δεινών ά ντιπα θ ιιώ ν  κ α ί αξιώσεων άντι 
πάλών. Ό  πρωθυπουργός Ν εοκαστέλλιος (Ν βτνοαίΐΐβ), 
ασθενής τόν χα ρα κτή ρα , δειλός, φθονερός καί άπι- 

1 στος, άπ εσ τυ γείτο  ά μ α  καί περιφρονείτο ύπό τίνων 
τώ·» άξιολογω τιρω ν σίελών τού υπουργείου το υ , μ ά 
λιστα δέ ύπό τού έπί τώ ν Σ τρα τιω τικώ ν γραμ μ α τέω ς 
Ρ^ίίκου Φ όξ, άνδράς ιύφυούς, τολμηρού καί φιλοδόξου, 
ο--».- ηΐ,Χ α ,ίη; τη η ίΧ ιν ί. ®»βίστααιν τού ν’ ά ντ ιπ ο ά τ
Γ*·* - -γ ’  —γ— >, . .
οςτις ουΟεμιαν παρελιπε περιστασιν του ν α ντ ιπ ρ α τ
τη ε ί;  τόν πρώ τον Λόρδον τού θησαυροφυλακίου ^δη 
λαδή τόν πρωθυπουργόν), κάλλιστα είδώς, ότι μήτε 
νά φοβηθή τ ι  ε ιχεν άπό αύτόν, μήτε νά έλ.πίση τι· 
διότι ό Ν εοκαοτέλλιος, 8Γ όλης αύτού τή ς ζω ής, ε ξ 
ίσου έφοβεϊτο καί νά έρίση πρός ίκαν-.ύς ανθρώπους 
καί νά τούς ώφελήση.

Ο  Ν εοκαστέλλιος έβαλε κατά  νουν >ά φέρη είς τό 
|1αρλαμέ ντον δύο έδικούς του βουλευτάς άπό τόν 
Αγιον Μ ιχαήλ, μίαν άπό τ ά ς  άθλιας εκείνα; κώ μ α ς, 

τών οποίων ό εκλογικός νόμος τού 1 8 3 2  κατέστρε- 
ψε τό βκανδαλ.ώδες τή ς  άντιπροςω πίας προνόμιον. 
Είς τόν πρωθυπουργόν ά»τέστη ό λόρδος Σανδουί- 
κιος, τού όποιου ή  έπ-^ροή ήτον αυτόθι έπ ί πολ.ύν χρό* 
»ο» αναμφισβήτητος, ό δέ Φ όξ ύπεστήριξε παντί 
οθένει τόν Σανδουίκιον, και ό Κ λίβης, ό ςτ ις , πα- 
ρουσιασθείς εις τόν Φ όξ , έ τυ χ ε  φ ιλικω τάτης παρ’ α υ
τού δεξιώσεως, παρέστη ώ ς υποψήφιος τής τού Σαν 
Ιουΐκίου μεοίδος καί έξελέχθη . Ά λ λ ά  κατά  τή ς  έκ

λογής προςήχθη  αναφορά καί ύπεστηρίχθη  π α ντί 
σθένει υπό τού δουκός Νεοκαστελλίου.

Ή  ύπόθεσις υπεβλήθη, κατά  τήν συνήθειαν τής ¿ π ο . 
[χής εκείνης, είς επιτροπήν τή ς  όλης βουλής. Τ ά έκ λ ο - 
γ ικά  ζη τή μ α τα  ¿θεωρούντο τότε  ώ ς ζη τή μ α τα  καθαρώ;
!κ ο μ μ α τικ ά , έπ ί τώ ν  όποιων περί δικαστικής άμερο- 
ληψίας λόγος ποτέ δέν έγίνετο, καί τούτο  έπ ί τοσού
τον ώ ςτε  6 ’Ροβέρτος Ο ύαλπόλης συνίίθιζε νά λ ε- 
γ η  δημοσία, ότι οί εκλογικοί αγώ νες πρέπει νά ή»αι 
άδυςώπητοι. Ε ίς  τήν προκειμένη* περιστασιν ή κίνησις 
ύπήρξ* μ εγάλη , τό  δέ ζήτημ α  περί ου κυρίως προε- 
κείτο  ήτον ό χ ι άν ό Κ λίβης έξελέχθη τα κ τικ ώ ς ή μή, 
άλλ’ ¿ ν  ό Ν εοκαστέλλιος ή ό Φ όξ  θέλει άρξεί τή ς 
νέας Βουλής καί επομένω ς θέλει υπάρξει πρωθυπουρ
γός. Ή  ερις έγινε μακρά καί έναγώ νιος, ή δέ ε π ιτ υ 
χ ία  έφαίνετο νύν μέν είς τα ύτην , νΰν δέ ε ίς  τή ν  έ- 
τέραν άποκλί·»ουσα μερίδα. Ό  Φ όξ άνέπτυξεν εις τήν 
συζήτησιν ταύτην άπαντα τά  σπάνια αύτού προτερή
μ α τα , κατέβαλε τό  ήμισυ τώ ν νομικών -.ής βουλής 
διά τώ ν  ιδίων αύτώ ν όπλων κ α ί επ έτυ χε  μ ίαν ψη
φοφορίαν κατόπιν τής άλλης, καί περ ά ντ ίπ ρ ά τ-ο ντο ; 
παντί σθένει τού Οησαυροφυλακείου. Ή  επιτροπή ά π ε- 
φάσισεν ύπέρ τού Κλίβου’ άλλ’ όταν ή άπόφασις αϋ* 
τη  υπεβλήθη είς τήν βουλήν, τά  π ρ ά γ μ α τα  ελαβον 
άλλην μορφήν. 'Γά λείψανα τή ς  Τορυκής ά ντιπολ ι- 
τεύσεως, όσω μικρού λόγου ά ξ ια  καί άν ήταν, εΐχον 
όμως ίκανόν βάρος ώ ςτε  νά άποφασίζωσι τήν νίκην 
εκείνης τώ ν  δύω Ισοστάθμων σχεδόν μερίδων τού 
Νεοκαστελλίου καί τού Φ :ξ  μ ετά  τής οπο ία ; ήθελον 
ένωθή. Έ κ  δέ τώ ν δύω τούτω ν άνδρών, τόν μέν π ρ ώ 
τον οί Τ όρεις ήδύναντο μόνον νά  περ φρονώσιν έμί* 
σουν δέ τόν Φ όξ , ώ ς τόν τολμηρότατον καί πολύ- 
τροπώ τατον τώ ν  πολιτικώ ν άνδρών, καί έπιτηδειό- 
|τα το ν  βουλευτικόν άγωνιστήν τή ς  Ο ύ ιγ ιχή ς μεοίδος, 
ώ ς  τόν επίμονον φ ί/.cv τού Ούαλπόλ.ου, ώ ς τόν ά· 
φωσιωμένον όπαδάν τού δουκός τή ς  Κυμβερλανδίας. 
Ό θ εν  άφ’ ού μ έχρ ι τή ς  τελευτα ίας σ τιγμ ή ς ¿δίστασαν, 
άπεφάαισαν ήδη νά ψηφίσωσι μ ετά  τώ ν φίλων τού 
πρωθυπουργού" τούτου δε γενομένου, ή βουλή, διά 
μ ιχράς πλειονοψηφίας, άπέδριψε τήν άπόφασιν τής ε
π ιτροπής καί δέν έδέχθη τόν Κλίβην.

Ό  Κ λίβης λοιπόν εκβληθείς άπό το υ  Π αρλαμέν
του και ύπό χρ η μ α τικ ή ς απορίας π ιεζόμενος, ήρχισε 
π ά λιν  φυσικώ τώ  λόγω  νά άποβ)έπ») είς τήν Ι ν 
δικήν. Ή  δ’ έταιρεία καί ή κυβέρνησες εσπευσαν νά 
ώφιληθώσιν ά π ό  τή·» διάθεσιν αύτού ταύτην* διότι 
ε ίχ ε  μέν συνομολογηθή είς Κ αρνατίκην συνθήκη λυ
σιτελής είς τήν Α γ γ λ ία ν , καί ό Δυπλείξιος, α π ο λ υ 
θείς τή ς  υπηρεσίας, ε ιχεν  έπα .έλθει, συνεπαγόμενος 
τ ά  λείψανα τής κολοσσιαίας περιουσίας του, είς τήν 
Ε ύιώ πην, όπου ή συκοφαντία καί ή ραδιουργία τ ά 
χ ισ τ α  κατέφερον αύτόν είς τόν τάφον- άλλά πολλά 
σημεία ύπεδείκνυον, ο τ ι έπ ίκ ε ιτα ι πόλεμο; μεταξύ 
Γ αλλίας καί ’Α γγ λ ία ς , ώ ςτε  ήτον έπιθυμητόν νά π εμ - 
φθή είς τά  κατα στή μ ατα  τής έτα ιρείας επιτήδειο; 
Ιάρχηγός. "Οθεν «ί μέν διευθυνταί τή ς  έταιρείας διώ- 
‘ρισαν τόν Κλίβην διοικητήν τού φρουρίου τού Α γ ίο υ  
Δαυ;δ , δ δέ βασιλεύς έδωκεν αύτώ  τό  δ ίπλω μ α  τοϋ
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άντισυνταγματάρχου  έν τ ώ  Βρετανικά» σ τρα τώ ' καί 
τώ  1 7 5 5  άπέπλευσεν οδτος αυθις «ίς Ά σ ία ν.

Τ ο  πρώ τον έργον «ίς τού δποίου τήν διάπραξιν συν- 
ετέλεσε μ ετά  τήν επάνοδόν τοο έν τη  ’Α νατολή, ήτον 
ή άλω σις τού άχυρού φρουρίου Γερ:α, το  όποιον, έπ ί 
βραχώδους άκρα; ώκοδομημένον καί σχεδόν περί*λυς-ον 
υπο τού Ω κεάνιο, κατέστη τά καταγώγιο·/ πειρατοο τ ί 
νος όνόματι Α γγρίου, έπ ί πολύ μ έγα ν έμποιήσαντος 
τρομον εις τόν Αραβικόν κόλπον διά τώ ν πλοιαρίων 
αυτού. Ο  ναύαρχος Οΰάτσων, δ ς τ ις  ή ρχε τή ς  κατά 
τήν ανατολήν 'Α γγλικής μοίρας, έποοπόλησε τάν σ το 
λίσκον τοο Ά γ γ ρ ίό υ , ό 8έ Κ λίβης έπετέθη διά ξηρά; 
χα τα  τοό φοουρίου. Καί τό  μέ» φρούριον έπεσε μ ε τ ’ ό- 
λ ίγ ο ν  1 5 0 0 0 0  δέ λιρών στερλινών λεία διενεμήθη 
μεταξύ τώ ν νικητών.

Μ ετά τό κατόρθωμα τούτο , δ ΚΛίβης άπήλδεν εις 
τήν άνατεθεϊσαν αύτώ  διοίκησι» του φρουρίου τού Ά  
γίου Δαοίδ· άλλά πριν ή διατρίψή αύτόβι δόο μήνας, 
έ/.αβεν είδησιν προκαλέσασαν όλην τήν ενέργειαν τοο 
τολμηρού και δραστηιίοο αότοο πνεύματος.

Ε χ  τώ ν επαρχιώ ν αΓτίνες διετέλεσά* ποτε υποτε- 
τα γμ ενα ι ει; τόν Ταμερλανιχόν οίκον, πλοοσιωτάτη 
ητον ή Β εγγάλη. Οόδέ εν τή ς  Τ /δ ιχής μέρος έχ ε ι το - 
σοοτον εύφυώς πρός τε  τήν γεω ργίαν, πρός τε  τήν ε μ 
πορίαν. Ο  Γ ά γγη ς , δ ι’ εκατόν περίπου  βραχιόνω ν έκ- 
βάλλων εις τήν θάλασσαν, έσχημάτισεν εόρύ καί πλού
σιον ίλνώδες πεδίον, τό όποιον χα ί ύ π ’ αύτόν τόν τρο 
πιχόν ουρανόν ά μ ιλλά τα ι πρός τήν χλόην τοοΆ γγλ ιχοο  
Απριλίοο. Ο ϊ ορυζώνες δίδοοσι χαρπόν, οΐος ούδαμοΟ 

άλλου α π α ντά τα ι. ’Α ρώ ματα, σά χχα ρ ι, έλαιον παρά- 
γοντα ι μ» Θαυμαστήν άφθονίαν. Ο ί ποταμοί παρέ. 
χοοσιν άνεξάντ/,ητον ίχΘύω» πλήΘος. Αί παρά τήν 
παραλίαν κείμ ε/α : έρημοι νήσοι, χεκαλυμμέ/αι όπό 
βλα σ τή -εω ς λομα ντιχή ; καί βρίΘοοσαι Θηρίων χαι 
τίγρεω ν, προμηΘεόοοσιν εις τ ά  γεω ργηαένα  χω ρία  
άφθονίσν ά λατος. Τ ό  μ έγα  ρεύμα, τό γοπμοποιοΰν 
τήν γή ν , είναι συγχρόνως ή κορ·ωτάτη λεωφόρος τοο 
ανατολικού εμπορίου. Παρά τ ά ς  όχΘας αύτοΰ καί τάς 
όχθ α ς τώ ν συμ βαλ/ό /τω ν έν αύτώ  ύδάτω ν, κεϊνται 
τά  πλοοσ-ώ τατα εμπορεία, αί λαμπρότασαι μητρο- 
πόλεις, τά  ίερ ώ τα τα  Θρησκευτικά χω ρ ία  τής Ινδικής. 
Η  τυρανν.α τού ά/θρώπου μ α τα ίω ; έπί εκατονταε

τηρίδας δλας έπάλαισε κατά  τής πλημμορούσης έλεο 
Οεριότητος τής ρύσεως. Οόδ' ό Μουσουλμανικός δε. 
σποτισμός, οόδ α ί λαρυραγω γίαι τώ ν Μ αραττώ ν έμ 
πόδισαν τ ή / Β εγγάλην νά Θεωρήται κατά  πάσαν τήν 
ανατολήν ώ ;  δ κήπος τής Έ δ έ μ , ώ ς τό πλουσιώ τα- 
τον  βασίλε-.ον. Ο ί κάτοιχοί της έπολλαπλκσιάσΘησαν 
παοαδόςω ς· ά π ώ τα τα ι έπαρχία ι έτρεροντο από τού 
περισσεύματος τώ ν σιταποθηκών της καί α ί εόγενεις 
κοριαι τού Λονδίνου χαί τώ ν Παρισίων ένεδόοντο 
τά  λ επ τά  προϊόντα τού στήμονος αυτής. Ή  ρολή 
ή χατοιχοΰσα τήν πλουσίαν ταότην χώ ρα ν, έκ 
νευρισθεϊσα όπό κλ ίμ α τος μαλαχού καί σονειθίσασα εί; 
ε'ργα είρηναία, οιετέλει πρός τούς άλλους Α σιανού; 
ε ίς ή ν  σχέσι·/ οί ‘Ασιανοί έν γένει διατελούσι πρός τά  
γενναία χα ί δραστήρια τή ς Ευρώπης τέκνα. Ο ί Κ α 
στιλλίανοί έχουσι παροιμίαν, λέγουσαν, δ τ ιέ ν  Ούαλεν·.

τ ία  ή γή  είναι ύδωρ, καί οί á /δρες γύναια , ή δέ εί- 
κών αυτή έραρμόζετα ι έπίσης τουλάχιστον ακριβώς 
εις τό  εόρύ πεδίον του κάτω  Γ άγγου  Ό  Β εγγαλη- 
νός ο τ ι  π ρ ά ττη , τό  πράτ·#« νωθρώς. Αί ρίλτατα ι 
αυτού ένασχολήσεις είναι χαΘιστικαί, δ ιότι αποτρο
π ιά ζετα ι πάσαν σπουδήν τού σώ ματος· καί έχει μέν 
ετο ιμότητα  λόγου χαί παράδοξον περί τήν στρεψο. 
δικίαν επιμονήν, άλλά σπανίω ς περιπλέκεται εις α
γώ να  προςωπικόν καί ούδεποτε σχεδόν αναλαμβάνει 
στρατιω τικήν υπηρεσίαν, άμριβάλλομεν δ ί άν ε ϊ; ά 
πα ντα  τόν στρατόν τή ς  ’Ινδικής εταιρείας ύπάρχουσο 
έκατόν γνήσιοι Β εγγαληνοί. Έ ν ί δέ λόγω , ούδεποτε 
ίσω ς έδόθη έθνος, φύσει χαί έξει τοσοΰτον έντελώ; 
χατηρτισμένον εις τό  νά δεχθή  ά λ λ ό τρ ιο /'ζυ γό ν .

Αί μεγάλαι έμπορ·χαί έταιρεια ι τή ς  Ε ύρώ πη; εί- 
χον  πρό καιρού ήδη αποκτήσει κ α τα σ τή μ α τα  εις 
Β εγγάλην. Οί Γάλλοι κατεσταθησαν έχει όπου μέχρι 
τής σήμερον είναι, δηλαδή ε ις  Χανδερναγόρην παρά 
τάν ποταμόν Ύ γλ υν  ( H u g /χ ) . Π ρός τ ά  άνω του 
ποταμού, οί'Ο λλανδοί κατεϊχον τήν Χινσουραν (C hin- 
s u ra li) .  Πλησιέστερον δέ είς τήν θάλασσαν εϊχον 
κτίσει οί Ά γ γ λ ο ι  τό  φρούριον τού Γουλιέλμου, πλη
σίον τού όποιου υψώθησα» μ ία  έκχλησία καί μεγά- 
λαι άποθήκσι. Σειρά εΰρυχώρων οικιών, ο ίτινες άνή* 
χο νε ίς  το ύ ; ανώ τερους  πράκτορας τή ς ’Ινδική; έται- 
ρειας, έκειτο παβ αυτήν τήν όχθην του ποταμού, 
καί π/.ησίον αύτώ - έσχηματισθη μ εγάλη  χα ί β ιο μ ή /α  
«ος ιθαγενής πόλις, εις τήν οποίαν πλουσιώ τατοί τινες 
1-δοι έμποροι έστησαν τήν χατοιχίαν αύτώ ν. Ά λ λ ’ ό 

χώ ρος ό σήκερον όπό τώ ν Χ οουριγγικώ ν βασιλείων κα
λυπτόμενος δέν περιείχεν «ίμή όκίγας τινάς καί άθλιας 
χαλαμοσκεπείς'καΛύβκς. Π τηνά 2' έπιθαλάσσια καί κρο
κόδειλοι ένέμον-ο ά χω λύτω ς τόν τόπον τή ς  σημερ νή; 
άκροπόλεως χα ί τού ιπποδρομίου, εκ ι τού όποιου ήδη 
χαθεκάστην. περί δυσμάς ήλιου, συ/ωθούνται αί λαμ- 
π ρ οτα τα ι τής Κ αλκούττης ά μ α ξα ι. "Κνεχα τού πεδίου 
έφ ου ήγέρθη τό κατάστηαα  τούτο, οί Ά γ ) λ ο ι ,  χα
θ ώ ; και άλλοι μεγάλοι γα ιοχτή τα ι, έπλήρονον ε/οί* 
κιον εις την χυβέρνησιν, ή η ς  έπετρεπεν εις αυτούς, ώς 
καί εις άλλους μεγάλους γ α .ο χτή τα ς , νά μετέρχω νταί 
ώρισμενον τ ι  κράτος καί α ξίω μα  έντός τή ς  περιοχής 
τού κ ατα στή μ ατος τω ν .

Η μεγάλη έπ α ρ χ ία  τή ς Β εγγά λης έχυβερνήθη έπί 
πολύ·/ χρόνον, από κοινού μέ τά ς  έπ α ρ χ ία ς Όρίσσης 
καί Β αχάρης, ύπό άντιβασιλέως, δ ςτ ις  έκλήθη μέν 
ύπό τώ ν ’Α γγλω ν Ά λιβερδύς Χ άν, υπήρξε δέ, ώ ς χαί 
οί άλλοι αντιβασιλείς τού Μογούλ, π ρ α γμ α τικ ώ ς ανεξ
άρτητος. Ά ποθα<όντος αύτού τ ώ  1 7 5 6 , ή κυρίαρ- 
Χια χής χώ ρ α ς  περιέστη εις τόν έγγονόν του Συραδ- 
ζα  Δοουλαν, νεανίαν μή συμπληοώσαντα Ι τ ι  τό  ει
κοστόν έτος τή ς  ήλικίας. Ο ί δεσπόται τή ς  ανατολής 
είναι ίσως ή εξω λεττά τη  τώ ν ανθρώπων τά ξ ις , ό δέ 
α τυχή ς α ύτό ; π α ίς ύπήρξεν εν τώ ν έξωλεστίρων ύπο* 
δ ιιγμ ά τω ν  τής τάξεώ ς του- ή διάνοια του ήτο  φύσει 
ασθενής χα ι φύσει δ χα ρα κτή ρ  ήκιστα αξιαγάπητος 
έλαβε δέ ανατροφήν ίχανήν χα ί τήν ΐσχυροτέραν διά
νοιαν νά έκνευρίση χα ί τήν γενναιοτέραν νά διαστρέ. 
ψη φύσιν. Ή το ν  άνόητος, διότι ούδείς ποτε  έτόλμησε

«ό συνιννοηθή μ ετ’ αύτού, καί περιφ ίλαυτος, δ ιότι ού- 
δέποτε ήσθάνθη εαυτόν έξηρτημένον άπό τή ς  θελ.ή- 
οιως άλλων. Π ρώ ιμος άκολασία έφθειρε τό σώμα χαί 
Τά πνεΰμά του , παριδόθη δέ μ έ  όρμήν άκράτητον εις 
τά θερμά π ο τά ,  τά  όποια μ έχ ρ ι παραφροσύνης σ χε 
δόν παρώξυνον τόν ασθενή αύτού εγκέφαλον Ο ί σύν 
τροφοί τού; όποιου: έ ίέλεγεν  ήσαν χόλακες άπό τή ς  
ίικοστάθμη; τού όχλου προχύπτοντες. ού?έ διακρι- 
νόμινοι « μ ή  έπ ί βω μ ολοχία  καί δουλοφροσύνη ΓΙε- 
ριήλθε δέ εις τήν έσχάτην έχείνην βαθμίδα  τή ς  άν- 
θρωπί/η; χακίας. καθ’ ήν ή ώ μότης τέρπει ενεκα τής 
ύ ιό ττ ,το :  α ΰ τή ;, ή οέ θέα τώ ν  βασάνων είναι έπ α γω - 
γός ένεκα τώ ν βασάνων αύτώ ν χω ρ ίς  νά πρόκηται 
« α ύ τ ώ ν  ν’ άπο-τηθή  πλεονέχτημά τ ι ,  ή νά τιμωρηθή 
56ρις, ή νά άποτρακή  κίνδυνος. Π ρω ϊμ ώ μ α τα  1 «  
εύφραίνετο βασανίζων θηρία χαί π τη νά , προαχθείς δέ 
εί; ήλικίαν έχα ιρε μετα  πλείστης έτ ι άγαλ>ιάσεως 
διά τά ς  συμφοράς τώ ν άλλων άνθρώπων.

Ό  Συραδ^δ Δοούλας έμίσει έκ παίδων τούς "Αγ 
γλους* κυρίως μέν δ ιό τ ι το ιαύτη  ήτον ή βρεξίς του, 
αί δέ όρέξεις αύτού οΰδεμίαν ποτέ  ευρισκον άντιλο- 
γ ία ν  προςδετούτοις δ ιό τ ι ε ίχ ε  σ χη μ α τίσ ει καί ύπερ- 
βολιχήν τινα  ιδέαν τού πλούτου τόν όποιον έμελλε ν’ 
άποχτήση διά τής λαφυραγω γίας αύτώ ν, τό  δε άθενές 
καί άπαίδευτον πνεύμα του δέν ήτον εις χα τά στασ ιν  νά 
έννοήση, ότι οί θησαυροί τή ς  Κ αλχούττης, καί με 
γαλήτεροι έάν ήσαν ί φ  δτι τούς έφ αντάζετο , δέν 
ήδύνα /το νά τόν  άποζημιώσωσι διά τή ν  ζημίαν τήν 
δχοίαν ήθελε πάθει εάν τό Ευρωπαϊκόν εμπόριο*, τού 
όποιου κυρία εδρ* ήτον ή Β ενγάλη . ήναγχάζετο ώ ς 
έκ τώ ν βιαιοπραγιών αύτού, νά μ ετατεθή  αλλαχού. 
Προφάσεις έριδος ήσαν πρόχειροι Ο ί "Α γγλοι, έπί 
τή προςδοκία τού μ ετά  τής Γ αλλίας πολέμου εΐχον 
αρχίσει, άνευ ειδικής τού Ναβώβ άδειας, νά όχυρό- 
νωσι τ ά  κ ατα σ τή μ ατα  αύτών. Π ροςέτι πλούσιός τ ις  
ιθαγενής, τόν δποϊο» έπεθύμει νά ληστεύση, κατέφυγεν 
«ίς Χ αλκούτταν καί δέν παρεδόθη ’ Ε π ί τοιούτων λό
γων στηρ'.ζόμενος. ό Συραδξδ Δοούλας ωρμησε μ ετά  
στρατού μεγάλου χα τά  τού φρουρίου Γουλιέλμου.

Οί έν Μαδράση υπάλληλοι τή ς  εταιρείας είχον ά . 
να,κασθή ύπό τού Δυπλειξίου νά γίνω σι πολιτικοί χαί 
στρατιωτικοί άνδρες· οί δ’ έν Β εγγάλη  5 ν τ ε ;έ τ ι άπλοι 
έμποροι περιέστησαν εις πολύν τρόμον καί θόρυβον ώ ς 
έχ τού επικειμένου κινδύνου. Ό  διο ικητής, δ ςτ ις  εί 
χεν ακούσει πολλά περί τή ς ώ μ ότητος τού Συραδζα 
Δοούλα, παρεφρόνησεν άπό τού φόβου, καί πηδήσας 
εις άχάτιον, χατέφυγεν είς τά πλησιέστερον πλοϊον. 
Ό  στρατιω τικός διοικητής έστοχάσθη, ότι δέ/ έχει 
τι χαλήτερον νά πράξη είμή νά μιαηθή τό  λαμπρόν 
εκιί»ο παράδειγμα . "Οθεν τό  φρούριον, μ ε τ ' άσθενή 
■άντίστασιν, έάλω, πλείστοι δέ Ά γ γ λ ο ι  έπεσον είς 
ϊε ίρ α ς  τώ ν νιχητών. Ό  Ναβώβ έκάθησε μ ετά  β α σ ι
λικής πομπής είς τήν χυριωτέραν αίθουσαν τού χα_ 
σαστήματος, χα ί, δ ιατάξας νά προςαχθή  ένώπιόν του 
ί  έπ ισημότατο; τών α ιχμ α λώ τω ν , δ Κ . Ολλουελ- 
λος, περιύβρισε τήν αυθάδειαν τώ ν Ά γ γ λ ω ν  καί ή 
γα»άκτησε διά τήν εύτέλεια·/ τού θησαυρού τόν οποίον

εδρεν, ύπεσχέθη δμω ς νά φεισθή τή ς  ζω ής αύτώ ν 
χα ί άπήλθε νά άναπαυθή

Τ ό τε  επετελέσθη τό  μ έγ α  έχεϊνο άνοσιουργημα, 
τό  άξ:ομνημό»ευτον μέν διά τήν μοναδιχήν σύτοϋ 
ω μ ό τη τα , άξιομνημόνευτον δέ χα ί διά τήν έπαχολου- 
θήσασαν φριχτήν άνταπόδοσιν. Ο ί Ά γ γ λ ο ι  α 'χ μ ά -  
λω το ι παρεδόθησαν «ίς τήν διάκοισιν τώ ν  φρουρών, 
οί δέ φρο -ροί άπεφάσισαν νά φυλάξωσ·ν αύτσύς τήν 
νύχτα , είς τό δεσμωτηριον τή ς  φρουρά:, ή το ι είς 
δω μάτιόν τ ι  γνωστόν ύπό τό  φοβερόν όνομα τού 
μέλανος κευθμώνος. Ή  φυλαχή αυτη κ α ί δι’ ε /α  καί 
μόνον Εύρωπαιον χαχούργον, είς τοιούτον κ λ ίμ α , ή- 
θελεν είναι μ ιχρά  καί στενή, διότι τό έμβαδόν αύ- 
τή ς  δέν ύπερέβαινε τούς 2 0  τετραγω νικούς πόδας, 
αί θυρίδ«; ήσαν μιχραί χα ί δ ά σιδηρών χ ιγχλ ίδω ν 
πεφραγμέναι, ώρα δέ τού έτους ή περί τά ς  θερινά ; 
τρ οπ ά ς, χα θ ’ ήν δ δριμύς χαύσων τή ς  Β εγγά λης δέν 
είναι άνεχτός είς τούς ιθαγενείς τή ς  Α γ γ λ ία ς  είμή 
έν μέσω υψηλών στοώ*, άδια λείπτω ς φυσώντων τώ ν 
ψ υγμάτω ν. 10 τ α ν  οί α ιχμ ά λ ω το ι, τδ ν  αριθμόν όντες 
1 4 6 ,  διετάχθησαν νά ύπάγωσιν «ίς τό  χελλίον έχείνο, 
έφαντάσθησαν ότι οί σ τρατιώ τα ι παίζουσι χα ί, θαρ- 
^ούντες διά τήν ύπδσχεσιν τού Ναδώβ, ό τ ι θέλει φει- 
σθή τή ς  ζω ής αύτώ ν, έγέλασαν χα ί έσχωψαν διά τήν 
άλογίαν τού έπινοήματος. Μ ετ’ ολίγον όμ ω ς άνε- 
χάλυψαν τήν άπάτην αύτώ ν. Ο ί φρουροί ήπείλησαν 
ότι θέλουν κατασφάξει π ά ντα ς όσοι βραδύνουν νά είς- 
έλθωσΐ' χ α ί τω όντι προτείνα-τες τ ά  ξίφη ήνάγχασαν 
τούς α ιχμ α λώ το υ ς νά μανδρισθώσιν είς τά χελλίον, 
το ύ  δποίου έν τώ  άμα  έκλεισαν τήν θυραν.

Ο ύτε ή ιστορία, ούτε ή ποίησις περιέχουσι τ ι  τό 
προςεγγίζον είς τ ά  άνοσιουργήματα τ ά  διηγηθς.τα  
ύπό τώ ν ολίγων δυςτυχώ ν όσοι έηέζησαν είς τήν 
νύχτα  έχείνην. Ά λ λ ο τε  έπεχαλούντο όδυρόμενοι έλεον, 
άλλοτ« έζήτουν νά ρηξωσι τά ς  θόρας' ό Ό λούελλος, 
ο ςτ ις  χα ί χατά τήν έσχάτην έχείνην ώραν τού χΐν- 
δύνου δι«τή?ησε παράστασίν τινα  ψ υχή ς, ύπεσχέθη είς 
τούς δισμοφύλαχας μ εγά λα  δώρα. Ά λ λ  ή άπάντησις 
ήτον, ότι ρύδέν ήδύνατο νά π ραχθή  άνευ τή ς  δ ια τα 
γής τού Ναβΐοβ, ότι ό Ναβώβ χο ιμ ά τα ι χα ί ό τ ι ήθε- 
λεν έργισθή δεινώ ; εάν τ ις  ήθελε τόν έξυπνίσ«ι. Έ ν  
τεύθεν οί α ιχμ ά λω το ι έξεμάνησαν ύπό τή ς  ά π ελπ ι- 
σ ίας' χατεπάτησαν άλλήλους χα ί πρός άλλήλους διε- 
πολέμησαν έ/εχα  τώ ν όλίγων £ανίδων τού ΰδατος δ ι’ 
ών ή απάνθρωπος «ύμένεια τώ ν φονέων ένέπαιζ· τήν 
άγω νίαν αύτώ ν, έγιναν έξω φρενών, προσηύχοντο, 
έβλασφήμουν, έξώρχιζον τούς φρουρούς νά πυροβο- 
λήσωσι-χατ’ αύτών· χ α ί, τούτω ν γινομένω ν, οί δεσμο
φύλακες κρατούντες φώ τα παρά τά ς  θυρίδας, χατ«- 
χά γχα ζο ν  διά τούς παράφρονας άγώ νας τώ ν θυμάτω ν 
αύτώ ν. Τ ελευταϊον τόν θόρυβον παρηχολούθησαν πνοαί 
λοίσθιοι χα ί άτονοι στεναγμοί· χα ί έ» τ φ  ά μ α  έξημέ - 
ρωσε, χα ί δ Ναβώβ, έγερθείς άπό τής άσελγούς αύτού 
στρωανής έπέτρεψε νά ά»οιχθώσιν α ί πύλαι. Ά λ λ ’ ε’- 
χρειάσθη ό χ ι ολίγος χρόνος πριν ή οί σ τρα τ ώ τα ι 
χχτορθώσωσι νά «αρασχευάσωσι δρόμον 8ιά τούς έ- 
π ιζήσαντας, σωρεύσαντες ένθεν χα ί ε<θεν τούς νιχρούς ,
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επ ί τώ ν  όποιων το  καυματηρόν κ λ ίμ α  είχ_εν αρχίσει 
ήδη νά έπεφερί) τήν άηδή αύτοΰ ενέργεια/. Ο ταν δέ 
τέλος ήτοιμάοθη ή δίαδος, προήλίθον χλονούμενα τό 
εν κατόπιν τοΰ άλλου, άπό του νεκροδοχείου έχείνου, 
2 3  αποτρόπαια φ α ντάσμ ατα , τά  όποια ούδ’ αί μητίρβς 
αυτώ ν ηδίλον αναγνωρίσει. Ω ρύχθη δέ εν τώ  άμα  βό
θρος, έν ω  έρρίφθησαν φύρδην καί κατεχώσδησαν τά 
π τώ μ α τα , τόν αριθμόν 1 2 8 .

Τ α ΰ τα  δέ πά ντα  τά  όποια μ ετά  παρέλευσιν 9 0  
πεοίπου ενιαυτών δεν δυνάμεθα νά ίστορήσωμεν καί 
οί άναγνώ στσι ήμών δέν δυ-ανται νά διεςέλθωσιν άνευ 
φρίκης, ουδέ έλεον ¿κίνησαν, ουδέ μετάνοιαν εις τήν 
καοδίαν του θηριώδους Ναβώβ, ό ςτ ις  δέν επέβαλε 
ποινή/ τ ιν α  εις το ύ ς  φονεΐ.-, δέν έπέδειζε συμπάθειαν 
τίνα  πρός τους έπ ιζήσαντας. Δ ιότι έπε,τρεψε μέ» εις 
τ ίν α ; έξ αυτώ ν, από τω ν όποιων ήλπ ίζετο  ού ίέν ,ν ’ ά- 
πέλθω σιν' άλλα πρ ο ; δ*ου; εκείνου; άφ' ών προ;ε- 
δόχα νά άπολαύση τ ι ,  προςεφέρθη μ έ  στυγεράν 
ω μ ότη τα . Ό  Ό λουελλο ;, ό ;τ ις  δέν ήτον εις κατά - 
στασιν νά βαδίση, π ρ ο ςή χ ίη  ενώπιον τοΰ τυράννου, 
ό ; τ ι ;  τον ή λεγξε, τον ή,τείλησε χα ί τον άπέπεμψε 
σιδηροδέσμιο» ε ΐ ;  τά  ενδότερα τ ή ;  χ ώ ρ α ς , μ ετ ' άλ 
Λων τ.ινων εγκρίτω ν Ά γγ λ ,ω ν , περί ών ϋπώπτευον, 
ότι ΐγνώ ρ ίζο ι δήθεν περί τώ ν Θησαυρών τ ή ; εταιρεία; 
πλε 'ότερα ά φ ’ όσα ήΘελον νά όμολογήσωσιν. Ο ι άν- 
Οοωποι οϋτοι, καταβεβλημένοι όντε; υπό τώ ν  παθη
μ ά τω ν τή ς  μ εγά λη ; ε«είνη; αγω νίας, κατεστάΟησαν 
ε ί; άθλιά τ ιν α  π ή γ μ α τα  καί έτράφησαν μέ σίτον μ ό 
νον καί 3δωρ μεχριςοΰ τελευταίον α ί μεσιτεια ι τών 
γυ /α ιχείω ν συγγενώ ν τοΰ Ναβώβ επέτυχαν τήν άπό- 
λυσίν των. Μια μ ό νη ’Α γγλ ίς  έπέζησεν ε ί;  τήν νύκτα 
εκείνην, καί αΰτη είςήλθε» ε ί ;  τόν έν Μ '.ρσχεοχβαδι; 
γυναιχω νΐτιν τοΰ  ή γεμ ό /ο ;.

(Ή  συνέχεια ε ϊ;  τό ακόλουθον φυλλάδιον).

01 Μ  Π Ο Ι .

Μ ιχφ'ογ <Υ ίή γηρα  ¿ ια  τά  .τα ιΰ ία .

(Σ υ ιίχ εε* . Ί δ έ  φυλλάδ. 16  )

ΜεΘ’ ήμίσειαν ώ ρανό ήμ Οανή; ήνέωξε τ ο ΰ ; οφθαλ
μ ού; του, το ΰ ; περιέφερεν έκπεπλ.ηγμένο; περί εαυ
τ ό ν , καί μ ετά  τα ΰ τα  καλύψα; αΰτοΰ ; μέ την χείρά 
τοΰ , καί γόνω ν κρουνού; δακρύων,

—  Ώ  ψ υχή  τοΰ π ιτ ρ ό ;  μου, ανέκραξε μ ε τ ’ όλο- 
ρυρμών, ώ  πνεύμα του άδε/.φοΰ μου παρωργισμένον, 
συγγνώ μην, σ υγγνώ μ η ν!

Ά λ λ ’ ό Ασσάν βλέπω·» τήν μεγάλην ταραχήν 
τ ο ΰ  πνεύματός του ,κα ί τοΰ σώ ματός του τήν αδυνα
μ ίαν; έξ ίλθεν ά μ εοω ;, τώ  έστειλε δι’ έ»ός τώ ν υπη
ρετών όλίγον θρεπτικόν ζωμόν, και ό Ίω να θά ν ^ο 
φήσα; αυτόν μ ηχα νικώ ς, έβυθίσθη άμέσω ; ε ί; βαθΰν 
ΰπνον, καί μόνον μ ετά  έξ ώ ρα ; έξύπνησεν άναλαβών 
ό λ ίγα ; δυνάμεις, καί τόν νοΰν ήσυχότερος.

—  Ιΐοΰ ε ίμ α ι ; ήτον ή π ρ ώ τη  λέξις τήν όποιαν 
έπρό^ερε.

—  Είσαι εις τόν οίκον τοΰ άοελφοΰ σου, άπήν. 
τησεν ό Ασσάν, λαμβάνων αυτό» ε ί ;  τ ά ς  άγκάλα; 
του.

—  Γου αδελφού μου ! »αί, ενθυμούμαι, είπε·/ ς 
Ιωναθάν ίυλλέγω ν τά ς  ίδε'ά; του, τοΰ άδελφοΰ μου 

τό» όποιον έλήστευσα- τοΰ όποιου τήν ευτυχίαν κατέ- 
στρεψα, τόν όποιον ήθέλησα νά φονεύσω. Μέ ηθιε^, 
άδελ.φέ, κείμενον εις τήν τάφρο·» τ ή ;  λεωρόρου, καί 
μέ συνέλαβες διά νά μ έ  παραδώσης εις τά ς  χειρα- 
τής όικαιοσυνης, νά λ,άβω τήν αμοιβήν τω ν  κακοορ- 
γ ιώ ν μου. Έ χ ε ι ς  δίκαιον, άδελρέ. ’Α λλά, μά τά ς  ιύ- 
τ υ χ ε ις  ημέρας τ ά ;  όποια; συνεζήσαμεν ώ ;  παιδί», 
μά τήν αγάπην ή τ ις  μ ά ; συνέδεε τό τε , £/ ώ σέ εκδι- 
κή δ πέλεκυ; τοΰ δημίου, συγχώ ρηοέ μ ε, ώ  Ά σ -ά » , 
καί μεσιτευσε πρ ό ; τόν θεόν καί πρ ό ; τόν πατέρα 
ημών ε ί;  το ύ ; ουρανού; νά μέ συγχω ρήσω οι.

—  Μ ή τα ρ ά ττεσ α ι, άπεκρίθη ήπι'ω ; ό Άσσάν· 
ενχ ε ι ;  η σ υχία ς άκόμη ανάγκην. Δέν βλέπω  ε ί ;  σέ τόν 
ά μαρτήσαντα , άλλά  τόν  π ά σ χοντα  άδελρόν. Δεν σ' έ
λαβα ε ί ;  τόν οικόν μου διά νά σέ τιμω ρήσω , άλλά 
διά νά σε συνδράμω. Ε ίπε μ ε  τ ί  σ’ εφερεν ε ί ;  τήν ελε
εινήν ταΰτην κατάστασιν, καί άν θέλη ; νά μ ετα β ιλη ; 
βίο» καί τύχην , α ί άγκάλαι μου σ’ είναι πάντοτε ά ν« · 
κταί.

Ο Ιωναθάν άκοόσα; τ ο ύ ;γ λ υ κ ε ΐ; τούτου; λόγου;, 
όπου περιέμενε δικαίαν δργήν καί έκδίκησιν, ήγέρδη 
έκ τ ή ;  κλίνη; του , καί ριρθεί; ε ί ;  τ ό  στήθος τοΰ 
άδελροΰ το υ , έμεινε μακράν ώραν κλαίω» πικρώ ;· 
έπ ε ιτα  δέ ε ίπ ε-

—  Ασσάν, σύ δ δεύτερο; πατήρ  καί ό ευεργέτης 
μου. Μ έσωσα; από τόν θάνατον έν ώ  ήμην μυρίων 
θανάτων άξιος, σώοαί με καί άπό εμέ αυτόν, σώοαί 
με καί άπό τήν διαφθορά* τ ή ;  ψ υ χ ή ; μου, καί, άν 
οέν ουνηθής, άπόστρεψε τ ό  πρόοωπόν σου σ π ' έμ ΰ 
καί ά ρ ε; με ν άποδάνω ά γνω σ το ; καί περιφρονου- 
μενο;. Ε ίδ α ; ποΰ μ ' έρερεν ή οκνηρία, ή κακή συν- 
αναστρορή, ή άψηρησία μου πρός τά ς  συμβουλάς τοΰ 
πατρός καί πρός τ ό  παράδειγμα  σοΰ καί τώ ν  καλ- 
λητέρων μου, ώ στε κ α ί ώ ς ληστής νά εισέλδω πρός 
σε, καί σχεδόν ρονεύ; νά γ ίνω  τοΰ άδελροΰ μου. 
’Α ντί νά μ ’ έκθεσης εις καταισχύνην καί νά μέ 
θεατρίσης, έπροτίμησας νά μ έ  άρήση; ν’ άρπάσω 
τήν περιουσίαν σου, έζησας βίον πενία ; καί στενο
χώ ρ ια -, διά νά μή μάθη κάνει; ότι ό άδελρός σου 
είναι κακοΰργος, εγώ  δέ ήμην κύριο; τώ ν άρπαγέν- 
τω ν σου θησαυρών. Ά λ λ ’ ήμπορεί νά ευδοκίμηση πίσΰ- 
το ς  συνοδευόμενος μέ κατάρας, ό χ ι μέ ευλ ογ ία ;; 
Ά μ α  σ ' έλήστευσα, μετέβην είς τήν Α ίγυπτον, κ«ί 
« ε ί  ήρχισα  μέ τ ο ύ ;  ουτιδανούς συντρόρους μου τήν 
αύτήν πάλιν ζωήν τή ς  τταραρόρου ά σ ω τ ια ; καί τή; 
κραιπάλης, ώ στε οί θησαυροί μου, καί πολλαπλάσιοι 
εάν ήσαν, ήτον αδύνατον νά μή έξαντληθοΰν τα χύ 
τερου ή  βραδύτερου, καί τό τε  ήθελεν έπέλθει ή **' 
δικήτρια τώ ν εγκλημάτων μου π τω χ ε ία  καί γυμνό· 
τη ς , καί ό θάνατο; τόσου ροβερώτεοο; δ ι’ έμέ, καθ’ ό
σον δέν είχον τήν γενναιότητα  νά τόν όπομείνω |*ό 
καρτερίαν. ’Α λλά  δέν έπέπρω το, πρό; ευτυχία ν μου, 
λέγω  τώ ρα , νά περιμείνω πολύ τήν στιγμήν εκείνη»·
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Οί σύντροροι τ ή ;  έκδιαιτησεώ; μου, οί σύνεργο! τώυ 
κακουργημάτων μου, άρ’ ου μ ετ’ έμοΰ σέ έλήστευσαν, 
ατεράσισαν έμέ νά ληστεόσωσιν, έπειδή μετα ξύ  κ α 
κούργων π ίσ τ ις  δέν δόναται νά ύπ ά ρχη . Μίαν εσπέ
ραν λοιπόν μ ' έμέθυσαν μέ οίνον καί δπιον, καί έπ ι- 
κεσόντε; κ α τ ’ έμοΰ μέ ξύλα καί μέ μ α χα ίρα ς . μέ 
άρήκα/ ημιθανή ε ί; τό  έδαρο;, καί έρυγον μέ τόν 
θησαυρόν. "Οταν συνήλθα, καί ¿νόησα τό συμβάν, 
ήθέλησα νά διώξω το ύ ; λ.ηστά;, άλλά δέν ήτον πλέον 
καιρό;. Ά λ λ ’ ύπό χειρώ ν άνομων παθώ ν δ , τ ’ είχον 
κράξει δι* ανόμων χε ιρ ώ ν , όποιον δικαίωμα είχον νά 
καραπονηθώ ;

Τ ό τε  πρώτον κατά  πρόσωπον είδα τήν έλεεινότητά 
μου. Έ στερημένος ί χ ι  μόνον τοΰ μεγάλου πλούτου, 
χωρίς τοΰ όποιου ή ζωή ήτον βάσανο; δι’ έμέ, άλλά 
μή Ιχω ν  ουτε π ώ ;  ν’ αγοράσω τ ή ; ήμερα; τον ίρ  
τον, ούτε τήν ικανότητα δέ, ούτε τήν γενναιότητα, 
ούτε τήν δραστηοιότητα εχω ν νά έργασθώ διά νά τόν 
κερδήσω, έβλεπα ό τ ι μ ’ έπερίμενεν ά ρευκτο; θάνατος, 
«αί ήρχισα νά κλαίω  άπό ρόβον, διότι α ί έξηχρειω - 
μέναι ψ υ χα ί γ ίνοντα ι καί δειλαί. Τ ό τε  έπετεν άπό 
τούς όρθαλμους μου ή άχλύς ή τ ις  το ύ ; ¿σκέπαζε, τότε 
ειία τήν θέσιν μου καθ ' δλην τήν άπαίσιόν τη ς  άέή 
θιιαν, καί έχριζα . Τ ό τε , έν ω  ή πείνα έσπα ρα ττε τά  
έντόσθιά μου, κάί τό σώ μά μου έμάστιζε πυρετό;, 
ρρ-κταί όπτασ ία ι ήγείροντο είς τήν ραντασίαν μου, 
καί πότε έβλεπα τόν πατέρα  μου κλαίαντα όδυνηρώ; 
καί άποσπώ ντα  τήν λευκήν κόμην του, καί κράζοντα 
πρός έμέ, α υιέ τη ς  καρδία; μου, αύτά  ή λπ ιζα  άπό 
σ έ; » π ό τε  έβλεπα σέ άνοίγοντά μοι τά ς  άγκάλας 
σου και δεχόμενου είς τό στήθος άπό τήν χεΤρά μου 
βαθείαν π/.ηγήν, καί ά π ’ αύτήν έκρεοΰσας ά>τί α ί
ματος φλόγας, α ίτινες μέ κατέκαιον ! Τ ό τε  είδα ότι 
είμαι μ έγα ς έγκ λη μ α τία ς, κ α ί τό  μέτω πόν μου κτυ 
πών είς τό έδαφος, · θ ε έ  μου ! έκραζον, ε» βλ.εμμο·, 
εν μειδίαμα  συγχωρήσεως άπό τόν αδελφό» μου, καί 
έπειτα λάβε τήν υπεύθυνόν μου ζω ήν. β Κ αί ανέστιο ;, 
καί λ ιμ ώ ττω » , καί άνά εν ράκο; άφίνων ε ί;  έκάστην 
ίχανθαν τ ή ;  όδοΰ, ήλθα εδώ νά ίδώ  χάν μέ τού ; 
δνήσχοντας όρθαλμους μου τά  μέρη δ ί  έσχατη» φο
ράν, τ ά  μέρη όπου ε ίχον ζήσει παιδίον άκακον, όπου 
μ’ έθέρμαινε ποτέ ή ά γάπη  σου. καί τοΰ πατρός μου 
ή φιλοστοργία. Καί ήλθα ήμιθανής, καί όταν έπλη 
σίασα τρέμω ν μή ή αναπνοή μου μολύνη τά  ιερά 
ταΰτα μέρη καί συνταράξη τήν ευτυχίαν τήν όποιαν 
σοί δίδει ή ψυχική σου είρή··η, υπέκυψα υπό τό βάρος 
τών αισθημάτω ν μου, και υπό τόν κάματον, καί τήν 
ά 'ΐτια ν  καί τήν κατανάλωσιν τώ ν δυνάμεων μου, 
καί έπεσα νά έκπνευσω εις τήν ρίζαν εκείνην. Σ υ γ 
γνώμην, συγγνώ μην, αδελφέ, κσί άφες με έπ ειτα  ν 
όποθάνω ευδαίμων, ν' άποθάνω εις τό  στήθος σου, 

όταν ήμην μικρός, ε ι;  τό στήθό; σου έκοιμώμην.
Καί τα ΰτα  έλεγε χλαίων π ικρ ώ ;. ’Αλλ’ δ άδελ 

?ό; του,
—  Ό χ ι ,  νά μή άποθάνης, άλλά  νά ζή ση ;, τώ  

«ίπε, πλησίον μου. Ν ά έπαναφέρωμεν τά ς  γλυκεία ; 
εκείνα; ημέρας τά ς  όποιας αναπολεί; καί τ ά ;  όπο·'α; 
ποτέ δέν έλητμόνησα. θ ά  μ ’ άφήσης νά ίατρεύσω τήν

ψ υχήν σου, δυστυχή πεπλανημένε, θά μ ’ άρήση; νά 
σέ σώσω άπό τόν κρημνόν όπου τ ά  πάθη σ’ έκύ- 
λτσαν.

Έ κ τ ο τ ε  5 “Ιωναθάν κατωκησεν είς τόν οίκον τοΰ 
αδελφού του, καί δ ι’ εύπειθεία ; ε ί ;  τ ά ;  συμβουλά; 
ά ό -οΰ , δ ί  έγκ ρα τε ία ;, διά  φ ιλ ερ γ ία ; έπροσπάθησε 
νά έξαγοράση τά  παλα ιά  σφάλματά του Ο λίγον δέ 
κατ’ όλίγον έπέδωκε τόσον ε ί;  τήν αρετήν καί ε ί;  τά  
καλά όλα, ώστε οί άνθρωποι τώ  άπέδωκαν τήν δπό- 
ληΑίν τω ν, κ α ί την δραστηριότητα του άντέμειψα» 
άξιόλογα κε'ρδη. Δέν ήθελησεν όμω ς πλέον νά καρ- 
πωθή τόν πλοΰτον τούτον δ ι’ εαυτόν, τόν πρ οσ διό 
ρισε δέ δ 'ο ν  διά τά  τέκνα τοΰ άδελφοΰ του, είς τά  
όποια, άνατρεφόμενα ύπό τού ; όφθαλμου; του , έλεγε 
πολλάκι;·

—  Π αιδία  μου, σέβεσθε καί ΰπκκουετε τ ο ύ ; γο 
νείς σας, συνηθίσατε ε ί;  τήν εγκράτειαν καί είς τήν 
φιλεργίαν, καί σπουδάζετε έπ ιμ ελ ώ ; έν όσω είσθε 
νέα, διά νά μή γ ίνη τε  δυ σ τυχέσ τα τα  όταν ήλικ ιω -
9ήτε. Ά .  'Ρ .  -Ρ .

Α ΣΣν ϊΜ ΛΚΛ  ΜΑΡΜΑΡΑ.

’Ο σάκις έξέρχω μαι άπό έν τώ ν τ ή ; Ε υρώ πη; μ ε 
γάλω ν Μουσείων, έν τώ ν απέραντων εκείνων Π α ν - 
δαιυ,ονίω» τ ή ;  ανθρώπινης μεγαλοφυίας, οπσυ συ»οι- 
κοΰσιν ώ ;ε ίς  πόλει; μυρ ανθρώπου; δλόκληραέθνη γ λ υ 
π τά  ή γρ α π τά , ά ντί νά έχ ω  τήν κεφαλήν ιδεών πλήρη 
καί έντυπώσεων, τήν αισθάνομαι έξ εναντία ; κενήν, 
καί άδυ»ατοΰσαν δνω νά συνάψη ιδέας. Ο  θαυμασμό; 
πολ.εμεϊ τόν θαυμασμόν, τά πνεύμα Γπταται άπό έ»- 
τυ πώ σ εω ; ε ί; έντύπωσιν, καί ε ί ;  τόν κατακλυσμόν 
τώ ν αισθημάτων α τινα  έπ ιπ ίπτουσ ιν έπ  έμέ άδρόα, 
πνίγετα ι καί αυτή ή μνήμη. Μόνον δ όταν έκ τοΰ 
κυκεώνο; τούτου κατορθώσω έν άντιχείμενον ν άπο- 
σπάσω, κα· νά μονώσω αυτό, πά ντα  τ ’ άλλα προσω- 
ρινώς αποκλείω», τό τε  ή είκών του ¿γείρεται ζωηρά 
εί; τήν φαντασίαν μου, καί ε ί ;  τήν καρδίαν μου α ν 
τ η χ ε ί  ή χορδή ήν ε ίχ ε  κροόσει ή θέα του.

Αύτά τοΰτο ήσθά'θην καί άφ’ ού έξήλθον άπό τά 
Βοεταννικόν Μουσεΐον, τά  θαυμάσιο1» έχεϊνο ταμεϊον 
τώ ν άριστουρ-ρτ,μάτων τ ή ; ά ρ χ α ιίεη το ς , ών έκαστον 
έδύνατο ν’ άρκέση εί; τή» δόξαν τ ή ;  ά χα νοΰ ; πόλεω ; 
ήν κοσμοΰσι Γά α ισθήματα έκυκώντο θορυβώδη έντό ; 
μου, καί αί έντυπώ σει; έπέπεσον έπ ’ έμέ ¿α γδα ια ι1 
μάτην ήθελον ζητήσει νά διατάξω  α υ τ ά ; , καί νά θέσω 
τινα  πρώτην, τίνα  δευτέραν, δ ιό τ ι όλαι μ ο ί παρι- 
σταντο π ρώ τα ι Έ ν  ώ  άπό τόν ίν υ χ α  τοΰ χρόνου έξε- 
σμέναι έπιγραφαί, ή τε μ ά χ ια  άρχιτεκτονικά περί ο ι
κοδομών μαρτυροΟντα, μ ’ έβύθιζο» ε ί;  σπουδαία; μ ε
λ έ τ α ;, αίφνης συγχέουσα τά ς  ιδέας μου μέ προσε · 
μ ειδ :α μεταξύ αΰτώ ν πονηρόν βλέπουσα ’Αφροδίτη 
γλυφίδο; Ε λλ η ν ικ ή ς1 ή  φαντασία μου έστρεφετο πρός 
αύτήν, καί τή» ένηγκαλίζετο, καί έθαλπε τήν ά μ ί-
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μητον χάρ ι»  τη ;· β /.λ ' αίρνι¡ς έπρότεινε τό δυσειδές 
ρ ύ γ χο ; του κυνοχέραλός τ ις  τή ς  Α ίγυπτου θ ε ό ;,  χα ί 
ήξίου εύλάβειαν ή αυστηρά καί ακίνητός του μεγα» 
λειότης. Συγχρόνω ς όμω ς άλλαχόθεν άνέπτυσσον 
εμπρός μου  τα,- εκτεθηλυμένας χα ι άσϊαπρεπείς χα λ  
λονάς τω ν , β ί τής Λ υχίας γ λ υ ρ α ί, αί νέαι α υ τα ι κα
τα χτή σ ε ι; τ ή ;  επ ισ τήμ η ;, χα ί τά ς  εντυπώσεις αυτών 
συνετάραττον πάλιν αί μυριάδες τω ν χεραμογράρων 
ζω δίων, περιστοιχίζουσαί με εις ρανταστόν χα ί 
χα μ πο ίχ ιλον όμιλον, παντοίω ς σχημ ατιζόμ ενα ι, π ο μ - 
π ά ς  στέλλουσα·, ή θυσίας τελούσα:, ή παραρόρους 
όρχούμεναι χόρδαχας, έν ω αύτάς πάλιν έξεδίωχε 
σοβαρά συνέλευσις χρυσοτύπω ν χ α ί άργυροτύπων βα 
σιλέων, ή χόλεων σεμνυνομένων έπί τή  έλευθερίρ 
τω ν . Ό ς  εις αεικίνητον χαλλε.δοσχόπιον α ί είχόνες 
αόται περιεδινουντο εις τήν ψ υχήν μου άντιδιωκόμε- 
ναι.χαί ά λ /ή  ω ς χαταστρερόμεναι, έντείνουσαι δ ' αύ- 
τή ν_ ε ί; αόριστ®* * * ί ύπέρτατον αίσθημα θαυμασμού.

Δ ιότι τώ  όντι διά το υ ; έχ τ ιμ ώ ντα ς  τή» άναχάλυ - 
ψιν νέας τέχ ν η ς , τήν εΰρεσιν μνημείων μαρτυρούντω» 
περί τή ς  τύ χη ς  ενός τω ν μεγαλητέρων εθνών τής 
α ρ χα ιό τη τες , χα ί ίσως μελλόντων νά διηγηθώσιν εν
τός ¿λίγου δλοχληρον τήν Ιστορίαν τής α ρχα ία ς ’Α 
σίας, δΓ έχείνους α ί ’Ασσυριαχαί αύτα ί αρχα ιότητες 
είναι θησαυρός αληθής.

Ώ ς  γνωστόν (1 ) , ενώ κα τ’ έζήγησιν ή ίσως χ α ί παρ- 
ε ζή γ Ί π ν  τώ ν χρορητών έπιστεύετο ό τ ι τή ς  α ρχα ία ς Νι- 
νευί οΰδέ ίχνος σώζει ή γή , ό έν Β αγδάτη  Γάλλος πρό- 
ξενος Β ό ττα ς  άνεχάλυψβν αίρνης χα ρά  τόν 'Γ ίγρίν,κατά  
τήν θέσιν Μουσούλ, ή ; πλησίον υπ ά ρ χει καί χωρίο» 
διατηρούν ε ί; τά  όνομα αυτού Ν ινιέ διερδα ρμενοντΐ τή ; 
ά ρ χα ία ς  πρωτευουσης τ ώ ν ’Ασσυριών, μ έγ ισ τα  ερείπια 
έχεινης τή ς  πόλεω ς, χα ί άδράς λαβών τή ς  χυβερνήσεω; 
αυτού χορ η γία ς, χα ί καλλ ιτεχνώ ν επικουρίαν, ένηργησε 
μ εγά λα ς ανασχαράς,|χαί έπεμψεν ι ίς  Π αρίσ ια  θαυμά
σια άγνωστου γλυπτικής έργα , εις ά προδΰμω; άνε-

Σ χ .  1 . '  Α>-θρωποχέφαΛος ταύρος.
Δια τούτο άθετώ ν ήν σοί είχον δώσει δχόσχεσίν 

να σ.9ΐ περιγράφω όλον τον ναό» τούτο» έν ώ  λατρεΰ- 
ου.σίν οί Βρεταννοί, καί μ ε τ ' αυτώ ν όλη ή οικουμένη 
τη* άρχαίαν μεγαλορυίαν, περιορίζομαι ε ί;  έν μέρος 
αυτού, ή καν ά ρ χο μ α ι πρός τό  παρόν άρ’ ένός μέρους, 
καί τούτου τού κατω τέρου, τή ς  υπογείου αιθούσης, 
οπού είσί κατατεθειμένα: αί Α σσυριαχαί γλυρσ ί.

Κ αί ή μέν αίθουσα οΰδέ* έ χ ε ι περιγραρής ά ξ ιο ν  
έξ έναντίας μάλιστα  τό>ον ακόσμητος είναι καί εΰ 
τελή ς, ώστε ά» δέν πρέπη νά Οεωρηθή ώ ς πρόσω 
ρινή μόνον αποθήκη, ελ έγχε ι πολλή» τήν απειροκαλίαν 
τώ ν εις τοιοΰτον υπόγειον αχυρώνα δάψαντας θησαυ
ρού; ά νικτιμήτους.

πετάσθησα» α ί πυλαι τώ ν  μεγαλοπρεπώ ν αίθουσών 
τού Λουβέρου.

Π ρός αυτόν άντιριλοτιμούμενος ό ’Α γγλος συν" 
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Λαυάρδος, έζή ιησεν από τήν ’Ασσυρία» 
τήν μερίδα τή ς  πατρίδος το υ , χα ί εις άλλην τινά  θε- 
σι», βορειότερον τού Μουσούλ, ευρεν άλλα  έρείπεια έ « -  
σης πολυτελή, χα ί μεγαλητέραν μάλιστα  παρέχοντ* 
λείαν θαυμάτω ν τ ή ;  άγνω στου τέχ νη ς  εκείνης,καί έπει- 
δή ή π α τρ ίς  αυτού ήν έλευθέρα περισπασμών χα ί στά
σεων, χα ί ίσως α νεπ ιτήδεια  μέν ν - άπολαύση δημ»-
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χρατιχώ» θεσμών, έπ ιτη δ ίιοτά τη  ό μ ω ; ν άπολαμ 
όάνη πάντω ν τώ ν θησαυρών όσους π α ρ έχε ι ή ευνο
μία καί ή ειρήνη, δ ιά  τούτο αυτός έξηκολούθησε. τά  
έργα τ ή ;  άνασκαρής συντονώτερον χα ί τελεσρορώ - 
τερον. καί επεμψεν, οϋδ' έπαυσε πέμ πω ν πολυπληθή 
χαί έζαίσια αυτώ ν προϊόντα, άτι»α σήμερον, μ ετά  
τάς τελευτα ίας δηλαδή άποστολάς, γενομένα; κατά 
τό» ά ρτι λήξαντα ’Ο κτώβριον, ύπερβαίνουσι μέν πολύ 
τά Γαλλικά κατά πλήθος, δέν έλαττούνται δέ π α ντά - 
πασιν αυτώ ν χα τά  χάλλο; χα ί μέγεθος, χα ί είναι το· 
σούτον όμοια πρός έκεΐ*α χα τά  τήν τέχνη ν  χα ί τ ά ;  
παραστάσεις, ώ στε ό ,τ ι λέγετα ι π ερ ί τώ * μέ* έραρ 
μόζεται καί εις τ ά  άλλα.

Αί γλυρα ί αυτα ι είσί λελαξευμέναι επ ί λίθου τ ι -  
τα/ώδους χαί λευχοραίου. Κυρίως συνίστανται εις 
άνάγλυρα πρόσωπα, δηλαδή προέχοντα ίσχυρώ ς, 
καί έχρησίμευον, όπου εύρέθησαν, εις εξωτερική» καί 
εσωτερικήν έπιχόσμησιν μ εγίστω ν χα ί πολυτελεστά 
των βασιλείων. Ai παραστάσεις αύτώ ν είσί διάροροι. 
Τ ινά, τερατόμορρα χα τά  τό μάλλον χα ί ηττο*, έχον 
τ«, ρέρ’ είπεϊν, σώμα μέν άνθρώπου, χεραλήν δέ ζωου. 
συνήθως πτηνού, ή έχ τούναντίου σώ μα μέν πτερω* 
τιύ  τούρου, ώ ς τό  ενταύθα, σ χ . I ,  εϊκο·ιζόμ»νον, χερ α - 
λήν δέ ανθρώπου, π α ρ ισ τώ σ ιθε ιι δ /τ α , ή, ρρονώ, π ιθα- 
νώτερον, είσί/ δρατά  σύμβολα ιδεών οίον, ισχύος, 
ρρονήσεως, καί αρετών ή ιδιοτήτω ν τού ένοικοΰντος 
έν το ϊς βασιλιχοϊς ο ίχο ις. Έ χ  τούτω ν τινά , οί άν- 
θρωποκέραλοι ταύροι κυρίως, είσί κολοσσαίχά Ιχον.τα 
τό έμπρόσθιον καί άνω μέρος τού σώ ματος εντελώς 
έξέχον τού έμβαδοΰ, χα ί "σταντο πρό τώ ν εισόδων τώ» 
ανακτόρων, ώ ς εμβλήματα  τής ρρουρούσης αυτά δ» 
νάμεως. "Αλλα παριστώσι τόν βασιλέα πολυτελώ . 
ένδεδυμένον, τόν κώνον τ ή ;  π ίτυος ή άλ.λο τ ι  συμβο 
λο< εύρορία;, ώ ; ίν  σ χ .  2 ,  διά χε ιρ ό ς ®Χ.°ν'Γ0[» ^
κρατούντα καί πνίγοντα  ε ί; το ύ ; βραχίονάς του λέον 
το , ώς έ / σ χ . 3 ,  ε ί;δυνά μ εω ς ένδειξιν. Α λλαχού ε 
νώπιον τώ ν βασιλέων παρίστανται ύπηρεται αυτώ ν, 
προσχυνούντες αύτούς δια τή ς χειρος, ή ρεροντες τα  
σχενη αύτώ ν, χα ί α ί το ιαΰτα ι παραστάσεις είσί ρυσι- 
χού μεγέθους ή χαί μείζονες ή χα τά  ρυσίν. Ε ί; α ύ 
τάς δέ ιδίως άξία παρατηρήσεως είναι ή μ εγ ίσ τη  έπι- 
μέλιια  χαί λ επ τό τη ; μεθ’ ή ; είσίν είργασμενα^ τά 
κοσμήματα τή ς  ενδυμασίας, ώ ς τούτο δυναται ιδίω ; 
νά παρατηρηθή εις σ ^ . 2· προσέτι δέ είναι άςιοσημε'- 
ωτον χα ί εν πολλάχι; τά ς  κεραλά; τώ * βασιλέων 
τούτων κοσμούν έμβλημα, αύτά έχεινα τά  κέρατα £ 
βλέπομε* εις τήν κεραλή» τού άνθρωπομόρρου τα ύ 
ρου ύπό ο χ . 1, έμραίνοντα επίσης τήν δυναμιν, ώ ς 
τής λέζεω ; χέρας ' γ ίνετα ι χα ί εις τήν Γραρή/ γρή 
σις έπ ί τη  σημασία ταύτη . Κ αί οί Σελευχίοαι όέ πα - 
ρίστανται έπ ί τώ » νομισμάτω ν τω ν χερατα  εχοντες 
εις τή / χεραλήν ακριβώς χ α τά  τούτο τό  σ χή μ α , δ:οτι 
δήθεν χρησμός ε ί / ε ν  όνομάσει τόν Σέλευκον υιόν τα υ - 
ρου, άλλ’ ήδη άποδειχνυται κατ’ αλήθειαν ότι πα  
ρεοέχθησα* μόνον τό συριαχόν ήάσσυριαχόν τούτο συμ- 
δολον. Ε ί; άλλα  δέ ποιχίλα άνάγλυρα ενιαχού μέν 
ραίνεται δ βασιλεύ; επ ί θρόνου δεχόμενο; δ ώ ια ή τ τ η -  
μένων λαώ ν, αλλαχού δ έπ ί άρματος διωκων έχθρού;

ρ υγά δα ;, ή έπιστρέρων θ ρ ια μ δ ευ τιχώ ;, χ α ί έπ ί μ ιας 
τώ ν εικόνων τούτω ν παρίστατα ι τό  άπαίσιον έμβλημα 
άγριας νίχης χα ί έχδιχήσεω ; χαιρέκακου, γύψ  χρα- 
τώ ν εις τό ράμρος τ«» τού εχθρού τ ά  έντόσθια. ’Α λ
λ α χού  πολιορκοΰνται καί προσβάλλονται ρρουρια, ή 
ή μ ά χ η  είναι ιππέω ν, ή πλο ία  διαπλέουσι τού ; μ ε
γά λου ; π οτα μ ού ;, ή άνδρες γυ μ ·ο ι δ ιανηχοντα ι αύ
τούς, προσδεδεμένοι εις ασκούς πλήρεις άέρ0ς , ώ ς 
καί τά  πλοία α ύ τ ά 'χ α ί  τό περίεργον είναι ό τ ι’ μ έ
χ ρ ι τής οήμερον οί παρά τό* Εάρράτη* Τ(· 
ο ί·ούνιες διέρχοντα ι τούς ποταμούς άπαρβ '*λάχζω - 
κατά  τό» αύτόν τροπον, χα ί ότι α ί σχεδία ι έρ’ ά ,α ύ τ(ΐ  
τα ΰ τα  τά  'Ασσυριακά μάρμαρα κ«τεβιβάσθησαν με'γ£;[ 
Β αγδάτης όπως έπιβιβασθώσιν εις πλοία , συγχε,»** 
από καλάμου; ή δοκούς έλαρράς,δεδεμένας ¿π |

Σ χ ,  2 .  B a o tJ iv c

Έ π ί  άλλων τέλος )ίθω ν τ-σρίσταντα·.διάροροι περιεργό- 
τ α τα ι σχηναί τού οικιακού β ου, από τώ< όποιων εννο
είται ότι αποκλείεται πάσα γυναικών π7ρας·ασι;,ω ;' εις 
όχα τά ασιανά τεχνουργήματα . Έ π ί  τώ ν  π /ε ισ τω ν  δε 
άναγλύρων τούτω ν, καί μ ά λ ισ τα  έπί τώ ν μ εγ ά 
λω ν, είσίν έπ ιγεγραμμέναι μ ιχραί έπ ιγραραί σρηνο- 
ειδών γραμ μ ά τω ν , ώ ς  έπ ί τό π )ε ίσ τον  διερχέμεναι 
έπ’ αύτώ ν τώ ν γλυρώ ν Αλλά καί έπιγραρώ ν μόνων 
εύσέθη τοσοΰτον πλήθος, έπιστρωννύον τά  μαχρα  τ ε ί 
χ η  τώ ν απέραντων ’Ασσυριαχών άνακτόροιν, ώστε δν 
αί γρ α μ μ α ί αυτών τεθώσιν ή μ ία  παρα την α /λ η ν , 
θέλουσιν έχ ε ι μήκος πολλών ώρών, καί δυνανται
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περ ιέχω ?ιν όλόκληοον ού μόνον τή ς  ’Ασσυρίας, άλλά 
καί πάσης τή ς  Ασίας τήν Ιστορίαν, άν· ιστορικόν ει 
ναι το  περιεχόμενόν τω ν. Λ έγω  δέ τοΰτο  δ ισ τα χ τ ι-  
κώς, διότι ή σφηνοειδής γραφή είναι άκόμη εν τω ν 
μυστηρίων της ά ρχα ιότη τος όσα έπιφυλάττονται εις 
τη ς  επιστήμης τήν οξυδέρκειαν, Ό  Γερμανός Γ ροτ- 
τενφένδος Ιβριψε πρώ τος εις αύτήν βλέμμα παράλ
ληλον πρός τ ό  τοίί· Σαμπολλίω νος, καί τό  δυσκολώ- 
τερον κατωρθώθη. εύρέθη ή πρώ τη  άκρα του όδηγοϋ 
μ ίτου , ή λαβές τής επιστήμης δάκνει ήδη είς τόν  πά
γιον το ίχον , κ α ί ούδεμία αμφιβολία ότι θέλει τό* 
καταβρίψει, Π ολλά καί σοφά ήκουσα τόν Σ/.ώτον κ α 
θηγητήν Τ γ ξ  π ραγμ ατευόμ ενοι περί τή ς  Ασσυριακής 
γλώ τσης- ή α γγελ ία  τοιοότου δ ιδά γμ α τος ε ίχεν  έλκύ- 
σει πολυαρίθμους άκροατάς άμφοτέρων τώ ν φύλων, 
καί έκαστος κατά  τό  μέτρον τή ς  ζω ηρότητος ή τής 
Ανυπομονησίας του , τό  ώραιότερον μάλιστα  καί φύ-

Σ χ .  2 , Βα,σι.Ιευο .■τΐ'ίγωΐ' .¡ ¿ ο τ α .

σει άνυπομονώτερον με'ρος του ακροατηρίου, ήλπιζεν 
ότι έ»τός όλίγων συνεδριάσεων, ίσως εις τό  τέλος τής 
πρ ώ τη ς, Θελ.εε άναγινώσκει τά  σφηνοειδή χρονικά τής 
καδέδρας του Νινου ε ί;  τήν πάτριον αυτου γλώσσαν. 
’Α λλά κ α τ’ όλίγον ε ίχον τήν λύπην νά ΐδώ τούς ό- 
φδαλμούς κλε·ομενους καί τά  στόματα  άνοιγόμενα, καί 
τήν έ" ΐ μεγαλητέραν λύπην καί εντροπήν νά α ί:δα ν 
δώ  ότι καί οί έμοί χαρακτήρες του προσώπου, άν 
καί άντηγω νιΐόμην τό  κατά  δύναμιν κατά του όπνω 
τικου ρεύματος, συνεμορφούντο οαως βαθμηδόν πρός 
τήν κοινήν φυσιογνωμίαν. Ό  πολυμκδής φιλολόγος εξέ
τα ζε  διά βαδυτάτω ν δεωριών αν τά  Ά σσυριακά  ρήματα 
ε'χωσίν έντός ή εκτός συνδέσεως τήν αύξησιν, άν κατά

τοΰτο είναι συγγενή πρός τήν α ιγυπτιακήν, ή τάς ση* 
μ ιτ ικ ά ς  ή τήν σανσκριτικήν γλώ σσαν, άν ή χατάλη- 
ξ ις  τώ ν έπιόόημάτων γ ίνετα ι διά δύω ή τρ ιώ ν σφη
νών καί αύτώ ν χαδέτων ή εγκαρσίων, όλα ζη-ή- 
μ α τα  σπουδαιότατα, ά λ λ ' έπιφέοοντα τό ά κα τα μ ά χη . 
το* φυσικόν εκείνο σ ύμ π τω μ α . Μ ετά πολύ συντονωτέ- 
ρας προσοχής δαολογώ  ό τ ι κατώρθωσα ν’ ακούσω του 
σ υντα γμα τάρχου  Ρωλινσώνος, περιγράψαντος τήν ις-ο- 
ρίαν τή ς ά»ακαλύψεως τώ ν σφηνοειδών γραμμάτω ν,τώ * 
μ έχρ ι τονδε γενομένων προσπαθειών πρός άνάγνωσ-.ν 
αύτώ ν, καί άναγγείλαντος τήν ελπίδα ότι έντός ολί
γου δέλουσιν Ινδώσει είς τούς άτούτους τώ ν σοσών 
κοπους καί αί έσχατοι δυσχολ.ίαι. Καί ούδείς έχ ε ι μεγα- 
λήτερον δ ικα ίω μα είς τόν τοιοΰτον- διισχυοισμόν άπό 
τόν 'Ρωλινσώ να, δστις διεδέχδη τόν Γροττενφένδον 
είς τό άκα»θώδες αύτου στάδίον, καί ¿θαυματούργησε 
μ έχρ ι τοΰδε περί τήν έξήγησιν τώ ν Ά σσυριακών επι
γραφών.

'Α λλά μ έχρ ις  ού οί πρω ταβληταί ούτοι τής επ ι
στήμης παρασκευάσωσι τά ς  έπ ιγραφ άς τα ύ τα ς  διά 
τήν ασθενή ήμώ ν κατάληψιν. δέν έ χ ω  τ ί  άλλο νά 
προσδέσω περί αύτώ ν, έκτός ότι είναι συνήθως κα- 
βαρώ τατα γεγρα μ μ ένα ι, καί μ ετά  μ εγ ίσ τη ς καλλι
γραφικής έντελείας, ή ; ή σφηνοειδής γραφή είναι διά 
τήν κανονικότητα αυτής είς μέγαν βαθμόν επιδεκτι
κή. ’Επιστρέφω είς τά ς  γλυφάς.

Ο  £υθμό; αύτώ ν έ χ ε ι τό  υπόσκληρον καί αλύ
γιστο  ν τή ς  α ρχα ϊκή ς ελληνικής τέχ ν η ς , όποια, φερ 
είπεϊν, ήτον αύτη πρό τώ ν  μηδικών. Ά λ λ ’ α ί Ασσυρία- 
καί γλυφαί ει»αι μάλλον ιερατικώς σοβαραί, μάλλον 
σω ματικώ ς όγκώ δει; καί άνεπτυγμένα ι, έστερημένα·, 
δέ τή ς τώ ν έ 'δυ μ ά τω ν  πτύξεω ς, ή τις  άν καί έπιτε- 
τηδευμενως καί ύπερβσλικώ; σύμμετρος είς τήν άρ- 
χα ία ν  ελληνικήν τέχνη ν  προσθέτει όμ ω ς χά ρ ιν  καί 
ποικιλίαν πολλήν ε ίς  αυτή»,

Τ ήν ελ.λειψ ν δέ τώ ν π τυ χ ώ ν , ή τ ις  μονότονον καί 
άλύγισον δίδει τήν έμφασιν είς τά  σώ ματα ,, μή 
έλεγχουσα τήν τώ ν μελώ ν ά /ά π τυξ ιν , έχει κοινήν ή 
τέχνη  αϋτη μ ετά  τή ; Α ιγυπτιακή ;· καδ όλα τά  άλ
λα όμως εί/αι άσυγκρίτως άνωτέρα εκείνης. Α ί μορ- 
φα! είναι έκβριδέστεραι, μεγαλοποεπέστεραι καί εύα- 
ρεστότεραι, ή γλυφή πολύ μάλλον προέχουσα, κέβ 
ανατομικούς έντελεστέρα, καί α ί κινήσεις άνετώτεοαι 
καί όλίγον μακρυνόμεναι τή ς  φυσική; αλήθειας' ομοιό
τη τα  δέ καί ταυτην μ ετά  τ ή ;  α ρχα ιότα τη ς ελληνι
κή: καί τή ς  αιγυπτιακής τέχνη ς έ χ ε ι, ότι έκαστον τών 
μελών τοΰ σώ ματος είναι ε ΐ ;  εκείνην τήν θε'σιν διατε- 
δειμένον, ή τις είναι δ ί  αύτό ή χαρακτηοιστίκω τέρα’ 
ούτω ς, εν ω  οί πόδε; παρίσταντα ι πά ντοτε είς κατα
τομήν ή π λα γ ίω ς , τό  στήθος φαίνεται άντω πόν, τό 
δε πρόσωπον ά ς  επ ί τό  πλεϊστον, ό χ ι  όμω ς πάντοτε, 
ώς είς τά ς  δύω άλλας τέχνα ς , ε ί;  κ ατα τομ ήν , £ν 
αύ τώ  όμως οί όφδαλμοί άντω ποί. Τ ά  γνω ρίσ ματα  ?έ 
τα ΰ τα  έχε ι άκόμη κοινά καί μ ετ’ άλλης τινός τέχνης, 
τή ς Π ερσεπολιτικής, ή τις  υπέρ τινα  καί άλλην είναι 
μ ετ’ αυτής συγγενής, κ α τά  τ ε  τόν βυθμόν καί τήν 
έξεργατίαν, καί τ ά  παριστώ μενα αντικείμενα καί 
τόν τρόπον τή ς  αύτώ ν παραστάσεως, άν καί άδιστ*-
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* ;ω ; πρέπη  νά όμολογήσωμε» ότι τ ά  καλλι
στεία άνήκουσιν είς τ ά  έργα τή ς  Α σσυρίας.
- Έ ν  δοω αί τά ς  γλυφάς τα ύτα ς συνοδεόουσαι επι- 

νραφαί φυλάττω σιν έπιμόνως άκόμη τό μυστικόν τουν, 
Ικαστος τώ ν αρχαιολόγων άλλα περί τής εποχής 
»¿τών γνω μοδοτεΐ, καί οί πλεϊστοι το ϊς  άποδίδουσιν 
αρχαιότητα μεγάλην, όλοι δέ μεγαλητέραν τή ς  του 
Ναβοχοδονόσορος κ α ί πολλοί καί αύτοδ τοΰ Σαρ
δανάπαλου, πειθόμενοι ότι έκ τής τέχνη ς αύτώ ν έπη 
γασαν καί ή Α ιγυπτιακή  καί ή Περσική, καί μόνον περί 
τή; τώ ν Φοινίκων άκόμη διστάζοντες. Α λη θές είναι 
ότι έν έκ τώ ν  δύω φαίνεται άναπόφευκτον, ή ότι ή 
Ιίερσεπολιτιχή τέχ νη  είναι απόρροια τή ς  Ασσυριακής 
ή ότι τ ’ ά*άπαλιν- καί άν χρονολογικοί λόγοι δέν άν 
τεκειντο είς τήν δευτέραν ύπίδεσιν, ομολογώ ότι 
ταυτην ήθελον παραδεχθη κ α τά  προτίμησιν, δ ιότι κατά 
πολλά τά  έργα  του Μουσούλ φαίνονται ώς πρόοδος 
έπί τώ ν έργων τοΰ Γζιλμινάρ (τή ; Π ερσεπόλεω;). 
Ιΐροσέτι δέ, ένω  είς έκα τίρα ς τά ς  γλυφάς παρίσταν- 
σαι οί βασιλείς κατά  τόν αύτόν τρόπον άπαραλ 
λάκτως, έχο ν τες  τήν αύτήν δέσιν, τήν αύτήν Οερα 
αείαν τώ ν  δορυφόρων, κτλ . τ ό  αυτά σκιάδιον καλύ- 
ετον τήν κεφαλήν τω ν εις ένδειξιν τή ς  βασιλικής 
των δυνάμεω;, συγχρόνως έχουσι κοινόν καί άλ 
λο τ ι  ούμβολον, όπερ φαίνεται οίκειότερον είς τά ς 
Περσομηδικάς ή είς τ ά ;  κυρίως Ά σσυριακά; ι
δέα;. Τούτο δέ είναι μικρά εί/.ών, άνδρός προτομήν 
έχαυσα, κάτω  δέ άπολήγουσα εις α κ τ ίνα ;, στέφανον 
μετά τα ινιώ ν έζωσμένη, καί επ ί δύω π τερύγω ν αί 
ρουμένη _ύπέρ τοΰ βασιλέω ς τήν κεφαλήν. Η είκών 
ϊ ’ αύτη εξηγείτα ι ώ ;  τό  δαιμόνιον, ώς ή παράστασι; 
τ ί ;  διανοία; τοΰ βασιλέω ς, άποσπωσμένη άπό τήν 
γήν καί άναπτ» ρουμένη πρό; τήν τής δεότητος θεω
ρίαν. Ή  το ιαύτη  άϋλος ά ν τ ίλ η ψ ι; φαίνεται ηττον 
συγγενής πρός τήν Άσσυρίακήν θρησκείαν, ή τ ις  πρός 
τήν συριαχήν άποχλίνουσα, έχαιρεν είς ύλ ικάς τερα 
τομόρφους συνδέσεις άνδρωποκεφάλων θηρίων, π τη  
*ώ» καί ιχθύω ν , παρά  ε ίς  τά  περσομηδικόν θρήσκευ
μα, τό  λατρεΰον έκ τής υλ ική ; φΰσεως τά  σχεδόν 
ίϋλον φώς, άλλω ς οέ ιδέας μόνας, τήν ά ρχήν τοΰ 
καλοΰ καί τήν άρχήν τοΰ κακοΰ.

Ή  μηδοπερσική επιρροή ήσκήδη α ρ χα ιό τα τα  επ 
τή; Α σσυρίας, διότι κατά τό* εγχώ ριον (Βαβυλώνιοι) 
ιστορικόν Βηρωσσόν, τόν επ ί ’Αλεξάνδρου άκμασαν 
τα, έπ ί Ζωροάστρου οί Μήδοι υπεδούλωσαν τούς Ά σ -  

' συρίους, καί έδωκαν αύτοίς άκτώ  κατά  σειράν βασι
λείς- ώ στε δέν είναι άπίθανον *ά έμειναν Ικτοτε 
«ίς τήν Α σσυρίαν βασιλικά εμβλήματα  εκ τής Ζεν 
δικής ή μηδοπερίικής θρησκείας πηγάζοντα. Μετά 

I  ταΰτα δέ οί Άσσύριοι έξ εναντίας έκυρίευσαν τήν Μη 
δίαν, καί πάλιν έπειτα  μεταγενεστέρα κατάκτησις τή ς 
Ασσυρίας έγένετο ύπά τοΰ Μήδου Αρβάκου, κατά 

τόν έννατον αιώνα πρό Χ ρίστου, ότε και ό Σαρδανά
παλος ένέπρησε τά  βασίλεια τής Ν ινιυί. Ά π ’ αυτής 
δέ ή ’Ασσυρία διετέλει ενίοτε μέν ύπό τήν κυριαρ
χία» τώ ν Μήδων, ενίοτε δέ αύτονομουμένη, άλλά πάν
τοτε τήν Μηδικήν επιρροήν άναγνωρίζουσα, μ έχρ ις 
ου κ α τά  τόν έβδομον πρό Χ ρίστου αιώνα δ Μ ή-

δος Κ υαξάρης μ ετά  τοΰ Βαβυλωνίου Ν αδοπολα- 
σαρου τή ν  κατέσκαψαν εντελώ ς. Κ ατά  τό  διάστημα 
δέ τοΰ το , τό άπό Σαρδαναπάλου δηλαδή μ έχ ρ ι Κ υ· 
αξάρου είναι τά  πιθανότερο» ό τ ι άνηγέρθησαν πάλι» 
τά  καέντα ανάκτορα, καί έκοσμήθησαν μέ τά ς  γλ υ 
φ ά ; τοΰ  Μοσούλ καί Κορσαβάδ Μ ετά  τούς χρόνους 
τού του ; ό Η ρόδοτος ίμ ιλ ε ί περί τή ς Νινευί ώ ς περί 
πόλεως καταστραμμένης, καί είς τ ά ς  ίκ σ τρα τεία ς τοΰ 
Αλεξάνδρου ούδαμοΰ γ ίνετα ι α ύτή ς μνεία Μ ετα γενέςε· 
pot συγγραφείς, 4 Ά μ μ ια νό ς  καί 6 Τ ά κ ιτος δμιλοΰσι 
μέν περί Νΐνευί, ύπάρχούσης έπ ί τώ ν ήμερων τ ω ν  αύ * 
τή  επομένως φοίνεται άνεγερΟέϊσα μ ετ’ ’Αλέξανδρον 
μόνον ύπό τώ ν  ηγεμόνων τή ς  Ά διαβηνής έπ ί τή ς 
Ιίαρθικής κυρ ιαρχία ; ή τ ις  συνιστη έν τώ  μέσω τή ς  
τρ ίτη ς  εκατονταετηρίδα; π-: X . Ά ν  ήτον δυνατόν εις 
τή» εποχήν τα ύτην  ν’ άποδώσωμεν τ ’ άνακαλυφθέντα 
ανάκτορα, τό τε  έδυνάμεθα νά διισχυρισδώμεν ότι έκο- 
σμήθησαν αύτά κ α τά  ζήλον τώ ν ΙΙερσεπολιτικώ ν, 
περί ών είναι (έξ επιγραφών) άποδεδειγμένον ότι ώ κο- 
δομήθησαν έπ ί τής ισχύος τώ ν  Μ εγάλων βασιλέων, 
έπ ί Δαρείου καί Ξερξου. Ή ξεύρομεν μάλιστα ότι 
κ α τ’ εκείνην τήν εποχήν ήλθε καί είργάσθη είς Π ερ
σίαν 4 Φο>κεύ; γλ ύ π τη ; Τηλεφάνης, δσ τις διά τοΰτο 
άπεκηρύχθη ύπό τή ς Ελλάδος. 'Ε πομ ένω ς είς τόν 
βυθμόν τώ ν γλυφών τής Ιίερσεπόλεω ς ένήρ·ρΐ]σε καί 
"Ελληνική επιρροή. Α λλ :πειδή οί Αρσακίδαι εν Π ε ρ 
σία είχον Ε λληνικήν θρησκείαν καί ήθη, μετά  ταΰτα  
δέ μόνον οί Σασβνίδαι επανήλθαν είς τήν παλαιάν 
Ιίερσικήν, δ ά  τοΰτο δέν είναι δυνατόν νά υποθέσωμεν 
ότι ανάκτορα οιακοσμηθεντα ύπά τώ ν πρώ τω ν ήθε
λον εχε ι έπειργασμένα αντικείμενα τή ς  Ζενδικής ή 
τής Ασσυριακής θρησκείας.

Μ έχρ ις ου λοιπόν οί Κ Κ . Ί γ ξ  καί Ρωλινβών μά«ς 
άποοε ξωσι τό εναντίον,τάς έπιγραφάς είς τ ά ς  χε ϊρα ς, 
άναγκαίον φαίνεται νά παραδεχθώ μεν τ ά ;  Ά σσυρια- 
κάς γλυφάς ώ ς άνηκούσας ε ί; τ ό  άπό τοΰ θ ’, μέχ.ρι 
τοΰ Ζ '. αίώνος π. X . χρονικόν διάστημα, καί νά θεω - 
ρήσωμεν τ ό  δαιμόνιον εκείνο τό έλιφτάμενον έπ ί τώ ν 
βασιλέων ή ώ ς ΙΙερσομηδικόν σύμβολόν είσχωρήσαν 
εις τά ς  Ασσυριακά; παραστάσεις, ή καί ίσως Ά σ σ υ- 
ριακήν σύνθεσιν άνδρός καί πτηνοΰ, ή άνδρός πτερω - 
τοΰ, μεταδοθεϊσαν έίς τήν Περσίαν.

Ά .  'P .  'Ρ .

Κ Η Δ Ε ΙΑ  ΤΩ Ν  Κ Α Τ Ο ΙΚ Ω Ν  Γ Η Σ  Κ ΙΝ Α Σ .

Αί έπιχήδειοι τελ ετα ί τώ ν κατοίκων τή ς  Κ ίνας 
εΐναι καί πολυειδεϊς καί δαπανηρώ τατα ι' είναι δέ π α 
ράδοξον π ώ ς λαός είς άκρον φιλάργυρος δαπανά τ ο -  
σαΰτα πρ ό ; τ ιμ ή ν τώ ν νεκρών.

Μ όλις συνέρχεται τ ις  είς γά μ ον  καί κ ατα γίνετα ι 
ε ίς τό  νά προετοιμάση τ ά  τ ή ς  θανής του ' κατασκευά
ζε ι νεκροφορεΐον, τό  όποιον θέτει παρά τή» πύλην 
τή ς  οικίας το υ , διά νά έ»θυμήται καθ' εκάστην τό 
πρόσκαιρον τοΰ βίου, άν δέ είναι πλούσιος, ανεγείρει 
καί μαυσωλείον πολυτελέστατον.
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Ε ις Κ ίναν, ώ ς  π ά λα ι **{ *αρά το ίς  Έ λ λ η «  χ« ί 
'Ρ ω μ α ίο ι;,  υπά ρχει (β ο ; του εορτάζειν τόν θάνατον 
φίλου ή συγγενούς δΓ άγώνω ν κ ι ι  παιδιών* τού το  δέ 
επ ικρατεί γενικώ ς μ ετα ςύ  τω ν πλουσιωτέρων καί εύ- 
γενιστέρω ν, καί φαίνεται δτ ι σκοπόν £χει νά δοξάση 
τόν βάνατον τού άποθανόντος, διαιωνίζον τρόπον τινά 
τήν μνήμην αυτού. Ο ι φίλοι κ α ί οί συγγενείς δίδουσι 
κ α τά  τ ά ς  περιστάσεις τα ύ τα ς  δ ε ίγμ α τα  μεγίστης 
έλευθεριότητος, καί δ ι’ αυτής συντελοΰσιν ε ις  τήν δ ι
αιώνισήν τή ς  μεγαλοπρεπούς αύτή ς συνήθειας. Κ ατά 
τά ς  επικήδειους τελετάς ούτε νηστεύουσιν, ούτ’ άλλως 
π ω ;  έγκρατεΰονται. 01 ίερεϊς καί οί θρηνωδοί ( I )  ιε- 
ρουργοΰσι καί κλαίουσιν ΐπ ί  μ ισθώ , μετε 'χοντες άλλως 
κα ί τώ ν  μ ετά  τήν ταφήν πλουσίων συμποσίων. Ση- 
μειωτέον δέ ότι τ ά  δαπ ινώ μενα  διά τά  συμπόσια τα ΰ -  
τ α  δέν είναι ολίγα.

Ή  έπομε'νη σημείωσις το ια ύ τη ; τ ινό ; δαπάνη; γενο· 
μένη ; κ α τά  τήν κηδείαν εμπόρου άποθανόντος πρό τίνων 
ετών εις τήν Χρυσήν Χε(5ρόνπσον, (Μ αλάκη*,) μαρτυρεί 
τήν αλήθειαν τώ ν δσα είπομεν. Ή  Χρυσή Χ ε^όνησος 
καί αί παραχείμεναι νήσοι κατοιχούνται υπό μεγάλου 
αριθμού άποιχω ν τής Κ ίνας, τώ ν όποιων οί πατέρε; 
είχον καταφύγει εκεί μ ετά  τήν αλλεπάλληλον κατά  
κτησιν τή ς  πατρίδος αυτώ ν ΰπό τώ ν Μ ογγόλω ν καί 
Μαντσουων. Ε πειδή  δέ κατά  τά ς  νήσους τα ύ τα ς  δέν 
συνέβη ούδεμία επ ιμ ιξ ία  μ ετά  ξέ<ων, τ ά  αρχα ία  
ϊθ ιμ α  διετηρήθησαν άκερσιότερα εκεί, ή εις τήν 
Κίναν. Ο ύτω , π  χ  μόνοι οί σημιρινοί κάτοικοι τήε 
Χρυσής Χερσονήσου καί τού ινδικού Α ρ χ ιπ ελ ά γ ο υ ς  φέ- 
ρουσι τό  άρχαϊον εθνικόν ένδυμα τής Κ ίνας· ενώ οι 
μείναντες εις τήν κυρίως λεγομένην Κ ίναν, έβιάσθη- 
σαν νά παραδεχθώ σι τό  τώ ν Μ αντσουων, διά νά 
μή καταδίΚ νόη ή διαφορά τού Ιματισμού τήν σμιχρό 
τη τα  τού  άριθμοϋ τώ ν κ α τα χτη τώ ν .

’Ιδού ή σημείωσις τή ς  διά τήν κηδείαν δαπάνης·
Φέρετρον έκ ξύλου πολυτίμου, δ ρ α χ μ . 3 6 6 .
Στολισμοί τού νεκρού 7 2 0 ·
’Α ντιμισθία ιερέων 3 6 0
Χ άρτης αναγκαίος διά τά ς θυσίας 1 5 6 0
Κεφαλοδέσμια *αι ζύ*α: λ ευ χ α ίίιέ  τούς 

θρηνωδούς. 1 9 5 0 .
Μνηικεΐον, τάφος κλτ , * 2 2 5 0 .
Μισθός αγωνιστώ* διά τρ ία  ημερονύκτια. 4 5 0 .
Δέκα χοίροι. 7 2 0
Διάφορα ζα χα ρ ω τά . 8 1 0 .
Ή  ποσότης αυτή δέν έφάνη υπερβολική ε ΐ; τούς 

μέλλοντας νά πληρώσωσιν αυτήν κληρονόμους. T o i 
α ύτα ι δέ είναι α ί περί τώ ν τελετώ ν τούτω ν ίδέαι τώ ν

(1  )  Ο ί ή μ λ τ ιρ ο ι ή  μ 3 λ λ β ι α [  ή | ΐ ίτ « ρ ί ΐ  μ  u ρ ο λ  ό γ  s  ι ,  5 ;  ο ί 
■ρχχΐη ώνόμιζον xa\ Κ « ρ ί ν « ς ΙΪκ ιιτ ίρ Μ ς , ύ; oía*; ix Kapí*;.
•  ÎCKOÎVI γ ί ρ  ot K Spes, X h ¡ u  i  Φ ώ τ ιο ς , ή ρ η ν» ΐο 1  τ ι , ι ς  «Τ*«ι, x a t  ά λ -  
λ β τρ ίο νς  «χ ρ ο ίις  1 * ί  u i r t ÿ  6ρη»«Ι» ·  χ τ λ .  ‘ Η λ ί ξ ι ς  α ν ρ ο λ ύ γ ο ς
ίΙ· · ί » « ι  β ιρ β χ ρ ο ς , S »  χ χ ΐ βχρβαρον · ί* « ι  t i  Γ9ο; τοδ  μ υ ρ ο λ ο γ ι ϊν ,  tí 
in o lo v  ! ί «  ή »«ν1 »β η  ι1 «| τ ι Íis 'X o» o l í"  ί ξ  «ύΗ Ις τ ί ς ‘ Ε λ λ ί ίο ς ·  ΐιότι 
μ ν ρ « ,  χ «1  |Uip<·, χ »1  μ ϋ ρ β μ ιι I X r jo i  ο ί * β λ λ ΐ ) « (  τό  χ λ α ( · .  β ρ η .ΰ .

κατοίκω ν τή ς  Κ ίνας πάσης κλάσεως, ώ σ τε, ίτα *  ά- 
ποθάνη π τ ω χ ό ς  τ ι ς  ή οίκογέ/ειά του, δαπανώσα β,τι 
καί άν ε χ η  διά τήν κηδείαν, κ ατα ντά  νά στερήται 
καί τού  έπιουσίου. Ά πέθα ν»  πρό τίνος εις Βαταύϊα» 
π τ ω χ ό ;  τ ις  εργάτης έχω ν χά ί τινα  χρέη . Ό λ η  δέ αυ
τού ή περιουσία συνίστατο έξ εκατόν περίπου ρουπιέ- 
δων, ή το ι έκ ποσότητος έπαρκούση; μ ό λ ις  εις τή νπ λ η - 

ωμήν αύτών. ’Α λλ’ εξ β ΰ τή ; τά  ήμίση έδαπανήθησαν 
ιά  τή ν  κηδείαν, οί δέ δανεισταί, άν καί π τ ω χ ο ί, όχι 

μόνον δέν πβρεπονέθησαν άλλ’ εύχαριστήθησαν ιδόντες 
συνταφέντα τ ά  δάνεια μ ετά  τού δανειστοΰ αύτών.

Α Ε Ρ Ο Σ Τ Α Τ Α .

Ώ μίλησεν άλλοτε έν έκτάσει ή Πανδώρα περί τής 
θαυμασίας έφευρέσε υς τού Π ετίνου, ής τίνος τό έβι- 
κτόν άνεγνώρισε καί αύτή ή Βιομηχανική άκαδη* 
μ ία  τή ; Γ αλλ ίας . Έ κ τ ο τ ε  πολλαί δοκιμα ί έπανελή- 
φθησαν υπό πολλών διά νά εύρεθή τρόπος ασφαλής 
τής διευθύνσεως τώ ν άεροστάτων. Α ί εφημερίδες τής 
Ευρώπης ιίχσ ν  αναγγείλει πρό τίνος δτ ι Ί σ τα /ό ς  τις 
Μ οντεμαγιόρ τόόνομα, ευρε τέλος πάντω ν τόν τρόπον 
το ύ το ν  αλλά μ ετ’ ολίγον, το ιαύτη  δοκιμή έγενετο έν 
ΙΙσρισιοις ένώπιον τώ ν  γνωστοτέρων δημοσιογράφων, 
υπό τού ώρολογοποισΰ Ζουλλιέν, ή τ ις , ώ ς διασαλ. 
π ίζει δ τόπ ος, έπε'τυχε πληρέστατα. Ό  Ζουλλιέν 
ουτος, κατασκιυάσας άερόστατον μικρόν, μήκος έχον 
έπ τά  ποδών καί σ χή μ α  ιχθύος μεγαλοκεφάλου μετά 
πτερύγω ν καί οίάκων, άνεπέτασεν αυτό, προσδιόρι
σα; πριν τόν τόπον τής διευθύνσεως. Κ αθά βέβαιου- 
σιν αί Γ αλλιχα ί εφημερίδες, τό  άερόστατον έφθασε 
τ α χ ύ τ α τ α  εις τόν προσόν όρον, άν καί βιασθέν νά 
παλαίση πρός εναντίον άνεμον.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α .

Δέν είν” τό αίνιγμα βαρύ,
'Α ν  δέν τό λύσης θά γελούν. 

Σ επ τά  χαθείς τό θεωρεί,
Κ α ί ώς τό βλέπουν, τό λαλούν- 

‘ Η  κεφαλή του άν κοπή, 
θενά φανούν ευθύς έπτά·

Κ α ί αμέσως πού μετατροπή,
Εύθύς . .  — τί γ ίν ε τ α ι; —  πετά. 

Ά ν ω  χυττάζων, βλέπει σέ,
Κ α ι κάτω βλεπων, βλέπει τά . .  

Κ.' εις άνάποδον τασέ
Τό μαΰρον ήπαρ του βαστά.

Σ .  Κ .  Κ .

ε; ‘Η  Ί ιχ λ ία ,  ο-ομαζομένη τό πάλα ι Μ εγά Α η  ‘Ε .Ι .Ιά ζ ,  ύπήρξεν άλλοτε αδελφή τής ‘Ε λλάδος. 
Τό* αδέλφι«όν τούτον δεσμό* ά*ενέωσι καί συνέσφιγξεν £ «  μάλλον επ ’ έσχατων ή συμπάθεια σών 
όμογειών υπέρ τών ενδόξων άλλ’ άτυχω ν προμάχω ν τή ; Ι τ α λ ικ ή ; έλευθερίας. Ε ίς τούτων, ό Κ. 
'Εδ. Φούσκος, νέο; πεκαιόευμένος καί ιύφυής, οΰτινος Ηομκν καί ποιητικά ; τινας συγγραφας, προσ
φυγές εις τούς χόλπους τής 'Ε λλάδος, δ ιέχυσ ι τά φιλελεύθερα αισθήματα τής ένθερμου ούιού καρ- 

[*ς ι ίς  *έο* πόνημα ποιηιιχόν, ά.τικείμενο» ίχο ν  ύπόθεσιν ελληνικήν. Δημοσιεύοντις τήν περί 
τούτου προκήρυξιν, αίτούμεθα πρόθυμσν τήν συνδρομήν τών φιλόκαλων καί φιλοξένων δμογε*ών.

Ο Ψ Α Λ Μ Ω Λ Ο Σ  Τ Ο Γ  Σ Ο Ϊ Λ Ι Ο Ϊ

υπό

Έ δ ο υ ά ρ δ ο ΐι Φ ούσχου.

Ό  κατά του δεσποτιομοΰ άγών τής ελευθερίας όπουάήποτιάν έμφαίνηται φυλάττει πάντοτε τή 
«ΰτήν άναλογίαν. Ούτε ιδέα μικρά ή μεγάλη έξ ής γιννάτα ι, ουτε όλίγον ή πολύ άπ’ άλλήλων 
άκέχουσαι έποχα ί κ αθ ' άς συμβαίνει, ουτε έκβασις μάλλον ή έλλατον έπ ιιυ χή ς  παρακολουθούσα, 
μιταβάλλουσι τήν βψιν τών δδυνηρών μέν εις τή* ανθρωπότητα, άλλ’ άπ»ρ·*ιιήτως άναγκαίων α ι
ματοχυσιών τής εκ τούτου προξινουμενης πάλης.

Τούτου ενεκα θέλοντες διά ζωηρά; ποιήσεως νά μεταβώμεν είς τάς ή μ έρ ις  καθ ' άς τά έργα 
θέλουν έχει ώς τιλευταίαν συνέπειαν τήν οριστικήν λύσιν τού μεγάλου τούτου ζητήματος, ?*α κα- 
ταδείξωμεν τήν ήμετέραν έννοιαν, λαμβάνομεν ώ ; θέμα εν τών άπαθανατισάντων τό ήρω'ικάν Σ ου- 
λιον γεγονότω ν τό Σούλιον έκιίνο τό δποϊον, ο ΰ χ ί τό έσχατον βέβαια τώ* πολιμ ικώ * τόπων, τώ ν 
Προπυργίων γενομένων τής έλληνικής παλιγγενεοίας, έπρεπε νά Ιχ η  τοσαΰτα δικαιώματα είς 
τήν έθνιχήν αυτονομίαν!

θ ίλ ο μ ιν  έκδώσιι λοιπόν βραχείαν σειράν ψ α λμ ΰ ν , ΐκδιδομένην ι ίς  ογδόου μεγέθους τομίδιον εξ 
«ρίπου τυπογραφικών φύλλων, μετά  ελληνικής μεταφράσιως, ήτις θέλει ευκολύνει τήν άνάγνωσιν 
•ίς τού; αγαπώ ντας τήν πάτριον δόξαν.

Ά ζ ί α  ό ρ α χ μ α ί δύο.

Ή  διανοητική κίνησις th a t  μεγίστη οΰ μόνο* κατά τήν Ιλευθέραν 'Ε λλάδα, αλλά καί κατά τήν 
μανικήν καί τήν Ίόνιον. Καθ’ έκάστην έκδίδονται καί είς ταότην καί είς εκείνην νέαι έφημε- 

δις, καί νέαι συγγραφαί καί μ ε τα β ά σ ε ις , μαρτυροΰσαι τόν δργασμόν τώ ν άδελφών δμογενών 
ς τά  γράμ μ ατα . ’Ε σχάτω ς έλάβομεν έκ Σμύρνης τό Β1. φυλλάδιον νέου περιοδικού φιλολογικού 

ράμματος, Ή  Ιωκική p ê .l to c a  έπιγραφομένου, περιέχοντος πολλά διδακτικά καί ωφέλιμα.
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']T«o.uttgio»<tt|jtata X&ixpaTou; ü c i  K u e h n e r ,  1841  
O uo»s|xix4; oxo B re te n b a c h  18 4 1 
’Ay^aiXao; u x i  to j  aüxtü . 1 8 1 6
'l ip u v  !ixo toü aü ioy 1 8 4 7

nX aiw vo; a n x i a  «i; 9  to u o o ; u n i  S la l lb a u m  1 8 1 0
‘lasxpaToot, u e p s ; n p iio v  5x4 B seu isv 1831  
A u ata ; xal u r s  ß?»fitsu 1 8 2 8
B jo iI k S v  ßiiX j*  e*1j\a*x« l* h c . o t :  H e in ib a c h  5  ib |iouc 4 .

’ES aüxiiii gupioxtiai « a i  1)}»i»-Ev »»tvtutov ttptw p. 8s. 1 7 5 .


